Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a projcct 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's Information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the füll icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



IJber dieses Buch 

Dies ist ein digitales Exemplar eines Buches, das seit Generationen in den Realen der Bibliotheken aufbewahrt wurde, bevor es von Google im 
Rahmen eines Projekts, mit dem die Bücher dieser Welt online verfugbar gemacht werden sollen, sorgfältig gescannt wurde. 
Das Buch hat das Uiheberrecht überdauert und kann nun öffentlich zugänglich gemacht werden. Ein öffentlich zugängliches Buch ist ein Buch, 
das niemals Urheberrechten unterlag oder bei dem die Schutzfrist des Urheberrechts abgelaufen ist. Ob ein Buch öffentlich zugänglich ist, kann 
von Land zu Land unterschiedlich sein. Öffentlich zugängliche Bücher sind unser Tor zur Vergangenheit und stellen ein geschichtliches, kulturelles 
und wissenschaftliches Vermögen dar, das häufig nur schwierig zu entdecken ist. 

Gebrauchsspuren, Anmerkungen und andere Randbemerkungen, die im Originalband enthalten sind, finden sich auch in dieser Datei - eine Erin- 
nerung an die lange Reise, die das Buch vom Verleger zu einer Bibliothek und weiter zu Ihnen hinter sich gebracht hat. 

Nu tzungsrichtlinien 

Google ist stolz, mit Bibliotheken in Partnerschaft lieber Zusammenarbeit öffentlich zugängliches Material zu digitalisieren und einer breiten Masse 
zugänglich zu machen. Öffentlich zugängliche Bücher gehören der Öffentlichkeit, und wir sind nur ihre Hüter. Nie htsdesto trotz ist diese 
Arbeit kostspielig. Um diese Ressource weiterhin zur Verfügung stellen zu können, haben wir Schritte unternommen, um den Missbrauch durch 
kommerzielle Parteien zu veihindem. Dazu gehören technische Einschränkungen für automatisierte Abfragen. 
Wir bitten Sie um Einhaltung folgender Richtlinien: 

+ Nutzung der Dateien zu nichtkommerziellen Zwecken Wir haben Google Buchsuche Tür Endanwender konzipiert und möchten, dass Sie diese 
Dateien nur für persönliche, nichtkommerzielle Zwecke verwenden. 

+ Keine automatisierten Abfragen Senden Sie keine automatisierten Abfragen irgendwelcher Art an das Google-System. Wenn Sie Recherchen 
über maschinelle Übersetzung, optische Zeichenerkennung oder andere Bereiche durchführen, in denen der Zugang zu Text in großen Mengen 
nützlich ist, wenden Sie sich bitte an uns. Wir fördern die Nutzung des öffentlich zugänglichen Materials fürdieseZwecke und können Ihnen 
unter Umständen helfen. 

+ Beibehaltung von Google-MarkenelementenDas "Wasserzeichen" von Google, das Sie in jeder Datei finden, ist wichtig zur Information über 
dieses Projekt und hilft den Anwendern weiteres Material über Google Buchsuche zu finden. Bitte entfernen Sie das Wasserzeichen nicht. 

+ Bewegen Sie sich innerhalb der Legalität Unabhängig von Ihrem Verwendungszweck müssen Sie sich Ihrer Verantwortung bewusst sein, 
sicherzustellen, dass Ihre Nutzung legal ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass ein Buch, das nach unserem Dafürhalten für Nutzer in den USA 
öffentlich zugänglich ist, auch für Nutzer in anderen Ländern öffentlich zugänglich ist. Ob ein Buch noch dem Urheberrecht unterliegt, ist 
von Land zu Land verschieden. Wir können keine Beratung leisten, ob eine bestimmte Nutzung eines bestimmten Buches gesetzlich zulässig 
ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass das Erscheinen eines Buchs in Google Buchsuche bedeutet, dass es in jeder Form und überall auf der 
Welt verwendet werden kann. Eine Urheberrechtsverletzung kann schwerwiegende Folgen haben. 

Über Google Buchsuche 

Das Ziel von Google besteht darin, die weltweiten Informationen zu organisieren und allgemein nutzbar und zugänglich zu machen. Google 
Buchsuche hilft Lesern dabei, die Bücher dieser We lt zu entdecken, und unterstützt Au toren und Verleger dabei, neue Zielgruppcn zu erreichen. 
Den gesamten Buchtext können Sie im Internet unter |http: //books . google .coiril durchsuchen. 



¥ 






38arbai:i3 doUEgE E-tfatarg 




GEORGE ALONZO BARTLETT 

Asiociate Professor of German 



>»4 t t -t 




i 






Siepmann'g ffilementatg (Stxmun Äerie« 

General Editor^ Otto Siepmann 



HERR WALTHER VON DER VOGELWEIDE 



HERR 
WALTHER VON DER VOGELWEIDE 

EINE GESCHICHTE AUS DER ZEIT DER 

MINNESÄNGER 

FÜR DIE JUGEND ERZÄHLT VON 

THEODOR EBNER 



ADAPTED AND EDITED BY 

E. G. NORTH, M.A. 

ASSISTANT MASTER AT WELLINGTON COLLCGC 



AUTHORISED EDITION 



MACMILLAN AND CO., Limited 

NEW YORK : THE MACMILLAN COMPANY 

I 901 

AU rights reserved 






/.,>■■ — *<^5n^ 

■ :: 1909 







l«'rom the'libraryof 
Prof. George A. Bartlett' 



Firsi Edition 1900. Reprintcd 1901 



GENERAL PREFACE TO THE 

SERIES 

This series introduces a number of works by 
distinguished German authors, such as Grillparzer, 
Rosegger, Fontane, who are prominent in their 
own country, but whose books have not yet re- 
ceived that recognition among our school classics 
which IS their due ; it will also include some of the 
best productions of Gustav Freytag, Victor von 
Scheffel, Ernst von Wildenbruch, and others, of 
which no English school editions exist ; and finally 
it will contain a few works which, although more 
familiär, may yet, it, is hoped, be welcome in an 
edition framed on the plan here advocated. 

The advanced texts are intended for pupils of 
the Fifth and Sixth forms, and are therefore 
longer (80— 150 pages) and more difficult The 
elenientary texts are shorter (40—80 pages) and 
fairly easy, so as to suit Third and Fourth forms ; 
to these a vocabulary will be added. 
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Each volume contains enough matter for one 
or two terms' reading. The editor, while taking 
care that the works selected should arouse the 
pupils' interest, should furnish them with a 
practical vocabulary and useful phraseology, and 
should help to cultivate literary taste, will also 
include in his selection such books as will enable 
the English reader to acquire a knowledge of 
Germany and her institutions, of German life and 
customs, or, as Thackeray puts it, " to study the 
inward thoughts and ways of his neighbours." 

The Notes are not intended to give merely 
a translation of the difficult passages, nor are 
they meant to be a storehouse of grammatical 
curiosities or of philological learning. They aim 
rather at giving in a clear and concise form such 
explanations as will help the pupil to overcome 
all textual difficulties which are out of his reach 
and at elucidating historical, geographical, and 
literary allusions ; while reminding the reader at 
the same time of points of grammar and of con- 
structions which he is apt to forget, illustrating 
these by parallels taken, if possible, from other 
parts of the text As to renderings, the object, 
as a rule, is to throw out a hint for the Solution 
of a difficulty rather than to give the Solution 
itself, without, however, excluding the translation 
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of such passages as the pupil cannot be expected 
to render satisfactorily into good English. Com- 
ments are introduced on German Hfe and thought 
whenever the text affords an opportunity for them. 
Lastly, information is supplied on word-formation 
and derivation, where such knowledge is likely to 
be of real help towards a complete grasp of the 
various meanings of words, or where it may serve 
as an aid to the memory. 

The Introduction will in each case give a short 
account of the author and his works, with special 
reference to the text of the particular volume. 

Appendices will be added to each volume by 
the General Editor, containing — (i) Hsts of words 
and phrases for viva voce drill, which should 
be learnt pari passu with the reading ; (2) 
exercises on syntax and idioms for viva voce 
practice, which will involve the vocabulary of 
a certain portion of the text ; (3) continuous 
passages for translation into German, which will 
bring composition and construing lessons into 
close relation ; (4) some chapter on word-forma- 
tion or etymology of a practical nature. 

The addition of these appendices calls perhaps 
for explanation. 

Appendix L — The practical experience of 
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teachers, the continually recurring verdict of 
examiners, any man's personal recoUection of his 
own earlier labours in acquiring a new language, — 
all go to prove that want of vocabulary and phrase- 
ology is one of the main difficulties with which 
the learner has always to contend. "Take a 
dictionary and learn it by heart " is idle advice ; 
teachers and learners alike agree that the sense of 
a Word or phrase is best grasped and most easily 
remembered in connexion with some context. 
Again, the system by which each pupil records in 
a note-book for subsequent revision unfamiliar 
words and phrases is educationally sound, and 
has some advantages : the pupil makes the mental 
effort of selection, and the words so selected are 
adapted to his special needs. But this System 
has also many drawbacks : words are often mis- 
quoted or misspelt ; the revision, if left to the 
pupil, is often neglected, and if conducted by the 
master is, in a class of any size, impracticable. 
The present appendices are designed, not to do 
away with the pupil's note-book, but to make the 
revision of a large number of words and phrases 
practicable in the class-room. It is true that some 
of the words chosen may be already known to a 
portion of the class, but the repetition of a few 
familiär phrases does no härm ; while the gain in 
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certainty and facility of revision, and still more, 
in point of time, is enormous. No enunciation 
of the English is necessary ; and it is astonish- 
ing how rapidly a form or set, with the page in 
front of them, will run down a column, and repro- 
duce, in correct German, words and phrases which 
they have be^n through once or twice before. 

It may be mentioned that the plan is not 
a theoretical one. Trial has proved its value 
beyond anticipation. It has also shown that the 
pupils themselves soon begin to like this drill, as 
they feel a growing and tangible addition to their 
knowledge from week to week. 

Appendices IL and III. — There is no need to 
say anything of these, as it is now generally 
recognised that the reading-book should form the 
nucleus of all Instruction in languages. 

Appendix IV. is necessarily not exhaustive. 
But " half a loaf is better than no bread." Word- 
formation and etymology are not usually dealt 
with in grammars ; moreover, a complete treatment 
of the subject would be out of place in schools. 
But some knowledge of word-building and deriva- 
tion is of interest and use even to schoolboys, and 
is constantly demanded in our military and other 
examinations. A short chapter has therefore been 
added to each of the advanced texts. 
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In conclusion : as is obvious from the above, 
it is the object of the present series that the 
pupil should draw from each successive book some 
permanent possession in the way of linguistic 
knowledge and general culture ; that the study 
of each text, while partly an end in itself, should 
still more be treated as a means to something 
wider and more lasting. 

If this object is to be attained, it is necessary that 
he should not merely learn to translate the text, but 
that he should enter into the subject matter and, 
to some extent, into the life and interests of the 
people whose literature he is reading ; at the 
same time he should learn to speak in the foreign 
language. This result can only be obtained by 
treating language as a living thing, i.e. by such 
constant repetition as has been suggested of the 
words and phrases that occur ; by regulär applica- 
tion of what has been learnt, in viva voce practice 
of reproductory exercises and prose passages based 
on the text ; moreover, by careful attention to 
pronunciation, and by frequent questions, asked 
and answered in German, upon the subject matter 
of the book. It is hoped that no teacher will fail 
to make such conversational practice an integral 
part of his work. 



PREFACE 

The text of the present edition has been adapted from 
Theodor Ebneres book bearing the same title, published 
by the " Süddeutsche Verlagsinstitut," with four coloured 
plates from water-colour pictures by G. Bartsch. 

Theodor Ebner was born in 1856 at Esslingen, near 
Stuttgart, and is at the present time editor of the Jledf ar 

3eitung. 

He is the author of 3Werf§ SÖHen (1884), 9lug einer 
alten 9leid^§ftabt (1886), S)er arme ^einrid^ (1887), 
Sttuftrierte ©efd&idjte ©eutfd^IanbS (1886-88), 3n 
©te^J?en unb auf ©d^neefelbern (with L. Pichler) 
(1886), §err SEÖaltl^er Don ber JBogetoeibe (1887), 
©eutfd^er ©ang unb Älang (1888), S)a§ beutfd^e 
35oIMieb in SSergangenl^eit unb ©egenlpart (1888), 
Sltterlei ©efd^id^ten (1894), ®a§ beutfd^e §anbtt)ert 
unb feine ^oefie (1896), 

• We are obliged to Mr. Theodor Ebner and his 
publishers for their kind permission to adapt the original 
work for our edition. 
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INTRODUCTION 

fcrr IDalttjcr von ber Pogelmetbe, 
mer bes oergae3e, ber taet mir leibe. 

Hugo von Trimberg. 

The poems of Walther von der Vogelweide have become 
tolerably familiär, through the medium of various German 
and English renderings, to any who are interested in the 
literature of the ißth Century. He is perhaps known 
chiefly as the principal of the German lyric poets or 
Minnesingers — love-singers — who at that period poured 
forth such a flood of melody, and almost certainly took 
part in the celebrated contest of the Minnesingers held 
at the Wartburg near Eisenach — a contest made famous 
by Wagner's opera of 2^annl|dufcr. But his lyrical 
poems, however superior to those of his contemporaries, 
would not have sufficed alone to give Walther the pre- 
eminent and unique position which he holds in modern 
German estimation. The honour in which he is held 
to-day is due to his patriotic poems as well, written when 
Germany was torn asunder by civil war, and when it 
seemed as though there was no prospect of the various 
petty principalities uniting together for any common 
object. Walther*s patriotic poems hadat the time they 
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were written an extraordinary vogue and influence, 
calling, as they did in trumpet tones, on Germans to 
unite together and show a common front against foreign 
foes, and more particularly to oppose the Pope of Rome 
in his efforts to impose his will and dominion on the 
people by availing himself of their internal dissensions. 
Small wonder then that united Germany to-day should 
delight to honour Walther von der Vogelweide. 

Definite facts as to Walther's life are not very easy to 
come by. He was born somewhere about 1170, but 
the place of his birth is quite unknown. The title 
*Herr' teils us that he belonged to the nobility. 
His home appears to have been broken up when 
he was still very young and, as in such turbulent 
times must often have happened, he was separated from 
his parents and came to regard himself as a homeless 
orphan. We first find him at the court of Vienna about 
1 190-95, when he is already one of the most celebrated 
of the poets who were attracted thither. Duke Leopold 
VI. had collected around him an array of these Minne- 
singers, and on his death his son Frederick proved 
himself also their patron, and Walther became a prime 
favourite. All his poems written at this period are 
of love, of woman's beauty and of woman's grace — 

S)en!f ein eble fdiönc Herrin fdireite 
©(i)ön geHeibet, tooljlbctrdnjt i)emieber, 

S)er ajlai mit allen SBunBergaben 
Siann bod) nidjtS fo SOßonniglidieS l^aben 
8118 fie in iljter ßiebli(f)!eit. 
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SBßir laffcn all bie ^Inmtn [teljcn 
Unb ftaunen an bic fdjönc äWagb 

is a fairly typical specimen. 

£ut in 1197 Frederick undertook a Crusade to the 
Holy Land to remove a ban laid on him by Pope 
Innocent IIL, and in 1198 died there. Whether 
because Walther did not find favour with Leopold VIL, 
Frederick's successor, or because he was weary of a 
perpetual round of amusement and idleness, and longed 
to play an active part in the stirring scenes which were 
being enacted close at band, he left Vienna and set 
forth to join Philip of Swabia at Worms ; him he de- 
scribes as "a man, every inch of him, Standing head 
and Shoulders above his fellows, and of a mighty 
strength." So the young fellow, brimming over with 
enthusiasm, partly for the man, partly for the cause — 
a united Germany — feels that it is his mission to lay 
aside song for the sword, and strike a blow for Germany 
and Philip. 

It will be necessary here to give a brief account of 
the State of afiairs at this time. 

Henry VI. the recognised sovereign had just died in 
Italy (1197), leaving Frederick (afterwards known as 
"the wonder of the world"), his only son, a child of 
tender years, as heir to the empire. But in those days 
a long minority was apt to be followed by disastrous con- 
sequences, and a number of pretenders at once sprang 
up. Philip of Swabia, the only surviving son of Frederick 
Barbarossa, and brother of the late king, was, much 
against his will, dragged from his fastness in Swabia to 
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protect the rights of his small nephew. But the arch- 
bishops of Trier and Köln claimed the right to elect a 
king of their own choosing, and refused to recognise the 
Claims of the infant Frederick. Philip called a meeting 
of his adherents, amongst whom were the archbishop 
of Magdeburg and the bishops of Bamberg and Worms, 
and proposed that he should be appointed regent tili 
his nephew came of age. But he was strongly and 
unanimously urged to assume the crown himself, and 
take over the government. 

Philip was greatly opposed to doing this, viewing 
with extreme dislike the office proposed to him, and 
feeling at the same time that he would be accused of 
robbing his nephew of his inheritance. But his scruples 
were at last overcome, and he consented to be crowned. 
As brother of the late king, he had in his possession 
the crown and regalia, and it was pointed out that his 
assuming these would have enormous influence on the 
attitude of many waverers, for it would confer on him a 
prestige that no rival could hope to equal. 

Meanwhile various claimants had come forward, but 
by some means or other had been induced to retire, tili 
at length Otto, a son of Henry the Lion, was persuaded 
to stand, and fierce war ensued between him and Philip. 
The incidents related in this book presumably occurred 
between 1198 and 1205. On the 8th September 1198 
Philip was crowned at Mainz, and Otto, though not in 
possession of the regalia, was crowned at Aachen (Aix- 
la-Chapelle). In 1 201 the Pope, after waiting to see 
the trend of events, recognised Otto as king, and laid 
Philip under a ban, claiming the right, as representative 
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of God on earth, to make and unmake kings ; a right 
which he asserted also with respect to the crown of 
England, in the case of John. 

Somewhere about 1205, Walther left Philip's court 
and set out on his travels. Of the places he visited 
there is no very definite evidence, but he is said to have 
made his way to Paris, and subsequently to Eisenach. 
In 1208 Philip was murdered at Bamberg, and in 12 10 
Otto was crowned with the true regalia. 

As soon as Otto's position was secure, he defied the 
Pope, and was, in Jiis turn, laid under a ban. Walther, 
who was convinced that no good would come to his 
country from friendliness with Rome, and that a good 
king was necessarily the enemy of the Pope, now threw 
in his lot with Otto — not for the sake of the king, but 
öf the country. From about 1 2 1 1 his political poetry 
reaches its highest point ; his words were quoted from 
man to man, and exercised an almost incredible influence 
throughout the nation. Innocent IIT. is the particular 
object of his diatribes, and he is represented as "in 
league with hell," " a second Judas," etc. 

Meanwhile Otto made himself very unpopulär with 
the other German princes, and Frederick, the real heir 
to the throne, increased daily in power. In 12 13 all 
North Germany came over to his side, and Otto, with 
scarcely an effort to save his position, retired to Harz- 
burg, where he died in 12 18. Walther attached himself 
to Frederick's party before the death of his late patron — 
with whose treatment of him he was indeed profoundly 
dissatisfied — and was received with open arms by his 
new master. He was at once richly rewarded, and was 
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at last able to realise bis ambition of having a home of 
bis own, and of appearing, not as ©aft but as 2Btrt. 

Tbe poems of this last period of bis life are of a 
totally different cbaracter. In bis youtb be bad sung 
of love, in middle age of politics, but now all eartbly 
interests cease to cbarm bim, and be begins to long for 

„bic ett)ige §eimat." „©ott geb ßiu^ eine gute 

^aäjt," says be, in a very late poem addressed to 
5tau 2BeIt, and bis subsequent poems are known as 
tbe Ärcujitcbcr. It seems probable tbat for a year 
or two be returned on a visit to tbe court of Duke 
Leopold at Vienna, and subsequently accompanied King 
Frederick on a Crusade to tbe Holy Land. 

Nothing can be said for certain, but internal evidence 
points to tbe fact tbat be did actually go and returned 
to Germany somewbere about 1228. No trace of any 
writings can be found later tban 1228. He died at 
about tbis date, at tbe age of 70, and was buried at 
Würzburg. 

E. G. N. 

Wellington College, 
January 1900. 
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I. Wie ^evv Wcdtiiev nadi VOotms tarn 

Sluf bcr Sanbftra§c, bic auf SöormS* ju fülirtc, 
ritt an einem fd^önen ©ommerabenb ein Sleiter 
bal^in, beffen beftaubte ßleiber t)on einem langen 
Söege tünbeten. {Jerne ragten im Slbenbfd^eine bie 
3Äauem unb Stürme ber ©tabt empor unb ringsum s 
lag tiefe, frieblid^e ©tille, in tt)el(^e baS Slaufd^en 
beS W)dneS tt)ie ein ©d^Iummerlieb IjineinHang! 
2;rube ©ebanfen mochten* ben Äopf beS 9leiter8 . 
burd^freujen ; benn nod^ Iiatte er feinen fdlid auf 
bie ^Prod^t unb ©d^önljeit ringS um fid^ getoorfen. lo 
2ÜS er nun aber mit einem 5Dlale* l^inter fid^ 
^uffd^Iag t)exnaX)m, toanbte er baS ^aupt unb fal^ 
bem Sleiter, ber il^m eben an bie ©eite lam, gerabe 
ins ®efi(^t. 

@§ toar ein 5ülann in ber JBoIIfraft ber 3al|re, is 
ber il|m nun feinen ®ru§ bot unb, ba* er t)erna{|m, 
ba§ 2öorm§ fein 3id f^i. 6öt, in feiner ©efettfd^aft 
bem gleid^en 3tele jureiten ju bürfen. 

„3l^r toerbet \)xel Seben unb ^^reiben ju 3Borm8 

* Words with an asterisk are explained in the Notes. 

£ B 
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finbcn," Ijub ber S^embe ju äBaltl^er t)on ber 
JBogetoeibe — bcnn biefer tvav c§ — an* 

„2öttt!ommen fott mir 3^^ftrcuung fein/' ant= 
toortete bicfer, „fo* fie mir.bie trüben ©eban!en 

s t)erfd^eud^t unb t)cr9effen* lel^rt, toaS I)inter mir liegt." 

S)er 5^cmbe \df) fd^arf auf 2BaItI)er. ,,3I|r feib 

no(§ jung unb liegt fd^on foI(§ trüben ©inn?" fragte 

er. ,,2Ba§ folff bann benen gefd^eljen, auf benen 

eine Saft t>on ©orgen unb dualen xnt)t ? " 

xo 2öaltl|er ^ob ben ßo|)f. „@§ ift loalir, id^ ftelie 
toie ein S^rdumenber inmitten be§ ßampfeS unb 
©treiteS, ber ringsum entbrannt ift. S)a* id^ t)on 
3Bien fortritt, ©ienfte ju fud^en bei ßönig 5pt)iltp^, 
bünfte eS mid^ leidet, mid^ allertoege* jurerfitjUs 

xs flnben." 

Site SBSaltl^er Äßnig 5p]^ili^^§ Slamen nannte, 
l^ord^te fein ^Begleiter auf. 

„3u ßönig 5Pl)ili^p loottt Sl^r ? " fragte er, „toaS 
gab @ud^ Slnla§, @ure Hoffnung auf il^n ju 

aofefeen?" 

„©d^ön bal^eim ju 2öien an ^erjog ^riebrid^S 
§ofe," berid^tete Söaltl^er, „tou^te baS JBoH ber 
fal^renben Seute t)iel ju lünben t)on feiner ©üte 
unb 3Jlilbe, unb ba* id^ mid^ auf bem 2Beg Ijiel^er 

25 ba unb bort erfunbigte, \>exnaf)m xä) überall gleidEje 
Äunbe." 

Söaltl^erS ^Begleiter ladete Jurj auf: „3a, bie 
©^ielleute unb ©dnger l^aben tool^l ©runb, bon 
feiner SJlilbe ju fd^toa^en. — Slber f^red^t, toai 

3oiünbct man fonft \)on Äönig ^Pl^ili^^ unb feinem 
2;]^un xinb §anbeln?" 



zo 
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„©cteift toax ©tintmc unb 3Keinung, tDol^in id^ 
nur* tarn/' erjäl^Itc SSoItl^er. „S)tc einen jagten, 
noä) ru^e beS ^PctpfteS SBann* auf feinem ^au^t, 
unb jubem ftdnben feine 9lnf|)rü(^e auf S)eutfd^Ianb§ 
ÄönigSirone auf fd^tDod^em ©nmb. ©ie jürnens 
a5ertI)oIb t)on Sal^^ngen/ ber um fd^nöbeS ©olb fid^ 
t)on 5p]^tltp)) feine 8lnf|)rud^e ab!aufen lie^, unb 
fd^mdl^en auf 35ernl)arb t)on Söeimar/ ber um 
unbefannter Urfod^e tt)illen t)on feiner 25etoerbung 
jurüdttrat." 

äBdl^renb Söaltl^er alfo berid^tete, l^atte fid^ feineS 
^Begleiters ©tirne in jornige {galten gelegt. 

„®ie ©d^tDod^Knge !" murmelte er jtDifd^en ben 
Salinen, „exi&f)Ut toeiter," tt)anbte er fid^ bann ju 
2öattl)er, „tomn bie einen fd^mdl^en, toaS fagen bie 15 
anbem?" 

„©ie fagen ßönig ^pi^iK^p l^abe red^t getl^an, 
ba^ er fid^ I)abe jum ßönig füren laffen. S)enn 
im fd^tDdbifd^en ©tamme* unb im §o]^enftaufen= 
f^roffen* tool^ne ßraft unb 9Jlut, unb tDol^l fei e§2o 
getl^an, toenn man bem ^ap^te ju 9tom bte Qä^ne 
jeige, alfo ba^ er fdl^e, toie ©eutfd^Ianb ben ßinber= 
fd^ul^en* enttoad^fen unb nid^t mel^r feiner t>ätexliä)m 
fjül^rung bebürfe." 

S)er Gleiter nidfte unb feine 3ögß ex^eUtm fid^ »s 
mel^r unb mel^r. „^a, bie l^aben rerfjt/' rief er, 
„Seutfd^lanb ift gro§ getoorben ; aber nod^ ift eS ein 
fRiefe, ber feine ßraft nid^t ju nü^en toei§, ben feine 
eignen ©Iiebma§en I)inbem unb l^emmen ! Slber eS 
foE auftDod^en au§ feinem S^raume unb Irdftig ein= 30 
l^erfd^reiten, ^einb attem, toaS im ^inftern touf)\t"* 
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Söaltl^er l^atte mit 2;eilnal)me auf feinen 35e= 
gleitet geblicit. S)er loanbte fid^ nun mit einem 3Kale 
toieber ju il^m : „Unb loaS bünfet (Sud^/" fragte er unb 
fal^ ben 3üngling fd^arf an, „tt)o liegt ba§ 9lerf|t? 

s Slul^t e§ in ßönig ^pi^ili^^S §anb ober tool^nt e§ 

bei feinem ©egner, bem finftern Otto/ ber in un]^eim= 

lid^em (S^rgeij nur an fid^ unb feine Söünfd^e beult ? " 

SBaltl^er fd^tt)ieg einen SlugenblidE. „§err, loie 

lann idE| @ud^ foId^eS fagen?" meinte er enblid^. 

lö „^ lomme au8 toeiter Seme unb I)abe nod^ 
niemals an bem ©treit unb §aber ber {dürften 
teilgenommen. 3Äein Seben fIo§ — ©ott fei'S gettagt* 
— in rul^igem Saufe bal)in, unb ®enu^ loerfifelte mit 
fjreube, {Jreube mit ©enufe am §ofe unfreS feiigen 

15 ^erjogS {Jriebrid^."* 

„Unb nun reitet 3I)r au§ unb fud^t Äönig 
5ß]^iltp^, il)m 3U bienen?" fragte fein ^Begleiter 1)alb 
untoiilig. „5üleint Sl^r, ber* lönne Seute braud^en, 
bie nid^tS toiffen t)on ßampf unb ©treit, bie gleid^ 

ao einer Jungfrau erbleid^en, toenn xf)nm nur ein S^ropf en 
il^reg loftbaren SBIuteS t)erIoren gel)t, bie nid^t 
toiffen, toie man ein ©d^toert fül^rt unb eine Sanie 
fd^toingt, beren jarten Seib beS ^PanjerS ©etoid^t ju 
»oben brüdft? SBifet ^x, toaS Äönig ^xlxpp fein 

25 toitt, unb toaS bie fein follen, bie fid^ feinem 
©ienfte ergeben? @in 3Kann toill er fein unb 
3Kdnner toitt er um fid^ feigen, nid^t Söeiberl^clben* 
unb fraftlofe ©d^todrmcr." 

„Unb bod^ t)erga^t Sl^r eineS, ebler §err/' 

3oertoiberte 2BaItI|er, „oline ba§ ^-aft unb 3Äanne8= 
mut nid^tS finb al8 leere Söorte." 
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S)cr ^rembc fal^ xa]ä) auf. „Unb tt)a§ tpdre 
baS?" fragte er. 

,,®ic 2;rcuc, §err/' anttportetc Söoltl^cr, „bte 
Xxme unb bie Siebe." 

©ein SBegletter ladete Ijerb auf: „^iS) tpettes 
meinen ßo^f," rief er, „ba% 3^t ein ©änger unb 
©))ielmann feib; benn beliebt finb gerabe bei il^nen 
biefe jtoei Söorte." 

„9Jli§t)erfteI)t mid^ nid^t, §err/' bat Söaltl^er. 
„Sßid^t toitt \ä) (Sud^ fagen bon fold^er Streue unb xo 
Siebe, toie fie. ®ie Streue unb Siebe be§ 3Kanne8 
jum ^ann ift ettpaS ßoftbarereS unb §errlid^ere§ 
als bie, bon toeld^er bie ©änger unb ©|)ieHeute 
tünben. S)en fd^tood^en Slrm ftdrft fie unb reift 
ben SfüngKng rafd^ junt ^ann ; fie lel^rt il)n feft= 15 
ftel^en in ßam^^f unb Ungetoitter, unb fie Iel)rt il|n 
ba§ ^aupt ^oä) tragen gegen atte ©d^mäl^ungen ber 
5ülenfd^en. ©ilt @ud^ fold^e Streue fo toenig V fragte 
er, unb fal^ ^^^ ^Begleiter an. 

®er fdi^üttefte traurig baS §au|)t. „3d^ I|ab' fie 20 
nur feiten erfal^ren," ^pxaä) er enbtid^, „unb nur bei 
einem, unb baS tpar ein Söeib." 

©ie toaren inbeffen bor bem S^l^ore bon SBormS 
augefommen. 9ln einem ©eitentpege mad^te ber 
Sleiter §alt unb bot Söoltl^er bie §anb. „®el|et2s 
immerl^in ju Äönig ^pi^ilip^," f^rod^ er, „unb ftellet 
@ud^ il^m 3U S)ienften. ^ toitt ein guteS 2öort 
für (SwS) bei il^^i einlegen." @r gab feinem 9lo§ 
bie ©^oren unb f^rengte rafd^ babon. 
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IL Wie £jcrr Waltiiet Verberge fanb 

Sßod^- langem fj^agcn unb ©ud^en Iiattc Söaltl^er 
cnblid^ für ftd^ unb fein 5Pferb Slad^tquarticr 
gcfunbcn. 9lu8 einer fleinen Verberge,* an ber er 
borbeifam, fd^immerte nod^ Sid^t, unb ba eben ber 

5 2öirt unter bie ^^l^üre trat* unb ^nm glänjenben 
©ternenljimmel em^jorfa)^, al§* tPoHte er erfpäl^en, 
tpaS für Söetter morgen fein tperbe, rief il^n §err 
3SaItI|er an unb fragte, ob für il|n unb feinen 
müben ©aul nod^ ein Slad^tquartier ju finben fei.* 

lo ,,2Benn ^^x (Snä) mit einem befd^eibnen 5pid^Iein 
begnüg[6n möget, §err Flitter/' ertoiberte ber 3Sirt, 
„fo ftel^t @ud^ mein ^anS ju S)ienften. Stoax f)aV 
xä) fd^on etlid^e Scute auS bem ©efolge ber fran3ö= 
fifd^en Ferren im Cluartier; aber idE| ben!e, für 

IS Sud^ finbet fid^ fd^on nod^ fftaum." 

^xof) über biefe SBotfrfiaft fd^toang fid^ Söaltl^er 
bom Sioffe unb Ke§ fid^ t)om SBirte, ber inbeffen 
beS 5Pferbe8 toegen feinen ßnerfit l^erbeigerufen l^atte, 
in bie ^^rinfftube geleiten. S)ie eiferne Qampe, bie 

20 an einer ßette t>on ber S)ede l^erabl^ing, beleud^tete 
eine ©efellfd^aft t)on Söldnnern, toeW^e il^re 2;rad|t 
fd^on als 2lu§Idnber ernennen Ke§. heftig fd^toat= 
jenb unb geftifulierenb toarcn fie beim ©intreten 
2öalt]^er§ mit einem 3KaIe berftummt unb l^atten 

25 ben neuen ©aft mit mi^trauifd^en SBIiden betrad^tet. 
Söaltl^er bon ber JBogetoeibe frcilid^ toar ju mübe, 
xtm auf ba8 ©ebal^ren ber 5üldnner gro^e 9ld^t ju 
l^aben. Sßad^bem er ben 3Sirt um einen S^runf 
SBcin* unb einen Qmbife gebeten, überlief er fid^ 



HERR WALTHER VON DER VOGELWEIDE 7 

feinen ©ebanfen, ol^ne tveitex auf baS ©ef))räd^, 
ba8 nun bon ben übrigen ©dften mit jiemlid^ 
gebämpfter ©timme gefül^rt Itjurbe, ju ödsten. @S 
toav ii)m inbeffen nid^t ntoglid^, feine ©ebanfen 
ju fantmein, unb ba er nun einmal meinte, ben 5 
5Ramen be8 ÄönigS ^pi^ilip)) ju l^ören, l^ord^te er 
unnjÜIfiirlid^ auf. 

„3Qßa8 er nur* mit bem beutfd^en JBären mad^en 
tüiWi" fragte einer bon il^nen. „§abt 3]^r nid^t 
gefeiten, lt)ie ärmlid^ unb tä))))ifd^ fid^ l^eute biefer 10 
Äönig 5pi|ili|?)) beim 9KaI|Ie, ba8 unfer §err il^m ju 
@I|ren gab, benal^m ? SQßie il^m jebeS freie SBort, jeber 
fröljlid^e ©d^erj ein ©tid^ fd^ien, ben man il^m gegeben, 
unb njie er an feinem SBed^er nippte, al8 toaxe er ein 
fittfame8 Sungfrdulein ? "* ^s 

S)ie ©enoffen um il^n ladeten. 

„Unb toaS ift biefer Äönig ^Pliili^^ V ful^r er fort. 
//3^t le^ter Äönig* berfan! in be8 ©tromeS SQßellen, 
unb njeil fie lüiffen, ba§ feiner mel^r aufftel)en tüirb 
gleid^ il^m, Hämmern fie fid^ in SCobeSangft an ben 20 
©lauben, ba§ er felbft einft lüieberEommen tüerbe, 
fein 95oIf ju erlöfen/' 

SQßaltl^er bon ber JBogetoeibe, bem bie SKübigfeit 
bie Singen jugebrüdft, l^atten biefe laut gerufenen 
SQßorte lüieber \a^ aufgefd^redft. «s 

„ein 3errbilb ift biefer Äönig ^^xl\pp/' ful^r 
ber Sllte fort, „ein ©d^njorfiling unb Feigling — " 

Söaltl^er I)atte fid^ rafd^ erI)oben, unb ba er nun 
ju bem Siifcl^e trat, fallen bie 3^^^, bie inbeffen 
im eifrigen ®e]px&ä)e feiner ganj bergeffen l^atten, 30 
erftaunt auf. 
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„fßon njem rebct 3I|r fold^ fd)im^flidöe SQßortc?" 
fragte SBoItl^er unb fal) rul|ig unb feft auf bcn 
mtcn. 

„2Ba8 !ümmcrt'8 2)id^, mein Änobe ?" fd^rie biefer, 

5 bem inbeffcn Soxn unb SQßein bcn Äo))f ]^ei§ ge= 
maäjt i)aüen. „§aft S)u ben ^ord^er gemod^t* unb 
ItJiIIft nun eilen, ©einem §ertn unb Äönig ju 
melben, toaS td^ gef))tod^en?" @r Iiatte ftd^ rafd^ 
erl^oben unb loottte auf 3QßaftI|er juftürjen. ©eine 

»©enojfen loarfen fid^ jltjifd^en bie beiben. 

8lber SBaltl^er Iie§ fid^ nid^t fd^redfen. „^l^r 
l^abt beutfd^eS ßanb unb beutfi^eS 35oH gefd^mdl)t 
unb mit §o]^n bon Äönig ^Pl^ilip)) gef))rod^en, mit 
bem 3]^r bod^ (Jreunbfd^aft ju fd^Kefeen gefommen 

5 feib. ßug unb Xxnq tragt 3ii)t auf ber 3itnge unb 
im §erjen!" 

2)er Sitte tobte unb rang mit ben ©enoffen, bie 
il^n l^ietten. „SRod&et, ba§* 3>^x au8 ber ©tube 
fommt!" rief einer SßJoItl^er ju. 

5 S)er aber blieb rul^ig [teilen.* „5üleint ^l^r, 
id^ fürd^te mid^ bor ©rol^ungen/' rief er, unb griff 
nad^ bem ©d^njert. „SBin id^ aud^*nod^ iimg, unb 
bad^t' id^ mir, meinen erften SBaffengang für S)eutfd^= 
lanbS @]^re nid^t in niebriger ©d^enfftube, fonbern 

5 brausen im fjelbe tl^un ju bürfen, mir Eann*8 gleid^ 
gelten. 2Ber 2Rut l^at, mag fommen!" 

9Bie er fo mutig baftanb, ba8 bIo§e ©d^loert in 
ber §anb, mod^te er* bod^ @inbrudC auf bie ]^alb= 
berauf d^te 9lotte mad^en. „©tedfet ein," rief il^m 

o einer bon il^nen ju, ,;er l^at im 9laufd^ gef))rod^en." 
Slber ber Sitte fd^rie: „3lein, beraufd^t bin idf| 



HERR WALTHER VON DER VOGELWEIDE 9 

nid^t, aber ®ir Itjill iä) eine ßeftion geben, ®u ' 
beutfd^er ©rünfd^nabel,* ba§ ®u ®ein üehen lang an 
tnid^ benfen follft." 

2Rit geltjaltigem 9lucl l^atte er fid^ bon ben 
©enoffen loSgemad^t unb einem berjelben baS s 
©d^ltjert bon ber ©eite geriffen.* SJÖie ein njüber 
@ber ftürjte er auf ben Jüngling ju, mit glül^en:: 
bem Sluge unb feud^enber JBruft. 

Die ©d^njerter freujten fid^ — einige ©ehtnben 
lang l^errjd^te bum^jfeS ©d^njeigen in ber ©d^enfe. lo 

3Kit einem lüilben SIu(^e griff fid^ ber Sllte nad§ 
bem Äo))fe. @in SSIutftrom rann il|m über ba^ 
©efid^t unb ba§ ©d^njert entfiel feiner §anb. 

®en Siaumeinben fingen bie ©enoffen auf. „S)a§ 
follt $Sit)x bü§en/' rief einer SQßaltl^er ju. „S)a§ 15 
©aftred^t, baS unS bie ©tabt geboten, l^abt Sl^r 
frebelliaft berieft/' 

„©d^urfe," rief SBaltlier, in bem mit einem 9JiaIe, 
al§ fäm'8 bom Slnblid beS »luteS, ein loilber ©eift 
crload^t toar. „galtet 3]^r e§ bertrdglid^* mit bem 20 
©aftred^t, ba§ !^^x auf bie fd^mäiiet unb l^öl^net, 
bie &viä) freunblid^ aufgenommen? Säeftel^t @uer 
5Plut* nur im §öi|nen unb ©d^intpfen, fo tijdte 
Äönig ^Pijilip)) loaiirlid^ beffer baran, @ud^ nod^ 
l^eute mit ©d^intpf unb ©d^anbe au§ ber ©tabt ju 25 
jagen/' 

Der S^raujofe Enirfd^te mit ben 3St|nen unb 
ballte bie Raufte. „@§ ift genug für l^eute," jifd^te 
er SBaltl^er mit böfem SSIidE ju. „Slber 3i|r loerbet 
mein gebenfen, unb id^ tvid @ud^ @ure §elbent]^at 30 
narf) ©ebüiir bergelten." 
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S)ic anbern iiattcn fid^ inbeffcn mit bcnt 95er= 
njunbctcn bcfd^dftigt, bcr nod^ immer bcfinnungSloS 
bdag. Unb ba* nun bcr SBirt, ben bcr SBaffcnlärm 
aus feiner 3lcuJ)trui|c aufgcfd^redt iiatte, l^creinftürjtc, 
s befaijl SBoItlier bicfem furj, il^m fein JRcu^tquartier 
au aeigen. 

2luf feinem ßager fanf er balb in tiefen traum- 

lofen ©d^Iummer unb bernaiim ni(f|t meiir bie 

xSinä)e, bie il^m feine fjeinbe, nod^ bie fBextüün- 

lofd^ungen, bie ii|m ber SQßirt ob* ber unliebfamen 

Jlod^tftorung ncu^fanbte. 



in. IDie ^err VOaltiiex 3U König pl|ilipp tarn 

Slnbern 2Rorgen§* toar SQßoItiier ^bd)l\ä) erftaunt, 

als er in bie ©(%en!ftube tretenb fid^ einem Flitter 

gegenüber fal^, ber nad^ einem SälidC, ben er mit 

15 bem SBirte getoed^feft, fofort auf SBdtl^er au trat. 

;,3i|r feib ber SRann, ber geftern mit etlid^en 

fjranaofen geftritten?" fragte er ftrenge. 

,M leugne eS nid^t, ebler §err/' befannte 
Sßaltiier freimütig. „Slber — " 
20 „^i}x mögt @ud^ an geeignetem Drte berteibigen," 
unterbrad^ ii|n ber 9litter. „S)ie Äunbc bon @urer 
§elbentl|at ift allbereitS Äönig 5ßi|ili^{) au OI)ren 
gefommen, unb ba il^m bie ©orge für baS SQßol^I 
feiner ©äfte obliegt, toirb duä) lool^t feine geKnbe 
25 ©träfe erloarten." 

SBaltl^er erbleid^te. 9Beit loünfd^enSnjerter njdre 
eS il^m geloefen, 3U anbrer 3^^ unb ©elegenl^eit 
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bem Äönig gegenübertreten jn bürfen; allein fein 
SBünfd^en toax l^ier unnü^, unb fo l^atte er fid^ 
benn rafd^ ju fügen unb folgte bem 9litter. 

2luf bem Sißege ju Äönig ^Pl^ili^)) ^pxoj^ biefer 
fein SBort. S)en Änop^en, bie fid^ il^m l^atten s 
anfd^Iie^en toollen,* l^atte er gelüinft, in angemeffener 
Entfernung ju bleiben, unb fo mod^te feiner bon ben 
ItJenigen ßeuten, bie il^nen begegneten, in SQßoItl^er 
einen ©efangenen bermuten. ^enn günftig loar 
in SBormS bie (Stimmung ben S^ranjofen feineSltjegS, lo 
unb man l^ätte, tüenn bie ©ad^e rud^bar geltJorben 
toäre, leidet für 2BaIti|er ^Partei nel^men mögen, 
©ie ItJaren mit Umgeijung be§ 5Plarft))Ia^e§, bon 
leinten in ba§ ^anS getreten, in tüeld^em ber Äßnig 
fid^ aufljielt. 3n einem SSorjimmer l^iefe ber Flitter is 
ben Süngling ItJarten unb trat bann in ein burd^ 
einen px&^tiQen JBorl^ang bon biefem gefd^iebeneS 
©emad^. SBaftiier Itjor eS fd^toül.* SBie lange 
nod^, unb er fottte bem* Sluge in Sluge gegenüber= 
ftel^en, ben er gefud^t,* bem ju bienen er auS SBien 20 
gejogen toaxl 

. 5Rebenan ItJurben ©timmen laut ! Eine gellenbe, 
fd^reienbe ©timme fd^ien ungeftüm etU)a8 ju ber- 
langen unb immer eifriger barauf ju beftel^en. 

Der ^Begleiter 2BaItl^er§ trat unter bie Xijüx^s 
unb lüinfte ii|n l^eran. 

Unb je^t ftanb SBaltl^er bor Äönig 5ßpi)))). 

Sin einem Xx'iä) in einer ber fjenfternifd^en, auf 
bem ^Pergamente unb ©d^riften tagen, fa§en jloei 
5Plänner, in bereu einem man unfd^loer ben ®e= 30 
fanbten beS ÄönigS bon t?t:anfreid^ erfennen mod^te. 
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S§ tüax ein fd^IaucS, glatteS ©efid^t, ba§ jje^t tüte 

bon 3orn gerötet fid^ beim Eintritt SBoItl^erS ju 

biefem Itjanbte. Sn gleid^er 3ßit fal) aitd^ ber 

anbre auf xf)n — unb SQßaltl^er erfannte mit 
s ©d^reden in il^m ben Gleiter, ber il^n geftern ein 

©tüd Itjeit geleitet l^attc ! 

3a, ba§ ItJar er,* unb baS lt)ar Äönig 5ßi|ili|?))! 

%nä) er fd^ien SBoItl^er jofort n)ieber erfannt ju 

l^aben; benn einen Slugenblid ging e§ lt)ie ein 
loßod^eln über feine 3ügc; ober gleid^ barauf fal^ er 

ipieber ernft unb ftrenge barein. 

?lber fd^on ber eine freunblid^e f&lid l^atte SQßattl^er 

lüicber mutiger gemod^t, unb alS nun ber Äönig 

fragte : 
15 „©eib 3I|r eS, ber geftern in einer Verberge 

einen auS bem ©efolge biefeS §errn tounb fd^Iug?"* 

ba antnjortete SQßaltiier freimütig: ,,3a, mein l^ol^er 

§err ! @r fd^olt auf &uä) mit fd^mdl^enben SQßorten 

unb fd^alt auf unfer beutfd^eS ßanb ! " 
ao @in finftrer fdlid 5ß]^iIi|?))S fuiir ju bem franjos 

fifd^en ©efanbten l^inüber! „^anbeft fo ein ©aft 

am anbern ? '' fragte er. 

2)er tJranjofe liefe fid^ nid^t einfd^üd^tern : „©0 

mad^en e8 alle, bie fid^ fd^ulbig ful^Ien," antwortete 
25 er. „Sie K^eln ba8 ©elbftgefüijt iiirer Slid^ter, 

unb fd^meid^eln fid^ burd^ erlogenen §elbenmut bei 

il^nen ein." 

5p]^ili^)) mad^te eine ungebulbige SBeloegung. 
„ßaffet ben SBort^^run!," meinte er, „unb fommt 
3o3ur ©adfie!" 

„9Jiir njarb anberS berid^tet bon meinem ©efolge," 
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fulir ber tJranjofe fort. „3Kit nafcnjcifem ®e\ä)toä^ 
unb loiberKd^er Subringltd^Ecit l^ot biefcr i|ier ©trcit 
unb §dnber angefangen, unb nur um (Suretoillen 
Iiaben fie if)n gefd^ont/' 

5pi|iK)))) l^atte fid^ rafd^ erl^oben, unb loar ju 5 
3BaIt^er getreten. (Sv legte il|nt bie §anb auf 
bie ©d^ulter unb fal^ ii|m feft inS 2luge: „3ft eS 
njal^r, toaS biefer i)iex fagt?" fragte er furj. 

„@§ ftel^t bei &uä)* ebler §err/' ertotberte 
SBaltl^er, „ju glauben, n)em unb toaS 3i|r loollt. 10 
3d^ bin ein ^rembüng l^ier, unb id^ I)ätte bielleid^t 
Hüger getl^an, meinen 3orn ju mäßigen — '' 

„Unb ben Äönig W^^P fd^mäiien 3U laffen ? " 
fragte 5ß]^ilip)). 

3QßaItI|er loollte erloibern ; aber ber Äönig tüanbte 15 
fid^ fürs um unb trat loieber ju bem Siifd^e. 

„ßebt ber 95ern)imbete nod^ ? " fragte er ben 5ran= 
jofen. 

S)er l^ätte tvöt)l lieber beffen J^ob gemelbet, fo 
nidtte er nur mit bem Äo:pfe unb tüötite eben 20 
njieber mit ©d^mdijungen über SQßaltiier l^erfatten, 
als iiim Äönig W^^P in bie Siebe fiel.* 

„äd^ Eenne ben jungen 3Kann," berid^tete er bem 
tjranjofen, „unb id^ meine, er l^abe nid^t§ mit 
ßügen ju tl^un." 25 

„©0 3eil)et 3i|r mid^ ber Unnjal^rl^eit," ful^r ber 
fraujofifd^e ©efanbte auf. 

„9Kit nid^ten," erloiberte ber Äönig. „^ meine, 
3if)v ^abt @ud^ ba nur bon @uern ßeuten falfd^ 
berid^ten laffen : ©0 mad^en eg alle, bie fid^ fd^ulbig 30 
füllten, " fügte er f))ottenb l^inju. 
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Der (Jranjofe fd^naubte bor SBut.* ,,©0 ]oU mir 
feine ©enugtijuung loerben bafür, ba§ biefer i|ier 
ba§ ©aftred^t ber ©tabt fo frebentlid^ berieft?'' fragte 
er grimmig. 

s Äönig 5pi|ilip^ ]oij i^n feft an. „©ie foll &\xä) 
ItJerben, um @ure8 ÄönigS unb be8 SSünbniffeS 
loillen, baS n)ir fd^Iiefeen tvoUen. JRid^t um @urer 
unb Surer ßeute toitten," fügte er in bercu^tenbem 
Xom l^iuju. 

lo @r rief ben 9litter, ber SQßoItl^er iiereingefül^rt 
Iiatte, l^erbei unb f^^rod^ leife ein ^aar SBorte ju 
il|m. S)er loinfte Söaltl^er, ii|m ju folgen. 

„Unb nun jurüd ju unfern ©efd^dften/' loanbte 
fid^ ?Jt|iItp)5 ju bem fjranjofen, oline SQßaltl^erS 

IS ©ru§ ju beorfiten. 

%IS ber franjöfifd^e ©efanbte nad^ langen SSer^ 
l^anblungen bod^ enbßd^ gegangen loar, fa§ 5pi|ili)))) 
eine lange SBeile ba in tiefem SRad^benfen. 

„£)h \ä) Siedet baran getl^an,* il^m bie §anb 

2o8inn SBünbniS ju reid^en?'' f^rod^ er leife. „§dtte 
mid^ nid^t bie Übermod^t ber Seinbe baju ge= 
jnjungen, loie biel lieber l^dtte id^ biefen Äam^f mit 
meinen ©eutfd^en allein auSgefo(^ten!" 

S)a nun aber ber 9litter mit SQßaltl^er toieberum 

25 eingetreten loar, trat er auf ben Süngling ju unb 
bot biefem bie §anb jum ©ru§e. 

„3ä) berf^jrad^ ®ir geftern, ein SQßort beim 
Äönig ^pi^ilip)) für 2)id^ einjulegen/' meinte er 
freunblid^. 

30 SQßaltl^er beugte baS Änie bor il^m. „§eil 
meinem Äönig 5pf)ilit)))!" rief er. 
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S)cr Äönig l^ob \f)n rafd^ auf. „@in 3Rann 
mn^ nid^t bor einem 9Kanne fnieen," f^rod^ er 
jured^toeifenb, unb bann mit einem ^lo^Iid^en 
Q6ä)dn : „2ld^, id^ bergafe, ®u fommft auS SBien, 
too l^öfifd^e ©itte unb ©ourtoifie meiir ju §aufe ift, s 
al8 am §ofe Äönig 5pi)iK^^8 bon ©d^toaben." 

„S)rum Eomm' id^ ju @ud^, mein Isolier §err/' 
erlüiberte 9BaItI|er; „benn SBol^Heben berjeiirt bie 
Ärdfte unb mad^t ben ßeib toeid^Itd^ unb em= 
^jfinblid^. 9Bie ein SBann lag bieS üehm auf mir, lo 
alfo ba§ id^ jule^t biefe Seffeln f^^rengte unb 
babonflol) — " 

„Unb nun meinft S)u, bie fjreil^eit bei mir ju 
finben?'' fragte Äönig 5p]^iri^t>. 

„Die tJ^eil^eit unb mid^ felbft/' rief SQßaltiier. is 
„35a 3i|r mir geftern fagtet, ba§ Äönig 5p]^ili|?t> 
SWdnner fud^c unb feine ©d^ltJöd^Iinge, ba fül^Ite 
id^ mid^ burd^ fold^e SQßorte tief getroffen. 3d^ 
fal^ jurüdC auf mein ganjeS ßeben, foloeit id^ 
mid^ feiner erinnre, unb id^ fd^dmte mid^ meiner, 20 
ba id^ in bemfelben nirgenbS bie (Bpnx einer 
Sl^at fanb." 

„Unb ba ift ber ©eift be§ i&elben in ®ir 
extüaä)t/' fd^erjte 5Pi|iIi^^, „unb ®u fd^Iugft in 
blinbem @ifer ben erften beften* nieber, ber fid^ Dir 25 
in ben SBeg ftettte. 2Bei§t ®u, ba§ ®u mir bamit 
einen fd^Ied^ten Dienft ernjiefen l^aft V* 

„SHid^t in blinbem @ifer/' red^tfertigte fid^ 
9Bafti|er. „^ l^örte il^n @ud^ fd^mdiien, id^ l^örte 
toie bie anbern il^m SSeifall juriefen unb mit ^oiinao 
unb ©))ott bon @uerm ßanbe unb Suerm JBoße 
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f^^rod^en. S)a§ mad^te mein SSIut ^d% unb iä) 
fd^Iug einen bon il^nen." 

„VLnb n)ie [oll iä) Did^ nun für baS ungeiieure 
35erbred^en, ba§ 35u einem fold^en ßäfterer ba8 

sSJlauI gefto^jft l^aft, [trafen?" fragte er. 

,;95erfai|ret mit mir nad^ S3elieben/' antnjortete 
Söoltl^er. „%rti liebften lt)är' mir*§, 3I|r fteötet mid^ 
mitten Ijinein in Äam))f unb ©treit. ©d^U)erte§= 
minne* foltt nun meine ßofung fein, unb fd^arf foÖ 

lomein ßieblein Hingen, bem fJ^inbe bis in§ ^erg 
Ijinein." 

„95ieIIeid^t mag ©ir balb ©elegenl^eit iDerben, 
35einen Süiut ju üben/' meinte fj]^ilit>^. „S)ie 
SBürger bon Stadien* l^aben SBotfd^aft um §ülfe ju 

15 mir gefanbt. Otto i|ält fie in l^arter S3elage= 
rung ; benn bort loill er fid^ frönen laffen, unb id^ 
Unn' if)n, er njirb nid^t el^er rul^en, olS bi§ er fid^ 
in Slod^en bie ÄonigSfrone aufgefegt, unb foöte eS 
auf ben raud^enben S^rümmern ber ©tabt gefd^eiien.'' 

ao Sr loinfte bem 9litter, ber bi§ baijin ftumm 
bageftanben, ju fid^. „Did^ §einrid^ bon SBalbburg 
l^ab' id^ baju erfe^en, ba§ Du nad^ Stadien eileft, 
bort ben Oberbefeijl ju übernel^men. ©obolb id^ 
mel^r 9Kannfd^aft beieinanber l^abe, fenbe id^ S)ir 

25 unter SQßalram, §einrid^8 bon ßimburg njaderm 
©olin, §ülfe 3U. 95ieIIeid^t ift aud^ biefer babei/' 
meinte er, SBattl^ern bie öctnb jum Slbfd^ieb 
reid^enb. 
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IV. Wk Waltiiev in ben Kampf 30g 

©eit bem Xaqe, ba 3QßaItI|cr jum erftenmal bor 
Äönig 5Pi|iKt>t> fleftanben, toaxm nun fd^on etlid^e 
2Bod)cn Vergangen; unb l^attc SQßoItl^er* toa^xenb fcineS 
2lufenti|alte8 in SBten ©cicgcniieit gel)abt, bic ^rcubcn 
unb ©cnüffe bc8 ritterlid)en ßcbcn§ ju foften, fo 5 
lernte er nun am §ofe beS ÄönigS 5pi|ili|?^ bon 
©d^njaben anä) beffen ernfte ©eite Eennen; bicnn 
immer ftürmifd^er jogen bie SBoIfen be8 ^egeS 
über ©eutfd^Ianb jufammen. ©d^loer lag auf Äönig 
5pi|ili)))) bie 3lot ber Säürger bon Stadien, bie immer 10 
njieber um §ülfe fanbten, ba fie bon Äönig Dtto 
gar l^art gebrängt würben, ßängft bjar §einrid) 
bon Söalbburg mit einer ©d^ar abgezogen; aber 
abgefel^en babon, ba§* il^m fd^on unterbJegS unb je 
ndlier er ber ©tabt Eam, bie fjeinbe eriieblid^en 15 
©d^aben jugefügt l^atten unb er nur mit SJiül^e unb 
auf allerl^anb ©d^leid^bjegen enblid^ nad^ Stadien 
gekommen tvax, fo loar in ber ©tabt fd^on bie 5Rot 
auf§ l^öd^fte geftiegen. ^anfl^eiten aller Slrt unb 
bie immer loieberl^olten ©türme ber fjeinbe rafften 20 
tdglid^ biele Ceute l^inbjeg ; fd^on liefen fid^ ©timmen 
bemel^men, bie bom öffnen ber J^l^ore f^rad^en ; nur 
^einrid^ bon SBalbburg looöte nici^tS babon n)iffen,* 
obfd^on aud^ ii|m ber 9Jiut mel^r unb mel^r fanf. 

Äonig 5ßl)ili|?))8 ©efid^t loar flnfter, al§ er nun in 25 

ba8 ®emad^, in bem 2BaIt]^er fa§, trat. @r bead^tete 

Eaum ben ©rufe, ben xfyn biefer bot, unb fanbte 

fofort einen ©iener näd^ SBalram bon ßimburg. 

c 
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„S)te ©d^urfen," murmelte er, unb tvax^ fid^ in 
einen ©effel in ber fjenfternifd^e ; ,,ben ^rieben 
©otteS tragen jte auf ber 3wnge, unb ber 3^ic= 
trad^t bofe ©aat [treuen fie au§, lt)o fie nur* fönnen. 

s fS&ann Itjirb enblid^ bie S^it fommen, ba ©eutfd^Ianb 
nid^t mel^r auf 9lom8 ©timme l^ord^en barf*?" 

®a nun SBalram bon ßimburg in§ 3itttmer 
trat, rief il^m 5ß]^ili))^ entgegen: „2Bei§t Du fd^on 
bie neuefte SBotfd^aft, SBalram?" 

lo aOßalram fd^üttelte ben Äo^f. „Qn biel 9lad^= 
rid^ten bringt unS ber Sag, al8 ba§ id^ alle 
bemel^men fönnte. 2lber ba§ e§ feine gute ift, bie 
3]^r erfal^ren, mein l^ol^er §err, baS Eünbet mir 
Sure SWiene." 

IS 5pi|ili|?)) itjar jomig aufgef))rungen, unb lief 
erregt im Simmer auf unb ab. „5ttu§ feinem 
5ßalafte l^aben fie meinen Itjadern Qrreunb, ben 
SSifd^of ©utri, geriffen unb ii|n fortgefd^Ie^))t nad^ 
Äöln ins ©efängniS." 

20 SQßatram trat erfd^redtt einen ©d^ritt jurüdE. 
„©Ott berl^üte, ba§ foId^eS gefd^el^en fei,'' rief er; 
„l^ieju l^atten fie feine Urf ad^e." 

„Äeine Urfad^e," ladete 5p]^ili^t> ^^^^^ ^^l 
„SWeinft 35u, ber 5ßa))ft in 9lom unb fein getreuefter 

asÄned^t, mein bitterfter fjeinb, ©rjbifd^of Slbolf bon 
StStn* fragen unb fud^en erft nad^ ©rünben unb 
Urfad^en?" 

„Dann ift e8 ©elüalt unb JBerle^ung be§ 5rie= 
benS," rief SBaltl^er, „unb nimmermel^r ItJerbet 3l^r 

3ofold^e8 bulben." 

Äönig 5ß]^iK)))) fal^ ii|n finfter an. „SöaS nennen 
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bic 9Jiänner ©otteS ©eltjolt unb toaS gilt iiinen 
^rieben? 3Qßa8 fic tl|un, ift Älugijcit, unb nur njo 
fic ijcrrfd^en, ift fjriebe." 

„3Qßa8 gcbcnfet 3i|r aber ju ti|un?" fragte SBalram 
bon ßimburg. 5 

,2ßa§ foH \ä) ti)mr rief 5pi|ili^t>. .®er er3= 
bifd^of l^at eine ftarfe geltjaffnete SJiad^t, unb ItJenn 
id) l^injielie, ben ©utri ju befreien, berliere id^ nur 
ßeute. Unb id^ fann feinen entbeiiren, feinen. 
2lad^en mu§ gerettet n^erben " 10 

SÖßaltiier ItJar inbeffen an§ ^enfter getreten. Sin 
Gleiter auf fd^n)ei§bebe(Item, fd^naubenbem Stoffe I)ielt* 
brunten im §ofe, unb nod^ el^e il^n jjemanb l^atte 
fragen fonnen, I)atte er fidf) bom ?Roffe gefd^njungen 
unb ftanb gleid^ barauf bor Äönig ^pi^ili)))). 15 

®er ftarrte il|n an, njie ein ®ef))enft, baS au8 
bem Srbboben bor il)m aufgeftiegen. 

„§einrid^ bon Äalinbin," rief er, „n)a8 l^aft Du 
I)ier ju fd^affen?" 

S)er alfo Slngerebete fd^5))fte erft 2ltem. „fftettet 20 
Stadien!" rief er. 

5ßi|ili{)^ ftantpfte jornig ben SSoben mit bem 
3^u§e. „35a§ alte ßieb!'' jürnte er. „Äann id^ 
meiir tl^un, al8 bereits gefd^el^en? ^aV iä) duä) 
nxä)t da meine ßeute gefd^idtt unb ftel^e nun felbftas 
ba ol^ne §ülfe unb ©d^u^?'' 

S)a trat SJÖalram bor ben Äönig. „JBergönnt 
mir, §err,'' bat er, „ba§ id^ ben ^Bürgern ju 
i&ülfe eile." 

„SBaS nü^t e§?" rief 5p]^ili|?)), „unb tomn id^ 30 
aud^ SBaltl^er mitfenbe, loaS bermogen jnjei ju 
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Ijclfcn? ©inb benn feine SKdnnet mel^r in ber 
©tabt?" toanbte er ftd^ an §einrid^ bon Äalinbin 
in bitternt S3orlt)urf. 

„3I)r tl^ut ben ^Bürgern bon Slod^en unb un8 

sunred^t,* ebler §err/' ernjiberte ber. „©ie tl)un, 
ItJaS in il^ren Äräften liegt, aber bie S^einbe finb 
3U ntäd^tig. SBir l^aben fein SQßaffer, unb bie ©onne 
brennt i|ei§, unb ber Äam^f mad^t ntübe. SCdglid^ 
fd^njinben un8 bie Ärdfte, unb unfre S^apferften 

lo fallen einer nad^ bem anbern." 

5PI)iIi))^ bot il|m bie §anb. „SSerjeil^, toenn id^ 
®ir unb benen ju 2larf)en in meinem 3orn unred^t 
getl^an. 2lIIein id^ meine id^ mü§te bon ©innen 
fommen, toenn id^ benfe, ba^ SCad^en in DttoS 

is§Snbe falle, ba§ er fid^ bort bie ^'one aufS 
^anpt fefee ~'' 

SQßalram unterbrad^ il^n. „§abt 3]^r bergeffen, 
l^ol^er §err," meinte er, „in loejfen ^dnben fid^ 
be§ 9ieid|e§ ^einobien* befinben?* Unb meint Sl^r, 

aobaS JBoIf njerbe nid^t bem aujaud^jen, auf beffen 
§au^t bie ed^te ^one ber beutfd^en Äonige gidnjt, 
toenn er fie fid^ aud^ nid^t in Stadien aufgefegt?" 

5ßl|ili^))§ Slugen gidnjjten. „®u l^aft red^t, 
2BaIram," rief er. „3d^ l^alte bcS ?Reid^e8 ÄIeino= 

25 bien in ^dnben unb Dtto mag feigen,* ba§ fie il^m 
ntd^t bie Slugen blenben, toenn iä) xf)m einmal 
gegenüberftel^e. Gleitet," rief er, „fattelt unb reitet 
gen Stadien, unb bringt meinen treuen ^Bürgern 
Äönig 5pi|iIi^t>S ©rufe!" 
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V. VOk Tladim genommen voaxb 

^einrid^ bon SQßoIbburg i)aüe, fettbem er mit 
^üf) unb 9lot gen 2lad^en gcfommen, ©d^njercS 
erlebt.* ^mn in l^artnddRger ^Belagerung lag 
Äönig Dtto bor ber ©tabt, unb il)m modite tvöt)l 
fidler fein,* ba§ ii|m ber 3itgang ju berfelben eineS 5 
S:ag§ bodf) toerbe ; benn er tvxi^te, ba§ junger unb 
©eud)en in ber ©tabt lauteten, er fai| SCag für 
SCag bie ^Belagerten unter ben 5ßfeilen feiner 
^ä)ni§en Realen, unb fein !alter ©inn unb fein 
l^art' ©emüt liefen il^n, ba ja bod^ ber Srfolg 10 
fein Itjar, nid)t ungebulbig n^erben. 

Unb lt)ie troftloS fai| e§ in 2lad^en aug! 3n 
ben ©trafen lagen 9Jidnner unb SBeiber; bie einen 
bernjunbet bon ben feinblid)en ©efdf)offen, bie anbem 
jum Siobe gefd)lt)äd)t burdf) junger ; -~ in bum= 15 
p^em Srubfinn etlidie, anbre in Itjilbem JBegel^ren 
uml^erf^Jäl^enb nad^ einem SSiffen. 3Kan ersdijlte fid^ 
fdfieu bon 3Kunbe ju 5ülunbe grd^Iid^e Singe unb 
man fagte, §einrid) bon SQßalbburg l^abe in lüilbem 
Sntfe^en einen 5ülann ju JBoben gefd^Iagen, ber 20 
feinen §ei§]^unger an einer menfd^Iit^en ßeid^e 
fdttigen njollte. 

J^dglidf) fd^mola ^ö§ ^duflein* feiner ©enoffen. 

2)a er nun fo in tiefem ©innen unb büfterm 
JBrüten auf einem ber Stürme ber ©tabtmauer2s 
ftanb, unb l^tnabfal^ in§ SBIad^felb, lt)o bie S^einbe 
lagen, fam eS il^n tüie JBerjloeiflung an. ^aV iä) 
meinem Äönig Sreue gel^alten bi§ l^eute, toaS i)aV 
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xä) babon? murmelte er. 2luf mein §aitpt fdHt 
bie ©(i)ulb, \o %aä)m in DttoS §dnbe fommt, 
unb mir in§ ©efid)t tpirb ber Äönig ben JBortPurf 
ber Untreue f(i)Ieubern. 

5 3Jlit einem 3JlaIe ^dt) er f(i)arf l^inab in bie 
(Sbene. fftoä) einen Slugenblid f(i)tt)anfte er, bann 
rief er bie ^reunbe an feine ©eite. „©ie !ommen/' 
f(i)rie er mit md(i)tiger ©timme, „ju ben SBaffen! 
auf, ]^inau§ unb jum legten Äam))f !" 

lo Sludf) bie 33ürger tvaxm l^erbeigeeilt, unb nun 
fa)^ man, tt)ie fidf) brunten bie ^einbe gef(i)art unb 
3um ©türm auf bie ©tabt gefammelt l^atten. 3Jlit 
ßeitern unb ©turmböden, ^Pedfifranjen unb fjadeln 
jogen fie in bidjten ©(i)aren l^eran, unb au§ il^rer 

IS 3Jlitte ^af) man bie ©eftalt be§ Ä6nig§ €tto em= 
^jorragen. 

§einri(i) t)on Slöalbburg ri§ ba§ ©(i)tpert au§ 
ber ©(i)eibe. „ßaffet ©türm lauten,*" rief er ben 
^Bürgern 3U, „alle 3Jlann* 3U ben Söaffen!" 

20 @r brüdfte ben ^reunben bie §anb. „©rü^et 
Äönig 5ß{|ili)?)) t)on mit unb gebenft meiner!" rief 
er unb f^jrang in mä(i)tigen ©a^en l^inab auf bie 
©tra§e. 

©d^on l^eulten bie ©turmgloden ; tvex nod^ 

25 Gräfte l^atte, lief l^erbei auf ben SDIarft, tt)o §ein= 
xiä) t)on SEßalbburg, fo gut e§ ging,* bie ©(i)aren 
orbnete unb an bie 5E{|ore berteilte. 

SRdl^er unb ndl^er Wölkte fid^ ber Qvlq ber 
S^einbe. „?iun gilfg,* Söaltl^er," meinte 3Balr am, 

30 „gel^ab 2)id) tPo{|I!* ©0 ©ott tpiH, feigen tt)ir un8 
tpieber!" 
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Unb fie eilten {|inab unb burd^ bie ©trafen. 

Unb eine S^itlcing tparb e8 ganj ftiHe in ber 
©taSt. 3)ie 5E{|ore tparen, fo gut eS ging, befe^t. 
Sluf ben 3Jlauern ftanben 3Jldnner unb Slöeiber 
mit Steinen unb allerlianb 33ßurfgefd^offen, fie aufs 
bie ftürmenben fjeinbe ju fdjleubern. 

^einxiä) t)on Slöalbburg l^atte fidf) an beni 
§aitptt{|or aufgefteHt. Söie er fo baftanb, jum 
SluSfatt bereit, ba§ bIo§e ©djtoert in ber §anb, 
unb ben ©d)ilb bor ber 33ruft, ba Ieu(i)tete e§ toie lo 
2;obe§freube in feinem Slntli^ auf. 

Unb t)on brausen Hangen bie §örner ber fjeinbe 
ndl^er unb immer naiver, ©d^on fall man einjelne 
brennenbe ^Pedfifrdnje in bie ©tabt fliegen unb 
il^nen folgten mel^r unb mel^r. S^fet liatte einer is 
berfelben ein §au8 entjünb^, f)oci) fd^Iug bie 
tJlamme empor, unb bie ©lut flog toeiter unb 
toeiter. 

2luf ben Sölauern fdfirieen bie 33ürger in toilber 
32ßut auf, ■— mit Ärad^en unb 5Eofen flogen bie 20 
©teine Ijinunter auf bie fjeinbe. -— ©djtoarjer 
Slaud^ toirbelte jum §immel em))or, unb gleid^ 
einer 9liefenfdule l^ob fid^ ber S^urm beS 2)ome§ 
au§ bem Flammenmeer. 

9lod) aber t)erna{|m man feinen Singriff auf baS 25 
5E]^or. 

tlber ben 3Jlarlt l^er jagten bie 23ürger in 
toilber x^lväjt. 2lm anbern @nbe toar ein Zl^or 
bem Slnbrang ber fjeinbe getoidien. SEßaltl^er unb 
33ßalram l^atten fid^ il^nen mit etlid^en JBürgernao 
entgegengetoorfen, — unb l^eftig tobte ber Äam^f. 
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Unb ie^t bröl^nten gegen ba§ X^ox, an bem 
^einrtd) bon 33ßalbburg ftanb, bie ©turmböde — 
©to§ um ©tog folgte, — ein ©d^rei au8 taufenb 
ßel^Ien, unb burd^ ba§ jufammenftütäenbe SD^or 

5 l^inein brangen bie S^einbe. 2)a rief §einri(^ bon 
33ßalbburg mit mä(i)tiger ©timme ben ©einen 3Jlut 

3U unb \pxanQ mitten l^inein in ben Äam^jf. 

31I§ bie ©onne unterging, tt)ar bie ©tabt in 
ben ^dnben ber ^einbe. SSiele §dufer lagen in 

io2lf(i)e,* — baS Slut tpar in ©tromen geftofjen -~ 
unb man(i)er toax gefallen im legten berjtoeifelten 
Kampfe. 

33ßalram unb Slöaltl^er l^atten tt)ie Qbtoen ge= 
Mm^jft. ©d)ilb an ©d^ilb ftanben fie unb toel^rten 

IS mit Slufbietung att il^rer* Ärafte bem {Jeinb ben 
(Eingang. 

Slber ba* fie fid^ nun im 9lüden angegriffen 
fallen, al§ fie l^inter fid) ba§ ©iegeSjaudijen ber 
tJeinbe bemal^men, ba* bünfte fie tt)eiterer Äanipf 

2oumfonft. ©ie feniten ©d)ilb unb ©d)tr)erter unb 
ergaben fid) bem fjeinbe al§ ©efangene. 

Unb fie fallen Äönig Dtto in bie ©tabt reiten. 
3)a8 taf)U, finftre ©efid^t jeigte nid)t bie leifefte 
Biegung be§ 9JlitIeib8 bei att bem ©reuel ber 

25 SSertoüftung, ben er ju feigen befam.* @§ toar, al8 
tüdre er ju (Srj erftarrt, unb nur bie §anb, bie 
be8 5ßferbe8 Sög^I ^irft, f(i)ien 2ehm ju l^aben. 

95or ber Zl^üre be8 ®ome8 mad^te er §alt unb 
ftieg bom 5ßferbe. ©erabe an biefer l^eiligen ©tdtte 

sofd^ien ber Äampf am toilbeften getobt ju l^aben. 
^mn l^ier \äi) man ßeid)en auf ßeid^en; am 
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f&obm l^tn jüngeltcn bic flammen; au8 bcr 
Slfd^e ber aufammengcftürjten ^dufer fticg f(^toar= 
3er 9lau(i). 

3Jlan l^atte SBalrom unb 33ßalt]^er bor ben Äönig 
gcfül^rt, unb ba nun fein Sluge auf il^nen rul^te, s 
als tootttc er in bem ©runb il^rer ©eelc Icfen, 
toarb eS beiben gar eigentümlidf) ju 3Jlutc.* 

Äönig Dtto toinfte einen feiner §aitptleute ju 
fid^ {|eran. 

„2Ö0 ift §einrid^ bon Slöalbburg?" fragte er furj. lo 

„&x ift gef äffen/' ertüiberte biefer, unb al§ nun 
bie S^reunbe bie Äunbe bom Sobe be§ ebeln 
3JlanneS bernal^men, ba meinten fie ilire ©efangen= 
fd^aft nod^ fd^toerer ju em^jfinben. 

3e^t toanbte fid) Äönig Dtto ju il^nen. „^^x 13 
i)abt mir biel ju fd)affen gemadjt/' f^jrad^ er 
finfter; „unb fo 3{|r ttüger gett)efen tPdret, lebte* 
nod) mand^er, ber l^eute gef äffen." 

Söalram fal^ ben Äönig mutig an. „S)ie* gef äffen 
finb, {|aben il^r ßeben für iliren Äönig gelaffen," 20 
\pxaä) er, „unb eS giebt toal^rlid^ feinen xntjm- 
lidieren S^ob." 

Äönig Dtto ladete furj auf. „^loä) immer bie 
alten Starren unb ©df)tr)armer/' l^ol^nte er. „©el^et 
ba, tt)a§ &uä) @uer Traumen unb @ure Streue an= 25 
gerid^tet." (5r tüieS auf bie ßeid^en um fid^ l^er. 
„x^ l^dtte gern §einrid^ bon Slöalbburg bor mir 
gefe^en/' ^pxaä) er, „man fagte mir, er l^abe mit 
übermenfd^Iid^en Ärdften gefdmpft. 6r l^dtte mir 
bienen muffen." 30 

Dtto l^atte ba§ ju feinen ßeuten gefagt, unb 
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tpanbte fid^ nun untPiUig um, ba i{|m Söaltlier 
jurtef : 

„S)a§ l^dtte er nimmer getiian, §err!" 

„Unb tparum nid^t?" fragte ber Äönig; „meinft 
5 3)u, fein 33ßitte todre madjtiger getpefen al§ ber 
meine? 3{|r ©d^tPdd^Hnge, bie 3{|r* im finnlofen 
@igenfinn ben 3Jlut erblidft! 9iur ber {Jeige bleibt 
l^dngen an feinem ©lauben; ber SJlann ber Zl^at 
finbet anä) ben Sölut, il^n ju tpedjfeln." 
lo „ßaffet fie Io§!" befal^I er ben ßited^ten, bie bei 
33ßalram unb Slöaltl^er ftanben, „fold^e S^rdumer 
fürchtet Äönig Otto nid^t."' 

3)ie beiben ^reunbe l^atten fid^ bei biefen SEßorten 

angefel^en, al§* berftdnben fie biefelben nid^t. „^f)x 

isfeib frei!" rief ilinen Äönig Dtto ju; „3f)r mögt 

(Suerm §errn 5ßf)ili)?)) fagen, ba^ fid^ Äönig Otto 

im 2)om ju Slad^en frönen laffen toerbe." 

@r {|atte fid^ bei biefen Slöorten rafd^ abgetoanbt 

unb toar bie ©tufen f)inangeftiegen, bie jur X^nxe 

2obe§ ®ome§ fül^rten. ®ie Äned^te toaren bon 

Söalram unb Söaltl^er äurüdgctreten unb il^rem 

§errn gefolgt. 

Ol^ne fid^ umjufel^en, fd^ritt Äönig Otto in ben 
®om. 

[King Philip was so cut to the heart by the fall of Aachen 
that he received Walther and Walram with coldness and 
reproaches on their retum from their unsuccessful mission. 
Walram was so deeply hurt by this reception that he 
quitted Philip' s court. But no sooner had he gone than 
Philip's better nature reasserted itself, and he commis- 
sioned Walther to seek out his friend and bring him back. 
He also dispatched messengers on all sides for the same 
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purpose, but all in vain — Walram could nowhere be 
found. Depressed by bis failure to right the injustice 
he had done, and also by the news that Otto had been 
crowned in Aachen by the Archbishop of Cologne, and 
had become engaged to the daughter of the Duke of 
Brabant, Philip became utterly dispirited, and made no 
attempt to retrieve his position. This caused great grief 
to Queen Irene, to Walther, and many of the king's 
friends. Meanwhile Walram, having overcome his re- 
sentment, longed to re-enter the king's service, and, over- 
hearing a conversation between the Queen and Walther 
in which his name was mentioned with deep afFection, he 
discovered himself, returned to the king, and immediately 
urged him to have himself crowned, and adopt energetic 
measures. The king consented saying, " At Mainz shall 
the true crown of the kingdom gleam on my head, and 
I will come forward and assert that I am king."] 



VI. Wie b6iimx\die Ocfe gejhraft xoavb 

@§ tpar ein pxää}txQe§ ©emod^ im erabifd^öflid^en 
5ßalai8 in SJlainj, in ttJeld^em SBaltl^er unb äöalram 
mit bem übrigen ©efolge 5ß{|ili)?))§ unb etlid^en t)on 
ber Umgebung beS ßräbifd^ofS an ber S^afel fa^en. 
3n ben JBedjern funfeite ber Sll^eintPein, unb in s 
fröl^Iid^en ©d^erjtoorten ermunterten fid^ bie jungen 
3Jldnner gegenfeitig pim 5Erinfen. 

2luf morgen* l^atte Äönig 5pi|ili)?)) feine Tönung 
anberaumt; er l^atte fid^ mit feiner ©emal^lin in 
^Begleitung be§ @r3bif(^of§ balb in feine ©emod^er lo 
jurüdgejogen unb fein ©efolge felbft nod^ jur 
tJreube aufgemuntert. 

3)en Sedier in ber §anb* l^atte fid^ äöalram 
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ext)oben. ,,©enof|en/' rief er, „nal^e tft ber gro^e 
Sag; fo lafjet unS red^t l^anbeln al8 bie treuen 
3Jlannen* unfreS §errn. 3n beutfd^em SBeine la§t 
uns auf fein SBol^I trinfen!" 

.5 ,§eil Äönig W^ipP/' Hang eS auS aEer 3Jlunb, 
„©ieg feinen SBaffen!" 

93om untern @nbe ber Safel rief mit einem 3WaIe 
eine ©timme; „3Barum fd^toeigt 3BaIt{|er, tparum 
l^ören toir ben ©id^ter nid^t feineS §errn ßob 

loberfünbigen?" 

S)ie 33Iide aller l^atten fid^ auf il^n gerid^tet, 
ber nehm 33ßalram fa§, unb al8 er nun, tpieber 
unb tpieber baju aufgemuntert, einen 5ßergament= 
ftreifen au8 bem bleibe 30g unb fid^ erl^ob, ttJurbe 

iseS mit einem SJlale ftitt. ©länjenben SlugeS* fal^ 
2öaltf)er auf bie ©enoffen, bie nun gef^jannt feiner 
ßieber tparteten. Sßod^ einmal {|ob er erft ben 
33ed^er ju einem fraftigen 5Erunf unb bann tönte 
l^ette feine ©timme: 

20 S)ic Äron' tft älter aU ber Äönig Wl^P tft, 

S)rum fdfieinfS ein Sßhtnber icbem Sluge, bog crmiftt, 
Söie tl^r ber ©d^mteb ba§ redete 97lag berliel^en. 
Sein laiferlid^eg @ai4)t geziemt tl^r alfo gut, 
S)a6 iDcr fie fd)eiben toitt, al8 ein Verräter i^ni ; 

25 ÄcinI mag bem anbem ©dfiein unb ©lang entaicljcn. 

(Sie IcudEiten fidf) cinanber an, 
2)ic cbcln (Steine mit bem jungen, füfecn aJlann. 
2)cr Slnblid muß ben Surften tool^lgefattcn. 

ßauter 3ubel folgte biefen begeifterten SBorten 

3obe§ S)id^ter8. Slffe l^atten fid^ erl^oben, unb toaren 

ju aSaltl^er geeilt. 2)er aber fa)^ ftarr auf einen 

3Jlann, ber il^m entfernt am untern @nbe ber Safel 
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flcfeffcn. ©eine ÄIcibung toar eine eigenartige, fein 
©efid^t ein finftreg, unb etlid^emal l^atte er l^öl^nifd^ 
bei ben SBorten SBoItlierS bor ^\ä) l^in gelod^t.* 
SBaltl^er l^atte bie§ tool^I benterft, unb atö nun bie 
©enofjen il^n untftanben unb langfam unb jögernb s 
aud^ ber bon il^nt SSeobod^tete l^erantrat, fd^aute er 
fxnfter auf biefen. 

„3Jlid^ bünft, meine SEßorte l^atten nid^t @uern 
SBeifoII; §err 3Ben3eI!" rief er. 

Söenjel, ein ©efanbter be8 böl^ntifd^en ÄönigS in lo 
5ß]^ili))|j8 ©efolge, fd^ien bie ©rol^ung in biefen 
3Borten nid^t gu l^ören. 

„©tünbe \ä) fonft mit bem Sedier bor @ud^, 
§err SEÖaltl^er?" fragte er mit rafd^em Slufblid unb 
ol^ne fid^ um bie Umftel^enben ju fömmern. is 

„^ unterfd^eibe nit^t, toag @uer freier Söitte 
l^ierbei; toaS nur gejtoungenertoeife @uerm Söirt ju 
gunften* gefd^iel^t," entgegnete Slöaltl^er. 

„©0 geftattet mir bie Slnttoort, ba§ @ud^ foId^eS 
aud^ nid^t fümmern mag. ^ bin Äönig ^]^ili)?|j8 20 
©aft unb el^re il^n, toie e§ mir gebül^rt." 

@r l^ob feinen Sedier ; aber mit einem 3JlaIe legte 
fid^ SBalramS §anb fd^toer auf feinen 2lrm. „5Erinft 
nid^t, §err SBenjel/' ipxaä) er feft, „id^ ad^tete tool^I 
auf &uä); ^o^n allein l^abt äf^r für 2BaIt]^er8 2s 
aSorte gel^abt, unb el^rlit^ ift @uer ©inn nid^t 
gegen unfern J^onig unb nid^t gegen ung." 

,,aBa§ foll mir baS?"* rief ber fdb^me, unb Iie§ 
ben 3lrm finfen. „^^x überfafft mid^ toie einen 
S5erbred^er ; bin id^ nuf|t rul^ig unb ftitte an (Surer 30 
Safel gefeffen, —" 
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„SEßie einer, ber Unl^eil finnt mitten in ber 
x^xmbe," rief Söalram. 

(Sinen fted^enben JBIid tt)arf ber JBol^me auf 
biefen. „ßa^t meinen 2lrm frei, §err Söolram/' 
5 rief er; „id^ bin ein ©aft @ure§ Äönig§." 

„3Bir eieren ba§ ©aftred^t in &u^," entgegnete 
3BaIt{|er, „aber toir toarnen &uä) auä), §err 
Söenael." 

„^ntet @ud^ felbft," jifd^te ba ber fdof)me, „ba§ 
lo niä^t ®inge funb toerben, bie &uä) fd^aben fönnten!" 
&t ladete l^öl^nifd^ auf, atö er Slöaltl^er erfd^redfen 
fal^. „©0 feib 3^r ©eutfd^en, übermütig unb mut= 
boH bei 33ßein unb ©elage, unb fred^ bem ©d^u^lofen 
gegenüber.'' 
IS SEßilbe 9iufe erfd^otten jje^t; etlid^e l^atten fd^on 
bie §anb an ben ©d^toertgriff gelegt, unb mit 
3Jlü]^e nur brangte Söalram bie (Erbitterten jurüd. 
Slber ber f&of)me tt)ar tt)ie ein tPilbeS 2;ier etlid^e 
(Sd^ritte 3urüdgef))rungen unb l^atte fein ©d^ttjert 
20 au§ ber ©d^eibe geriffen. 33eim Slnblid ber blanfen 
klinge lie§ fid^ Slöaltl^er nid^t mel^r l^alten. Slafd^ 
ri§ aud^ er fein ©d^toert t)on ber ©eite, fd^ob 
SBalram l^intpeg unb trat bem JBöl^men entgegen. 
„3Jlad)t 9laum für bie Ädm))fenben!" riefen etlid^e. 
25 ®er Jööl^me tpar bei feinem beliebt, ©ein tüdKfd^eS, 
mürrifd^eS SBefen tpar nid^t banad^ angetlian,* if)m 
ba§ 93ertrauen ber S)eutfd^en ju gett)innen. 

©0 ftanben bie beiben einanber gegenüber. 
SBßaltl^er mit jornerregtem 3lntli^ unb bli^enben 
3o2lugen, SSÖenjel ber SBöl^me mit einem l^öl^nifd^en 
3ug in bem fal^len Slngefid^t. 
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„§ört c§, ©enoffen," rief nun 33ßalt]^er, „i^ seilte 
biefen {|ier ber Unel^rlid^feit unb bcr fjalfd^l^eit. ^n 
nnjerm ^eife ift er gefefjen, mand^ freiem 32ßort 
tparb gef^jrod^en, unb er Ijat e§ bcrnontmen, um 
an anbrer ©teffe nn§ bamit 3U fd^aben. Äönig 5 
5p]^ili)?)) i)at er fid^ gendl^ert, um ju \p&f)en unb ju 
l^ord^en unb bal^eim 3JleIbung ju tf)un/'* 

®er JBöl^me {|atte toäl^renb biefer SBorte mand^mol 
einen fted^enben f&lid auf 3BaItf)er gettJorfen. „3Ba§ 
®u alleS tpei^t unb al^nft,* beutfd^er §elb/' rief er 10 
f))ottenb. „3Jlit SBorten berftel^t 3{|r ju fetfiten, al8 
todren e§ klingen." 

®a l^ielt fid^ Slöaltl^er nid^t langer. Slafd^ brang 
er auf Söenjel ein unb balb freujten fid^ bie klingen. 
Aalt unb rul^ig ^jarierte ber 33öf)me SBaltl^er^ §iebe. 15 
©tili toar e§ ringSum im ©aale, unb fo fel^r äffe 
Söaltl^ern ben ©ieg toünfd^ten, fie mußten bod^ be§ 
33öf)men Haltung betpunbern. 

Unb ie^t brang Söaltfier, eine leife 93ertt)ün= 
fd^ung murmelnb bon neuem auf SSÖenjel ein. 3fm 20 
©d^ein beS ßid^teS glanjten bie klingen tt)ie t)on 
»lut. 

®a rief bon ber S^ljüre l^er gebietenb eine 
©timme: „§alt!" unb al§ bie Äampfenben nid^t 
bar auf ad^teten, nod^malS: „§alt!" 25 

®ie Umftel^enben l^atten bie ©timme rafd^ erfannt. 
„®er Äönig," flüfterten fie leife, unb nun fenften 
aud^ bie ©treiter bie ©d^tt)erter bor 5ß]^ili)?)), ber 
raf(^ burd^ bie Umftel^enben brang. 

„2öa8 foÄ baS?"* rief er mit jornbebenber 30 
©timme. „3d^ gebenfe nod^ eine ©tunbe bei @ud^ 
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3U tvexlm in fjreub^ unb ßuft,. unb treffe l^tcr Äampf 
unb ©trcit. Siebet, tper toar ber ©d^ulbige?" 

9laf(^ tt)ar Slöalram borgetreten. „Söir glauben 
33ßalt]^er im Siedet, l^ol^er §err/' ^pxaä) er. „Söenjel 
5 fd^mal^te un§ mit ]^öf)nifd^en SBorten al§ Feiglinge ; 
er t)er{|ö]^nte ba§ ßieb, ba§ SEßaltl^er @ud^ ju (Sl^ren 
gebid^tet, unb Verbarg feine tüdifd^e ©efinnung 
gegen (Snä) unb un§ nid^t." 

W^^P ^<^tibte fid^ 3U bem »öl^men. ,3ft'8 
iotvaf)x, toa^ biefer l^ier fagt, §err SBßenjel?" fragte 
er bli^enben SlugeS.* 

2)er f&of)me l^atte finfter ju ©oben gefeiten. „3d^ 
fann nid^t bafür, ba§* Sure Seute meine Söorte alfo 
auflegten." 
IS S)a beutete 5ß]^ili^)) mit erl^obenem 2lrm nad^ 
bem 2lu§gang be§ ©aaleS. ,,Sieber glaube id^ ben 
SJleinigen at§ @ud^, §err Slöenjel." 

S)er 335f)me berftanb gar tooijL, tt)a8 baS be= 
beuten fottte. (Sinen brol^enben 33lid nod^ toarf er 
20 auf SBaltl^er unb ben Äönig, Verbeugte fid^ bann 
furj unb berlie^ ben ©aal. 

Slber er fud^te nid^t feine ©emdd^er auf. 2luf 
einem ©eitengang, bem er fofort juftfiritt, gelangte 
er in ben ©of be8 erjbifd^öfKd&en 5PaIafte§, unb ein 
25@d^IüffeI, ben er nun au8 ber 5Eafd^e 30g, öffnete 
il^m balb barauf eine ^intertl^üre, burd^ tt)eld^e er 
in bie ©tabt gelangte. 

95on broben l^er tönte il^m au8 ben ]^etter= 

leud^teten tJenftern t)on neuem ber 3ubel ber 3«f|en= 

30 ben entgegen. Qngrimmig fd^üttelte er bie ^auft. 

„§ütet @ud^, ba§ @ure tJreube fid^ nid^t balb in 
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Älagc t)ertt)anblc!" jifd^te er unb fd^Iid^ bann leifc 
an ben Käufern i)in, 

3n bcr ©tabt toax oXie^ tul^tg. JBernal^m SBenjel 
einmal ben ©d^ritt ber 3laä)ttvaä)e, fo [teilte er fid^, 
ben 3JlanteI feft um fid^ fd^Iagenb, im Sd^atten ber 5 
§dufer auf unb tvaxtete, bis fie Vorüber tt)ar. 

©0 fam er attma{|Itd^ ju einem fleinen §aufe 
in einer ©eitengaffe. 9iur bei ndlierer 33eobad^tung 
entbedfte man jtoifd^en ben 9ii^en ber 3^enfterlaben 
nod^ ßid^tfd^immer, unb al§ Söenjel nun an bie 10 
Xf)nxe tupfte, berfd^tpanb aud^ biefer. 

3loä) itveu unb breimal mu^te er |Jod^en, big 
enblid^ jemanb biefelbe t)orfid^tig öffnete. 3lQä) 
einigen leife geftüfterten Söorten tourbe biefelbe 
geöffnet, unb SBenjel trat ein. 15 

Über ben bunfeln JBorflur l^inttJeg trat er rafd^ 
in eine ©tube, bie t)on einer ßam^je trübe erl^efft, 
einen unl^eimlid^en Slnblid bot. üaijl unb fd^toarj 
toaren bie SBdnbe, ein 5Eifd^ unb etlid^e ©tü{|Ie 
toaren bie gange SluSftattung. 20 

S9ei 3Ben3eI§ Eintritt erljoben fid^ bon benfelben 
rafd^ brei Scanner, bie bort bei einem großen 
^untpen gefeffen.* 

SBilbe, bertoitterte ©eftalten toaren e§, bie Jlleiber 
alt unb jerriffen; il^ren jutraulid^en ©ru^ beant=2s 
toortete SBengel mit ftoljem üop^idm. 

„3if)t liabt mir l^eute 33otfd^aft jugefaubt, bafe 
3]^r angefommen/' f))rad^ er; „toa§ fott mir ba§?"* 

@iner ber 33anbiten legte il^m bertraulid^ bie 
§anb auf bie ©d^ulter. „SBarum fo ftolj, Söenjefc 30 
d^en?" fpxaä) er, l^eifer laid^enb. 

D 
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„SSerbtcnen benn ba§ ©eine alten ^m^jane um 

S)id^?* Unb 2)u fragft, toarum tPtr f)tef)er gefommcn? 

3Bir finb arme SBöl^men, unb ®u bift ein reidjer 

§err getoorben, feitbem ®u ju Äönig Dttofar* gc= 

5 gangen unb il^m bienft." 

„^ tann @ud^ je^t nid^t§ geben/' ertoiberte 
2Ben3eI, nod^ immer ftola. 

„2öer ^px\ä)t benn bon @ebm, cbler ©err 
Söenjel?" ladete ber anbre. „Sautet benn* barauf 
lounfer SSertrag? S)ie Singen ju unb bie §anb 
offen, barin* ber ©d^Iüffel ju bem 5PaIaft beS 
§errn ©rjbifd^ofS liegt. ®u toeifet bod^, ba§ tüir 
un§ an gldnjenben ©ad^en freuen, unb beren giebt 
e8 tpol^l etlid^e je^t bort ju Idolen." 
IS „Unb toenn id^'8 nun nid^t tljdte, toaS toürbet 
^i)x bann tl^un?" fragte SJÖenjel. 

„Sil)/' riefen bie breie* ganj erftaunt. „Sßun 
SBenjeld^en, ®u toei^t am beften/' meinte bann 
einer, „toaS ©einer toartet, toenn toir bal^eim ber^ 
aotnelben, toer ®u bift." 

„3118 ob id^ l^eimf eieren mü§te!" ladete Söenjel 
l^öl^nifd^ auf. 

S)a bli^te eS toilb au8 ben Singen be§ Söl^men. 
„aSei^t S>u, ba§ tt)ir nnS ©einen 5Eob mit grS§= 
25 lid^em ©d^tour gelobt, toenn* ®u un§ nid^t mel^r ju 
aBitten bift?" 

Söenjel l^atte fid^ berfdrbt. „^ toill mir*8 

überlegen bi8 morgen," ^pxaä) er nad^ furjem 

SJefinnen. 

so Slber bie ©enoffen feiner einftigen {Jrebeltl^aten 

Sollten l^ierbon nid^t8 toiffen. „§aft 2)u S)id^ 
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befonnen/' rief einer, „tpenn ®u in ben böl^mifd^en 
3BdIbern bie Söanberer überfielft? SRein, je^t gleid^ 
gieb un8 SSefd^eib, ober — " 

@r griff rafd^ naä) bem SJleffer, ba8 if)m im 
©ürtel ftaf, unb auä) feine ©enoffen l^atten Söenjels 
fo l^art umbrängt, ba§ e§ für il^n leinen SluStoeg 
mel^r gab. 

„3ff|r to&xd tootji im ftanbe, bem Äönig 5ß]^ili)?^ 
bie 9lei(i)§IIeinobien 3U ftel^Ien," ladete er gejtoungen 
auf. 10 

,,3Bamm nid^t?" rief einer ber ©enoffen, „toenn^S 
nur nod^ biefe ?lad^t fein tann ; man ift un8, f ürd^t' 
id^, fd^on auf ben Werfen." 

SEßenjel l^atte ben breien* getoinft, unb fid^ auf 
einen ber ©tü{|Ie niebcrgefe^t. ©ie tl^aten be8= 15 
gleid^en unb einer t)on il^nen fd)ob il^m mit t)er= 
traulid^em ©rinfen ben pumpen l^in. „5Erinf, 
Jörüberd^en aOßenael," rief er, „ba§ giebt Sölut! —'' 

Slber SBßenjel, beffen reid^e Äleibung t)on feinen 
ßanbSleuten mit begel^rlid^en 23Iiden gemuftert2o 
tourbe, tl^at, al§ fäl^e er ba§ nid^t. 

@inen 3lugenblid fann er nad^. „3llfo biefe 
SRad^t nod^ toottt 3^r rauben?" fragte er enblid^. 

„JRatürlid^, natürltd^!" riefen bie breie jumal. 

3n be8 SBöl^men ^o))f toar rafd^ ein ©ebanfe2s 
em^Jorgeftiegen. S)a§ toar ja bie günftigfte ©e= 
legenl^eit, fid^ an ben ©eutfd^en 3U räd^en. ©ie 
l^atten j|a ol^nebem feinen tüdKftfien ©inn erfannt. 
SRid^t aEein beS böl^mifd^en ÄönigS €ttofar ©e= 
fanbter toar er, aud^ 5ß]^ili)?^§ ©egner, Dtto, toarao 
c8 gelungen, il^n ^eimlid^ für feine ©ien^te ^ 
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getoinnen, unb morgen gebeulte er inSgel^eim eine 
Jöotfd^aft an x^n abjufenben. 3Jland)erIei l^atte er 
Vernommen, toa^ biefem nüi^en !onnte, unb toenn er 
il^m nun gar melben laffen fonnte, ha§ er ntd^t alletn 
5 bie ed^ten 9letd^8fIeinobien gefto{|Ien, -— ba§ aud^ -— 
@in ]^ä§It(i)e§ ßod^en ful^r über fein ©efid^t. — 
„6§ tpirb (Sud^ fd^tpere 3lrbeit !often/' rief er 
ben ©enoffen ju, bie x^n inbeffen fd^arf beobod^tet 
l^atten. „tii)x müfet auf atteS gefaxt fein!" 
lo „33a]^/' ladete einer bon il^nen, ,,tt)enn'8 nur 
rul^ig abgel^t, fd^onen toir feinen. ®ie S^oten, bie 
man am 3Jlorgen finbet, Verraten un§ nid^t." 

3Ben3el§ 3lugen Hinten. ,,@tlid^e mü§t ä^x 
biefe§ 3JlaI fd^on mir ju lieb* au8 bem 3Bege 
15 räumen/' ftüfterte er. ,,Unb felbft beS ÄönigS 
fd^ont nid^t, -— toenn 3f|r in feinem ©emod^ feib. 
2)ie SCrul^e mit ben Sleid^SKeinobien ftel^t neben 
feinem ßager." 

®ie breie fallen einanber an. Slöottte SBenjel 
2ofie in eine S^aKe liefern? 

3lber ber fd^ien ü)xe ©ebanfen ju erraten. „^f)x 
bürft ol^ne ©orgen fein/' ^pxaä) er, „in einer 
JBiertelftunbe ift atteS getl^an." 

@r erjäl^Ite il^nen mit tpenigen SBorten, tPaS 
25 broben im 5|}alafte gefd^el^en, unb ba§ er in S3erbin= 
bung mit Äönig Dtto ftel^e. 

,,S)u fannft baS 9lduberblut bod^ nid^t -t)erleug= 

neu, SBenjeld^en!" rief einer t)on il^nen. „3mmer 

fd^Iau, immer red^nenb, unb ba§ S)u un8 babei 

3onid^t bergeffen tpillft, ift tPadCer, baran erfenn' id^ 

2)id^ toieber.'' 
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©te errieten freiltd^ feine innerften ©ebanfen 
nid§t, als er il^nen nun anbefal^I: „^ l^arre 
unten an ber 5Pforte, burd^ bie \ä) &uä) einlaffe, 
bis ^fjx mit ben Äleinobien ' toieber jurüd feib. 
S)ann eilen toxx ju ßönig Dtto, too unfer* reid^ers 
2o^n toartet." 

Sie ©enoffen nicften il^m ju. Söenjel freilid^ 
badete, ba§ e§ il^m gleid^gültig fein fönne, ob fie 
l^eil babonfämen ober nid^t. SQßürben fie broben 
überfaEen, fo toar er il^rer Io§ ; gelang e§ il^nen lo 
jurüdjulfel^ren,- fo toäx* er inbeffen inS ©ci)Io§ 
geeilt, l^ätte bie ©djldfer getoedft, unb ba bie 
Sil^ore aEe berfd^Ioffen, fo toaren bie brei gefangen, 
unb man glaubte il^nen nid§t, toenn fie aud^ 
fd^touren, ba§ Söenjel il^nen ^ereingel^olfen. ©er 15 
l^atte ja il^ren ?lnfd^Iag entbedft. Unb toaS toürbe 
in biefem fJaEe ßönig ^Pl^ili)?)? fagen? ©er, ben er 
bon fid^ getoiefen, l^dtte il^n gerettet. SQßie toürbe 
er gegen feine Pannen tonten, bie ben SBöl^men 
treulos gefd^otten! 20 

Söenjel ladete bei all biefen ©ebanfen in fid^ 
l^inein. ©elingen mu§te e8 il^m auf bie eine ober 
bie anbre 2lrt, unb er lobte fid^ felbft toeqen feineS 
fd^lauen 5piane§. 

@iner l^inter bem anbern fd^Kd^en fie leife burd^ 25 
bie ©äffen. @§ toar SJlitternad^t. 2lm §immel 
gldnjten bie ©terne, unb ber 5PaIaft beS ©rjbifd^ofS 
lag enblidö bor il^nen. 

Sßadt) bem Eintritt be§ ÄonigS in ben ©aal 
unb nad) ber SluStoeifung be§ JBol^men l^atte baSao 
©elage rafd) ein @nbe gefunben; bie Subelrufe, 
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todd)e SQßenjel noä) bernal^m, al§ er ben 5PaIaft 
berKe§, l^atten ben Slufbrud) be8 ÄöntgS unb ber 
©enoffen angejetgt. 

Söoltl^er unb 2öalram toaren raf(i) nadt) tl^ren 
s ©emädtiern geeilt, U)o il^rer ©eorg* l^arrte. 

,S)u bift unb Heibft ein §ifefo^f, SBalt^er!" rief 

SOßdram, oIS fie nun bei ©eorg fafeen. „SOßol^i 

toar mir ber f8öf)me audt) berl^afet feit bem erften 

Sage, ba xä) i^n gefeiten; aber mu^teft 3)u gerabe 

lol^eute abenb gegen il^n loSfal^ren?" 

„^enn 3)u fein ©efi(i)t gefeiten l^ätteft," entgegs 

nete SBßaltl^er, „todre e§ S!)ir j|uft fo gegangen toie 

mir. 33ßie ein Teufel fjat er mid) anQdaä)t, al8 

ob td^ eine ßügenmäre berfünbtgte. Unb ba foEte 

isid) rul^ig bleiben?" 

„^iä) freut*8 nur, ba§ idt) nun bor ^Pl^ili^)) 
geredEjtfertigt bin," meinte SBßalram nad^ einigem 
©innen. 

„S3eim ?lbfd)ieb l^at er mir bie §anb gegeben, 
20 unb idt) l^ab* il^ren S)rud berftanben. " 

Söä^renb be8 ©ef))rädt)e8 ber beiben toax ©eorg 
an8 fjenfter getreten. 3)er l^eEe Stßonb beleudt)tete 
ben §of, unb mit einem 3Jlale U)ar e8 il^m, al8 
fäl^e er bort an ber Stßauer etlidje ©eftalten ba]^in= 
25 f d)leid)en. SEßaren eS böfe SJämonen ober 5!Jlenfd)en, 
bie Unl^eil f annen ? ©ie f amen naiver unb ndl^er. — 

3Jlit leifem 3utixf mal^nte er bie ©enoffen. 
©d^arf fallen aEe brei nun l^inunter; fie felbft 
im ©unfel, bie* unten aber l^eE beleudjtet t)om 
30 5!Jlonbenfd)ein. 

„S)a8 bebeutet Unheil!" flüfterte Balram. 
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,;33ßa8 foEen toir ti)unV' fragte Söaltl^er bagegen, 
unb ©eorg ^p&^te, U)ä]^renb fi(i) bte jn^eie nun in 
ben §intcrgrunb be§ 3inxmer8 jurüdjogcn, f(i)arf 
l^inunter. 

SBßaltl^er unb Söolram l^atten fid^ tnbeffen t)er= 5 
ftdnbigt unb raf(i) naä) ben Sollen gegriffen. 
S)ie Xf)üve il^reS ©ema(i)§ toar junäd^ft ber Sire^^^^e. 
33ßer jum ßönig tooüte, mufete bei il^nen Vorbei. 

3Jlit einigen 2öorten berftänbigten* fie ©eorg unb 
laufd^ten nun aufmerffam. 10 

SBalb bernal^men fie leife, f(^lei(i)enbe dritte; 
ndl^er unb naiver famen fie, — jje^t ganj nal^e — 
unb je^t — toie @ngel au8 bem §immel ftanben 
nun mit einem Stßale bie jn^ei t)or ben @inbre(i)crn. 

@in furjer ftummer Äam^^f entf^^ann fid). ^af(i) is 
l^atten fid^ 2öalram unb Söaltl^er jjeber auf einen 
ber 3Känner geU)orfen. — ©er britte l^atte t)erfud)t, 
bie fjludjt ju ergreifen, aber ba toar il^m au8 ber 
Xf)üxe be8 nod) offnen ©emad)8 eine ©eftalt in 
langem ©etoanb entgegengeftürjt unb l^atte il^n 20 
mit eifernen Slrmen umfd^Iungen. 

@S U)ar ein furjeS klingen. Slber bie JBöl^men 
unterlagen. Ql^re 50leffer toaxm if)nen enttounben, 
unb mit il^ren ©ürteln l^atten 2öalram unb SQßaltl^er 
bie @inbred)er gebunben. 25 

Unb nun eilten fie ©eorg ju §ülfe, ber nod) 
immer mädt)tig mit feinem ©egner rang, unb bann 
erft riefen fie laut um §ülfe. ®a tourben überall 
(Stimmen laut, fjadeln toaren rafd) entjünbet, unb 
ber erfte, ber au8 feinem ©emad) trat, toar ber 30 
Äönig. — 
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dialä) unb mit Wenigen 2öorten toav er bon 
bem S5orfaII berftänbigt unb befal^I, bie Qinhved)ex, 
bte auf atte tJragen ftumm geblieben, in ft(i)re 
fBntoaijxnuQ ju bringen. 
5 2Ö0 aber toar ©eorg? S)a8 ©emad^ toar leer, 
unb SQßaltl^er unb 2öalram l^atten il^n au§ ben 
Slugen Verloren. 

3)a tönten bom §ofe l^erauf laute 5Rufe. 2öal= 
tl^er eilte rafdt) l^inab, unb if)m bot fi(i) ein erfd^üts 
loternber Slnblid. 

®a lag ©eorg unb neben it)m SQßenjel ber 
aSßl^me, in bejjen 93ruft ein ^oiä) ftaf. 8lber 
aud^ ©eorg fd)ien jum Siobe t)erU)unbet, unb al8 
nun einer ber ©iener iiin beleudEjtete unb SQßaltl^er 
15 neben il^m nieberfniete, fd^lug er nod) einmal feine 
?lugen auf. 

„5!Jlutter/' flüfterte er, — burd^ feine ©lieber 
ging ein Süden, bann ftredfte er fid^, unb SQßaltl^ 
l^ielt einen Soten im Slrm. 



VIL tt)te König pt^ilipp Wexiinadtten in ZHagbeburg 
feierte unb was VOaltiiet am IDeilinadjtsfeft erfüllt 

20 ®er e^erbft U)ar Vergangen. Sie ^önungStagc 
in 50lain3* toaren borüber. @§ toax ein glänjenbeS 
tJeft getoefen. S5on nal^ unb fern n^aren bie 5!Jlen« 
fdt)en gefommen, ju feigen, U)ie bem Äönig ^Pl^ili^)) 
im ®ome bie ^one aufS ^aupt gefegt U)arb, unb 

25 als biefer nun im gldnjenben ©rfimud bor bem 
Slltare ftanb, eine gewaltige ©eftalt mit fül^nem 



HERR WALTHER VON DER VOGELWEIDE 41 

fdlid, unb nehen xfyn feine ©emal^ün Srene, 
bemütig baS ^avpt netgenb, al§ toaxe x^x bie 
Shom in fd^toer, mit ber and) fie gefd^müdft toar, • 
ba f)atten laute 3^wbelrufe fi(i) erl^ioben. — 

Sßod^l^er l^atte ber ©eift be§ Slrgtool^nS if)n auSs 
Söiainj fortgetrieben; jengenb unb brennenb toax er, 
nad^bem er fidt) bei Äoblenj* ben Übergang über bie 
3Rojer er3U)ungen, bi§ in bie ©egenb t)on Äöln* 
gejogen unb bann nad^ 3Kagbeburg* axifgebrod^en, 
um bort bie 2öei]^nadt)t§feier* ju begel^en. lo 

3n l^eEem ©lanje ber Äerjen erftral^Ite ber 
©aal, in bem Äönig ^pi^iR):))? mit ben ©einigen ba8 
aOßeil^nad^tSfeft feierte. 2)er Äönig toax frol^er 
©timmung ; nid^t einmal bie Sßad^rid^t, ba§ fid^ fein 
©egner Otto mit Stßaria, ber SCod^ter be§ ^erjogS is 
§einrid^ I. t)on f&xahant berlobt l^atte, bermod^te 
il^m bie §eiterfeit ju nel^men. 

tJreilid^, bie legten Siage unb SEßod^en toaren 
fd^U)ere geU)efen, unb ba§ ©lenb be§ ÄriegeS l^atte 
fd^redfftd^ in ben beutfd^en ßanben gel^auft. S3onn*2o 
unb Slnbernad^* mit mel^reren anbern Orten n^aren 
bon ben ©ölbnerfd^aren* jum größten Seil nieber= 
gebrannt U)orben, unb bie @inU)o]^ner toaren auf8 
fd^redHid§fte* mifel^anbelt U)orben. Söol^l berful^r 
5p]^ili^)) gegen aEe bie, U)eld^e fid^ berartige tlber=2s 
fd^reitungen ju fd^ulben Ifommen liefen,* auf§ ftrengfte; 
etlid§e feiner ßeute, toeld^e eine alte fjrau auf§ 
graufamfte jugerid^tet l^atten, lie§ er jur ©träfe in 
fod^enbem SBaffer erfäufen; aber er fonnte tro^bem 
nid^t aEe8 berliinbern, unb mand^e Xi)at entjog fid^ 30 
aud^ feinem SQÖiffen. 



42 HERR WALTHER VON DER VOGELWEIDE 

2öie er aber nun l^eute t)on feinem §o(^fi^ am 
@nbe ber Xa\d, feine ©einal^Iin Srene jur ©ette, 
auf bie ©d^ar fetner ©etreuen l^erabfa)^, bie ftd^ 
beim feftlid^en Stßal^Ie ber fjreube l^ingaben, ba fd^ien 

5 er alle friegertfd^en ©ebanfen bergeffen ju l^aben. 
Unb aud^ SrenenS ©efid^t ftral^Ite in l^errlid^er ?ln= 
mut. Sßur einer fal^ traurig unb mißmutig brein 
in aU bie tJreube, unb ba§ toar ber StoetQ ?iice= 
))]^oro§,* ber ju ben fjü^en feiner §errin fi^enb, 

lo mißmutigen ©ebanfen nad^l^ing. Sßod^ l^dte er 
unter ben ©aften nid^t SBaltl^erS ?lntli^ erfd^aut, 
unb bod^ l^ätte er il^m fo gerne gerabe l^eute nod^ 
Äunbe bon bem gefagt, toaS er il^m nur l^otte 
anbeuten fönnen. SQßo er nur toeilen mod^te? 

15 3Balram l^atte il^m bon feinem ©i^e au8 fd^on 
etlid^emal f))5ttifd^ jugenidtt; il^n fd^ien bie Slb« 
U)efen]^eit be§ fJreunbeS nid§t ju lümmem; benn 
frö]^Ii(| tl^at er feinen ©enoffen SBefd^eib.* 3)ie 
angefel^enften JBürger 3Jlagbeburg§ toaxen ßönig 

20 5p]^ili^))§ ©dfte, unb fie U)urben bon il^ burd^ 
mand^eS freunblid^e 333ort auSgegeid^net. JRcid^e 
©aben l^atten fie bem ÄonigS^jaare, ba§ il^re ©taßt 
bel^erbergte, jugefanbt unb faßen nun mitten unter 
ben klittern in fröl^Iid^em S5ereine. Unb al8 nun 

25 einer ber Stnoppm auf golbnem XeUex einen SSed^er 
jur Königin trug, al§ fid^ biefe erl^ob, unb einen 
JBIidE auf il^ren ©emal^l U)erfenb benfelben ergriff, 
il^n bem ßönig ju feebenaen,* ba l^ob fid^ lauter 
Subel im ©aale : — „§eil f^l^ilip):) ! — §eil 3rene !" 

30 Hang e§ bon aUen ©eiten. — 

Södl^renb be8 ßdrmenS toar e8 bem 3tt)erg 
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gelungen, fid^ au8 bem ©aale ju fd^Ietd^en; noä) 
immer toar SQßoItl^er nxä)t angefommen, unb al8 
9Wce))I)oro8 nun bte Xxeppen l^tnauffd^Kd^, um aud^ 
in feinem ©emod^ il^n nid^t ju finben, fa^te il^n 
©orge um feinen Sreunb. 5 

aOßar il^m Unl^etl toiberfal^ren am l^eutigen 
2age*? — 

aOßaltl^er tDar gegen Slbenb, t)on ßönig ^pi^ili^)) 
entlaffen, auf bie ©tra§e getreten, fid^ nod^ ettoa^ 
in ber frifd^en ßuft ju ergel^en unb feinen ©ebanlfen 10 
nod^jul^ängen. — @r badete jurüd an bie Seiten 
feines Slufentl^alteS in 2öien unb qudite fid§ mit 
ben ©ebanlfen an bie Su^tttft. Stid^t be§ SffiegeS 
od^tenb, al§ er burd^ bie bunfeln ©äffen fd^ritt, 
fd^aute er erft* auf, al8 er am @nbe einer fold^en 15 
atrfommenb bemerJte, ba§ biefelbe l^ier il^r @nbe 
gefunben. ©d^on toottte er toieber umfel^ren, al8 
t)Iö^Iid^ ein eigentümltd^eS ©eräufd^ an fein Ol^r 
brang. @8 toaren Xbne, l^alb gefungen unb l^alb 
gef^^rod^en, mand^mal trat toieber eine Heine ©tiIIe2o 
ein, bann erl^ob fid^ t)on neuem bie ©timme. 

Sßeugierig trat Söaltl^er naiver unb f^^dl^te burd^ 
eine 9ii^e in einem ber S^nfterlaben be§ niebern 
§aufe§ in bie ©tube. 

©inen ?lu§ruf be8 ©rftaunenS f onnte er nid^t un= 25 
terbrüden ; — benn bort in einem ärmlid^en ©emad^, 
ba8 eine ßampe nur notbürftig erleud^tete, l^odfte ber 
3tt)erg ber Äonigin, unb fal^ mit anbäd^tigem ©efid^t 
em))or, ju einem SJianne in langem, toei^em S3art. 

Unb nun tonnte aud^ Söaltl^er, t)on tt)em bie 30 
Xone Ifamen. 3lu8 einem anfd^einlid^ fd^on oft unb 
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btel benu^ten ^Pergamente Ia§ biefer t)or, unb toenn 
er mand^md eine ^ßaufe mod^te, fal^ er auf t)en 
3tt)erg, unb btefer ntdfte il^m berftänbnt§t)oE ju. 
Unb ie^t f)oh ber Sitte U)teber an: 

5 S)a h)ud^§ in 9^cbcrlanbcn eincS cbcln ÄönigS Ätnb, 
S)c8 Jöatcr brt l^icfe ©icgmunb, bic SWuttcr ©igcUnb, 
3fn einer rcidien 93eftc, bic toeitl^in gar h)ol§l belannt, 
2)ort bruntcn an bcm S^ll^einc, ©antcn* toarb fic genannt. 

@ine Sll^nung ftieg in Söattl^er auf. (Sr befann 

lofid) ntd^t lange, — bie X^üxe ju bem §aufe toar 
nur angelelint unb — mit einem ©d^rei be8 @r= 
fdt)reden§ ful^r ber ßefer in bie ^&f)e* -— Unter 
ber Xf)üxe be§ ärmlidEjen ©emad^S ftanb einer, ein 
junger §elb, in glänjenbem ®eU)anb. 

15 ,,©iegfrieb!" fd^rie er auf, unb feine Singen 
ftarrten auf SEßaftl^er toie auf eine überirbifdje 
@rfdt)einung. 

®er 3^etg l^atte mit rafd^em SBlidfe feinen 
fjreunb erfannt unb toar auf il^n jugeeilt. 

20 „§err Söaltl^er/' rief er in l^eller fjreube, „U)o 
Ifommt 3tf)t lier? 3d^ l^ab* @ud^ lange gefud)t im 
©aale bei ben ©äften, unb al8 id^ @ud) bort nid^t 
fanb, hin iä) in ben ©äffen uml^ergelaufen, @ud^ 
3U finben, — t^ergebenS! — " 

25 SEßaltl^er fal^ l^erjlid) auf ben kleinen nieber. 
„®afür l^ab* id§ nun ®id^ gefunben/' ertoiberte er, 
,,freiKd^ ba§ 9iätfel 3)eine8 §ierfein§ mufet S!)u mir 
erft erffaren. —" 

„9lid^t§ Ieidt)ter al§ ba§, ebler §err," meinte ber 

30 kleine. — 

3)ann ipanbte er fid^ ju bem Sitten, ber nod^ 
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immer ^pxaäjjLoS auf SOßoItl^er ftarrte. „Äommt ju 
(Sviä), SBoIfram," ^pxaä) er, „e8 tft einer au8 beS 
ÄönigS ©efolge unb mir n^ol^ltoollenb." 

SQßoItl^er U)ar auf ben Sitten jugefd^ritten unb 
l^atte il^m bie §anb auf bie ©d^utter gelegt. „^aV s 
\ä) &viä) erf(i)redEt buxd) mein ©rfd^einen/' fagte er, 
,,fo berjeil^t, unb toenn Ql^r geftattet, fo toeile iä) 
eine S^itlang bei @u(^." 

3)er Sitte, bon bem 3^etg SEßoIfram genannt, 
fd^ien nun attmäl^Iidt) feine Raffung U)ieber ju ^ 
erl^atten. „Si^x nennt &uä) Söattl^er, ebler §err?" 
fragte er, ben jungen Stßann fd^arf anfel^enb. 

„©0 nenn* id) mid^," ertoiberte biefer. — 

„Unb @ure §eimat?'' forfd^te ber Sitte toeiter. 

aßatt^erS ®efid)t berfinfterte fid^. „SaSaS fott* 15 
mir biefe tJrage?" ertoiberte er, „tDie oft fott id^ 
nod^ anttoorten, ba§ id§ feine l^abe?" 

S)er Sitte nidKe trübe mit bem Äo))fe. „(So 
taugen toir brei l^eute abenb gar tool^l jufammen," 
meinte er. „SSerjeil^et, toenn iä) &nä) mit meiner 20 
fjrage berieft, unb laffet e§ &nä) gefallen bei 
mir — " 

@r geleitete SBaltl^er ju S3anf unb Xi\ä), auf 
bem eine jOttam^^e trübe brannte, unb anä) ber 
3tt)erg l^atte toieber feinen 5pia^ eingenommen. 25 

@ine 3ßit lang toar e§ ftitte. — 2öoIfram toarf 
mandjmal einen berftol^Ienen S3Iid auf Söattl^er, 
ber mit einem Sölale ftumm geworben ju fein 
fd^ien. 

®urd^ baS ?Jenfter l^inburd^ fal^ man nad^ 30 
ben gegenüberliegenben Käufern; au§ mandjem 
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berfclben ftral^lte l^eUeS ßi(f)t, unb frol^e Äinberftnn= 

men brangen ju ben breten l^erüber. 

3BaIt]^ern toaxb e§ gar U)e]^e* um8 ^erj. @r 

jürnte bem ?llten ob feiner fjrage, bte il^m t)on 
5 neuem gejetgt, toie arm er fei, unb er bertoünfd^te 

fein ©afein, baS il^m nun ein fo elenbeS fd^ien. — 
31I§* l^ätte Söolfram beS jungen 5!Jlanne8 @e= 

banfen erraten, toanbte er fid^ nun an biefen. 

„'8 ift ein f(i)5ne8 ?Jeft, ba8 2öei^nad^tSfeft," meinte 
lo er, „unb mid^ tounbert, ba§ Ql^r eS borgejogen l^abt, 

burd^ bie näd^tlid^en ©trafen ju jiel^en, anftatt e8 

in fjreuben mit bem Könige ju feiern. —" 

3Balt]^er fal^ rafd^ auf. „3dt) tauge l^eute nid^t 

bal^in, too fjreube ift," meinte er hirj. 
'5 „Sl^r feib nod^ jung, §err," erU)iberte SBoIfram, 

„unb toie mir ber ba" — er beutete babei auf ben 

3tt)erg — „berid^tet, ift @ud) be8 ©ange8 l^olbe 

©abe berliel^en. Unb Ql^r toottt ber Trauer p^eqen* 

unb baS ßad^en meiben?" 
2o S)er S'^^^Q ^ötte toäl^renb äff bem* mit trübem 

f&lid auf SQßaltl^er gefd^aut. „2öaS mag (Snä) er= 

freuen, §err Söaltl^er V fragte er enbürfi, „SQßolfram 

^at red^t, toir brei taugen l^eute abenb am beften 

jufammen; mir nagt baS ^eimtoel^ am ^erjen, 
25 Ql^r l^abt feine §eimat, unb 2öolfram — " 

2)er ?llte unterbrad^ rafd^ feine Siebe, „ßaffet 

ba8," ]pxaä) er bringlit^. 

SBßaltl^er betrod^tete nun erft ben 50lann, ber bor 

il^m faß, aufmerffam. @8 toar ein eble8 ©efid^t 
30 mit einem 5Paar fd^arfer unb ffuger Slugen, tiefe 

Qfurd^en l)atte ?llter unb tt)ol)I aud^ ßummer auf 
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bie ©tirne gegraben. 2)ie Äletbung be8 Slltcn 
jeigte sputen el^emaligen ©lanjeS, unb in (Bpxaä)e 
unb ©ebärbe berriet fid^ ber l^öfifd^e 50lann. 

„2Ö0 liegt @ure §eimat, §err?" fragte mit einem 
aßole Söaltl^er. s 

ein toel^mütigeS ßdd^eln flog über beS Sitten 
@efid§t. — „3U)ifd^en biefen bier falilen Söänben/' 
ertoiberte er, „unb bielleid^t balb brunten im ©rabe. 
— ^ freue mid^ auf bie Siul^e unter ber ©rbe 
nod^ beS 2eheni ©türmen/' ful^r er fort, — „unb lo 
toaS id^ gefd^aut in einem langen Sehen, berfd^toinbet 
bor meinen ?lugen toie bunHe Sßad^tgeftalten." 

„3^r f^red^et büftre SOßorte," meinte SBalt^er, 
„unb fo* man fie l^ört, follte man benfen, beS 
3Jlenfd^en ßeben fei nid^t toert, gelebt ju n^erben." 15 

„S!)a§ f)aV xä) nid^t gefagt/' rief 2öolfram, „unb 
leib todre mir, fo ^ijx au8 meinen 2öorten fold^e 
SBotfd^aft bernommen l^ättet. 3)a§ ©afein ift tool^l 
toert, bafe man eS fofte bis jur legten ©tunbe, 
erquidEet &uä) an bem ©lanj ber ©d^önl^eit ber 20 
Söelt unb beffen, U)a§ fie bietet, trinfet ber fjreube 
Sedier in boEen 3ügen, unb braud^et ©ure ^dfte. 
3fd^ fag' &viä), fd^on iff 8, mitten brin ftel^en in 
Äam))f unb ©treit, unb id^ beradfjte ben, ber in 
trdger JRul^e berliegt.* 2ödr* id^ nod^ jung, l^dtteas 
id^ nod^ bie Äraft, ©d^toert unb ^peex ju fd^toingen, 
id^ freute mid^* meines ©afeinS — " 

„Unb für Wen tootttet ^^x fdnUjfen, §err 2öolf= 
ram?" fragte 2öaltl)er. 

©er Sitte fa)^ ft^arf nad^ il^m. „Söarum fragt 30 
3t^x vxxä) alfo?" meinte er bann; „\pxää)e id§, Sl^r 
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fottet für Äönig Dtto Ifänt^jfen, \o fället Sl^r mid^ 
feinblid^ an," 

3BaIt]^er fd^üttelte ben ^opl ,,5!Jlit nid^ten, §err 
SQßolfram/' erlüiberte er; „^f)x ^aht ber ^m^ä)en 

st)iel gefeiten unb fennet il^r Xxdhm, oftmals bin 
\ä) irre in meinen ©ebanfen unb toei^ nid^t, auf 
toeffen (Seite ba§ fRed^t." 

„Unb nun todr* @ud^ lieb, e8 t)on mir ju t)er= 
nel^men/' erU)iberte 333oIfram; „unb id^ mu§ e8 

lo f ageU; id^ U)ei§ e§ nid^t. — ?lber 3^r bienet Äönig 
^Pl^ilip)), unb id^ freue mid^ beffen. 3)enn er ift ein 
ebler §err, unb il)m gilt baS Siedet l^öl^er* al8 bie 
©etoalt." 

„Unb bod^ berfagen il^m fo t)iele ?Jürften, beti'agt 

isil^m ber ^cCp^t in 9iom feine Slnerfennung." 

„ßaffet baS," erU)iberte 2öoIfram, „fo* il^m nur 
bie treu bleiben, bie il^m l^eute bienen." 

»3i^^ f):)red^et mit S^eifeln über £reue/' meinte 
SQßaltl^er; „glaubet 3if)x nxä)t an JBeftdnbigfeit?" 

20 Söolfram fal^ ben jungen Stßann forfd^enb an. 
„@§ finb böfe Seiten/' erloiberte er, „unb fd^U)er 
ift'S in erlfennen, U)o Siedet unb U)o Unred^t. Slber 
glaubet mir, ber 3Kann,* ber fid^ felbft treu ift, ber 
ift e8 aurfi anbern." @r toieS auf bie 5Pergament= 

25 rotte. „§ier ftel^t^S, ebler §err, ein ©ang t)on 
SWdnnertreue, toie il^n feiner gefungen, feit bie 
2öelt beftel^t. §ier ftel^t baS Sieb t)on ber £reue 
be8 grimmen §agen,* l^ier mögt Sl^r lefen, toie ber 
eble 5!Jlarfgraf* fRübiger* t)on SÖed^laren* feiner 

30 Königin bie Sirene beft)a]^rte unb für fie in ben 
2;ob ging." 
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Söaltl^er ^df) mit gelj^anntem Qntereffe auf bie 
5PcrgamentroIIe. „©o fünbet mir biefen ©ang/' 
hat er, „tool^I bernal^ni td^ t)on 3lkepfjoxo^ fd^on 
Äunbe t)on einem l^errlid^en ßieb, unb mit meinem 
Sehen U)oEt' id^'S @ud^ lol^nen, fo Ql^r mid^ t)er= 5 
nel^men liefet, U)a8 e§ lünbet." 

„S5ietteid^t gemal^ne id^ @ud^ bolb an @uer S3er= 
^pxeä)en/' erU)iberte SBßoIfram unb griff nad^ ber 
5Pergamentrütte. S)ann trat er einen Slugenblid 
jum S^enfter unb fal^ jum ndd^tlid^en §immel 10 
em^or. „Stßitternod^t ift nod^ ferne/' ]pxaä) ex, 
„unb fo ^i)x Suft traget,* ju bernel^men, toa^ l^ier 
ftel^t, fo l^öret mir ju." 

9Wce))]^oro8 l^atte bie ßam^^e ju einer l^etteren 
Slamme angefod^t, unb afö nun 2öoIfram begann, 15 
ba l^errfd^te in bem ©emad^e bie anbad^tSbotte ©tiEe 
einer Äird^e. Unb er Ia§. 

Unb mit n^ad^fenbem ©ntjüden bernal^m Söaltl^er 
bie Äunbe bon ber minniglid§en Äriml^Ube* unb 
bem ftoljen Reiben ©iegfrieb.* ®a jogen fie ^exan 20 
ad bie Ifül^nen Sieden, ber grimme §agen,* unb ber 
Äönig ©untl^er,* ba fam bie ftolje JBrunl^ilb,* unb 
S^rau Ute,* unb e§ l^ob fid^ ein ©ingen bom 
©treiten ber gelben unb minnigKd^em 2öerben. 
©en SEßutfd^rei S3runl)ilben§ meinte Söaltl^er 3U25 
bernelimen, unb er fal^ ben n^ilben §agen ben 
Xobe§\peex gegen ©iegfrieb fd^Ieubern, er \a^ bie 
jarte ^mliilb em)5orn?ad^fen jur 9iiefengeftalt unb 
bernal^m il^ren gettenben 9iuf nad^ 9iad^e. Unb 
greUrot flammte bie ©lut in Äönig @^el§* ©aal 30 
em^or, ba8 Slut floß in ©trömen bie Xxeppen 

E 
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l)erunter au§ bem ©aale, too bte legten ber 9libe= 
lungen* ben Äant^jf ber JBeralpeiflung fdm^^ften. 
3)ie ©rfitlbe Hirrten, unb bte ©daläge ^^raffelten auf 
bte ^Panjer U)ie §ageßörtter. Uttb ttttt ber ©ier 

s beS toilben XiexS fal^ ^iml^tlb bte Reiben follett, 
eittett trat ben anbern; l^erjerjd^ütternb brattg att 
baS €)f)x ber S^^bxex ber ?luffd^rei beS ebeln 
Sölarfgrafen 9iübtger. 

3118 SQßoIfram enbigte, toar e§ Söoltl^er, als fei 

loer au8 einent S^rautn ertood^t. @r l^atte oHeS unt 
fid§ l^er bergeffett, bie ©tuttbett toarett il^m etttflol^en 
tote Söltttutett, unb al8 nun 2öoIfram ben ßaben 
be§ tJenfterS aufftiefe, fo ba§ bte Ifül^Ie Sßod^tluft 
in§ Sitnmer l^ereintpel^e, tarn er erft toieber ju 

isfid^. 

„®ebt mir ba8 Sieb, §err!" rief er. 
?lber 2öülfram toe^rte i^n ab/ „2öa8 föEt ^ud^ 
ein/' ertoiberte er, „fott id§ ba8 t)on mir geben, an 
bem mein Sehen l^ängt? ©efd^looren l^ab' id^ mir^8 

20 mit einem l^eiKgen @ibe, e8 nur einem ju geben — " 
„Unb biefer eine* toäre?" — unterbrod^ il^n 3QßaI= 
tl^er rafd^. 

„3Rein ©ol^n ! " erloiberte ber %lte mit bum^jfer 
(Stimme. 

25 3)a fettfte Söoltl^er ba8 ^aupt „Unb Wenn 

^ijx ben n\ä)t finbet," rief er, „fo fott ber l^errlid^e 

©ang berloren gelten, fo fott bie 2öelt nid^t8 t)on 

bem bernel^men, U)a8 etoigen ßeben8 toert ift?" 

®er ?llte toar auf eine 33anf gefuitfen, unb 

3oftarrte toie geifte8abtoefenb \)ox fid^ in8 Seere. 
„9Kein ©ol^n, mein ©ol^n!'' flüfterte er leife. „3d^ 
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]ef)^ xtju noä), ben blonben ^ahm, f^^telen* auf ben 
SEÖiefen, id^ \ef)^ if)n noä) im 2lrm ber SJiutter." 

S)ie Xf)xanm ftürjten bem Sitten au§ ben Singen. 
,,Unb ba retten fie mit il^m ba\)on, unb fie ringt 
bie §änbe unb ruft bergeblid^ um §ülfe ju bems 
©atten, ber ferne U)eitt." 

Söoltl^er fal^ mit innigem 3JlitIeib auf ben Sitten. 
,,£röftet Qua), §err, ^f)x fottt (Suern ©ol^n U)ieber= 
finben/' f^Jrad^ er. 

3Bolfram f a)^ ben ©^^red^er mit trauernbem S3K(J lo 
an. „Sd^ glaub'8 nid^t mel^r. S^^^M Saläre 
beinal^e finb barüber* I)ingegangen, unb id^ l^ab' 
il^n nid^t gefunben. 3n bie fernften ßanbe bin id^ 
gejogen, meinen ©ol^n ju fud^en, unb bin ]^eim= 
gefommen attein — " is 

@r tointte mit ber §anb. „(Bellet, lieber §err/' 
rief er, „bie Sßad^t ift borgefd^ritten, unb Sl^r bebürft 
ber 9iu^e.'' 

aOßaltl^er toar mit 9lice))]^oro§ l^inauSgetreten in 
bie ftiEe Sßad^t. Slm §immel gidnjten bie ©terne, 20 
unb brinnen in ber §ütte, bie fie berlaffen, fanf 
einer auf fein drmlid^eS ßager, bergeblid^ ben 
©d^lummer fxtd^enb. 

3BaItl)er mod^te ben kleinen, ber neben il^m fjex- 
ttxppelte, n\ä)t fragen, tool^er er ben Sitten fenne, 25 
unb ob er nichts bon beffen JßebenSfd^idEfalen toiffe. — 
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VI IL Wk Wolfxam feinen Sobin fani) 

Söolfram fa§ bai)eim in feinem ©emad^. S)en 
Äo^f in bie §anb geftü^t, fd^ien er 3U trdumen, 
unb nur mand^mal berriet ein 3w(fen, ba8 über 
fein ©efid^t ging, ba§ er tüQä)te, ba§ noä) Seben 
5 in ii)nt fei. Sftod^ einmal jogen all bie* SSilber 
feinet Hebend an i^m borüber; — er fal) feinen 
©oi)n, fein Söeib, unb bann fid^ felbft, alle Sdnber 
burd^jiel^enb. 2öa§ toar fein ^^abe, fein Söaltl^er, 
für ein Äinb getoefen! 2öa8 ein Jßaterl^erj nur 

lotoünfd^en unb l^offen fann, ba8 l^atte er in il^m 
berför^ert gefeiten. — Unb bann toar er berfd^tpunben, 
— unb niemanb l^atte gett)u§t, tt)oi)in ber fRdüber il^n 
gebrad^t. — 3fn tt)ilbem Ingrimm ballte Söolfram 
bie Sauft. — 2lber toieber taud^te feine! ^aben 

isSSilb bor ü}m auf. ^enn ber nod^ lebte! — biele 
Saläre tuaren feitbem bergangen, nun mu^te aud^ 
ber ein SDlann fein. — Unb bor feinen 2lugen 
ftanb ba§ JBilb eineS anbern, eine§ jungen 5Dlanne8 
mit blonbem §aar unb l^etten, blauen 2lugen. @8 

2ofonnte ja nid^t fein; fein SEßaltl^er toar tot, lange 
tot — unb bod^, toarum l^atte fein ^erj fo ge^od^t, 
ba er il^n jum erftenmal gefeiten? — 

5ülit einem 5DlaIe fd^rie er laut auf. 35ei einem 
©erdufd^, baS an fein Dl^r brang, l^atte er auf= 

25 gefeiten, unb ba ftanb unter ber SEl^üre* einer, an 
ben er foeben gebadet. 

„SEßaltl^er!" rief er, unb ftür3te auf ben jungen 
3Jlann gu. — „»ift ®u e§? ~'' 



HERR WALTHER VON DER VOGELWEIDE 53 

@r[taunt jal^ ber auf ben 2llten. „3Ba8 ift 
&viä)* Söolfram?" fragte er beforgt. 

„Wi) nein, nein/' entgegnete ber, „id^ t)erga§, 
3)u bift in Äönig ^ili^^S ©ienften —" 

„3liä)t mel^r," ertoiberte 2öalti)er, „nun mag s 
id^ gelten, too^n xä) tviU. ®arum fomm* \ä) ju 

S)a fd^üttelte ber 9llte ben ßo^f. M t^ut mir 
leib um S)id^ unb um il^n. -— 2öa§ tt)irft S)u nun 
beginnen?"* fragte er 2öalti)er. w 

„3«^ reite babon, tpieberum löfterreid^ ju, ju 
feigen, ob fie meiner nid^t t)ergeffen l^aben — " 

„9lad^ löfterreid^," toieberl^olte Söolfram leife; — 
„tpie gerne jög' id^ mit ®ir, ber Heimat ju — " 

„©0 fommet mit!" rief Söaltl^er. 15 

„3d^ fann nid^t," entgegnete Söolfram; — „id^ 
fann nid^t rul^en, el^e id^ meinen ©ol^n gefunben. 
^enn 2)u aber gen JBo^en* fommft, 2öaltf)er, fo 
erfunbe S)ir ben Jßogetoeibel^of,* unb aHbort magft 
3)u beffen gebenfen, ber einft borten fa§ al§ ange= 20 
f eigener §err unb nun ein 9Jlann ift ol^ne ^eimat." 

Söaltl^er lod^elte fd^merjlid^. „2Bie idC| e8 bin, 
§err SEßoIfram," f^rad^ er. 

SöoIframS 9luge l^ing an be8 SünglingS ©eftalt. 
„Söaltl^er!" rief er. — „S)u t)atteft feine ^eimat, 25 
benfe red^t, blieb ®ir fein ©rinnern baran, nid^t an 
»ater unb an aJlutter?" 

Unb mäd^tig griff bie (Srregung bem 2llten anS 
^erj. „35ei atten ^eiligen befd^loör^ id^ ®id^, SBat 
tl^er, rebe!" rief er. — „5Dlir ift fo fonberbar, toenn 30 
xä) ®id^ erfdCiaue — " 
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t)icl benu^ten ^Pergamente Ia8 biefer \)ox, unb tpenn 
er mand^mol eine ^ßanfe vxaä)te, \dt) er anf i)en 
3tt)erg, unb biefer nirfte il^nt t)erftdnbni§t)ott ju. 
Unb je^t f)oh ber 9llte tt)ieber an: 

5 S)a h)utf)§ in 9licbctlanbcn cincS ebcln ÄönißS ^nb, 
2)c8 Söatcr btt l^icß ©icgmunb, bic ajluttcr ©ißclinb, 
3n einer teid^en SSeftc, bie h)citf)in gar tool^l bcfannt, 
2)ort brunten an bem 9lf)einc, ©anten* lührb fie genannt. 

Sine Sll^nung ftieg in Söaltl^er auf. (Sr befann 

lo fid) nid^t lange, — bie Xi)üxe ju bem §aufe tpar 
nur angelel^nt unb — mit einem ©d^rei be8 @r= 
fd)re(fen§ fut)r ber Sefer in bie ^öl^e.* — Unter 
ber Xt)üxe be8 drmliti|en ®emad^§ ftanb einer, ein 
junger §elb, in gidnaenbem ©elpanb. 

15 „©iegfrieb!" fci^rie er auf, unb feine 2lugen 
ftarrten auf Söaltl^er tt)ie auf eine überirbifrfie 
@rfd)einung. 

®er 3^^g ^ötte mit rafd^em Solide feinen 
fjreunb erfannt unb tt)ar auf ii)n jugeeilt. 

20 „§err 2öaltt)er," rief er in l^etter fjreube, „tt)o 
fommt 3i)x l^er? 3df| l^ab' Q^uä) lange gefudjt im 
©aale bei ben ©dften, unb al§ id^ @ud^ bort nid^t 
fanb, bin id^ in ben ©äffen uml^ergelaufen, (Sud) 
3U finben, — bergebenS! — " 

85 2öaltt)er fal) l^erjlidi auf ben Äleinen nieber. 
„S)afür l^ab* id^ nun ®id^ gefunben," ertoiberte er, 
„freilid^ ba§ Sidtfel ®eine§ ^ierfeinS mu§t ®u mir 
erft erKdren. —" 

„?lid^t§ Ieid)ter al8 ba8, ebler §err," meinte ber 

30 kleine. — 

®ann tuanbte er fid^ ju bem 2llten, ber nod^ 
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immer f^rati|Io8 auf Söoltl^cr ftarrte. „ßommt ju 
Q\xä), Söolfram/' j^jrad) er, „e8 ift einer au§ be§ 
Äöniflg ©efolge unb mir tt)o]^Itt)oEenb." 

SBoItl^a- tpar auf ben 2Üten jugefd^ritten unb 
l^atte ii)m bie §anb auf bie ©d^ulter gelegt. „^aV s 
\ä) &uä) erf(i)re(tt burci) mein ©rfd^einen/' fagte er, 
„fo t)er3eii)t unb tt)enn ^l^r geftattet, fo tueile iä) 
eine S^itlang bei &uä)." 

2)er Sitte, bon bem 3^et:g aOßoIfram genannt, 
fd^ien nun attmdl^Kci) feine Raffung tt)ieber ju ^ 
erl^atten. „S^x nennt @u(f| Söattl^er, ebler §err?" 
fragte er, ben jungen 5ülann fd^arf anfel^enb. 

„©0 nenn^ iä) mid^," ertoiberte biefer. — 

„Unb @ure §eimat?" forfd^te ber 9ltte tueiter. 

Söalt^erS ©efidjt tJerfinfterte fid^. „2öa§ for is 
mir biefe fjrage?" ertoiberte er, „tt)ie oft foltt id^ 
nod^ anttporten, ba§ id^ feine i)abe?" 

®er 2ltte nidtte trübe mit bem ßo^fe. „©o 
taugen toir brei l^eute abenb gar tool^I 3ufammen," 
meinte er. „JBerjeil^et, toenn \äi &nä) mit meiner 20 
O^rage berieft, unb laffet e§ @ud) gefatten bei 
mir — " 

@r geleitete Söaltl^er ju Sauf unb S^ifd^, auf 
bem eine sOttam^e trübe brannte, unb avtä) ber 
3toerg l^atte toieber feinen 5|}Ia^ eingenommen. 25 

@ine 3^it lang toar e8 ftitte. — Söolfram toarf 
mand)mal einen berftol^Ienen SJIidE auf Söattl^er, 
ber mit einem 9JlaIe ftumm getoorben ju fein 
fd^ien. 

®urd^ baS ^enfter l^inburd^ fal^ man nad^ 30 
ben gegenüberliegenben §dufern; au§ mand)em 
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1. z. fßotW^t one of the oldest cities in Germany, situated on 

the left bank of the Rhine, 25 miles S. of Mainz. The 
famous Diet was held here in 1521. Many of the scenes in 
the Nibelungenlied take place here as the royal seat of 
Günther and Brunhilde. 

1 1 8. fttUd^ten : see note, p. 8 1. 28. 

..II. fttit eittettt 9ftaU, 'all of a sudden.' Note that SJlale is 
here feit to be a noun, and compare baS crftc 9Jlal, mand^e§ 

aJlal, bicfcS "Sfiai ; but attcmal, jcbcSmal, auf einmal, ^um 
crftcnmat. 

,, 16. ^a = al§. ®a causal 'since' 'as'; temporal 'when.' 

2. I. ]^lt( * * att: an older form of the modern i)ob . . an. 

9lnl)eben, lit. * to begin to raise ' ' to lift up ' and so ' to 
begin (to speak). ' Cf. ' lift up your voice. ' unlieben is 
now only used in elevated style, and in the dialects of South 
Germany ; its modern German Substitute is anfangen. 

,, 4. f0 = here infofetn ' in as far,* luenn ' if ' ; say • provided that.' 

. , 5. \ftt^€f\ttl t notice that the sign of the inünitive (3U) is omitted 
after certain verbs, the most important of which are leisten, 
lernen, f)ören, fcfjen, fjClfen, and all auxiliary verbs of 
mood (cf. Siepmann's German Primer § 27, p. 122). 

,, 12. ^d when temporal = ' when,' when causal = ' since ' ' as.' 

,, 14. aVitX>»t^tf or atterloeöcn, an adverbial genitive = überall. 

,, 24. "ta^cü^. 

3. 2. ttUV after interr. pronouns and ad verbs is emphatic. Cf. 

tuer nur ' whoever ' ; tx>0 nur ' wherever ; tx>ie nur 
' however. ' 

• • 3« ^^^ ^ül'ft^^ Sütttt» 'sentence of excommunication ' (pro- 
nounced by the Pope Innocent III.. who made strenuous 
efForts during his tenure of office to increase the temporal 
power and dominion of the Papacy). 
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8. 6. 9ttit^0ih tfon ß&^tin^tn t a claimant to the throne, put 
forward by Philip' s opponents. He resigned his claim in 
return for a sum of ii.ooo marks. 

.> 8. ^ttnf)ath tfOn f&timatX on the retirement of Berthold, 
Bernhard was approached by the Archbishops of Trier and 
Köln, but absolutely declined to contest the throne with 
Philip. 

>. 19- ^^t0ä1>i^^tn stammt Sind ^0t^tnftauftnfpt0fjtnt one 

of the greatest families that ever held the imperial crown 
was that of the Hohenstaufen or Dukes of Swabia. The 
first king ofthat house was Conrad HI. (acceded 1138), the 
last was Conrad IV. (died 1254), with whom ended the line 
of Swabia. Neither of these was crowned emperor. The 
most distinguished of the Hohenstaufens were Frederic Bar- 
barossa, 1 155-1 190, and Frederic H. 1 220-1 250. 

22. S^inhtt^ä^Uf)tni lit. 'children's shoes' = Engl. ' leading- 
strings. ' 

31. l9ft(^(tt lit. 'rake' or 'rummage' ; say here 'works.' 

4. 3. t9a^ hüntti Qu^ : the verb bunten, böud^te, gebäud^t is 

now obsolete, except in the Infinitive ; but new, weak forms 
bünftc, gebünft are used instead of the strong parts. More- 
over another present mid^ beud^t has been formed, and from 
this the imperfect mid^ bcud^tc or c8 bcud^tc mid^. So we 
have now : — 
Pres. Ind. : mid^ bünft or eg bünft mi(S), and mid^ beud^t 

or eS beud^t mid^. 
Imperf. Ind. : mid^ bünftc or c§ bünftc mid^, and mid^ 

beud^te or eg beud)te ntid). 
The dative with bünlen is used but not to be recommended. 

> • 6. jDtt0 : see Introduction. 

..12. &0ii fa*^ ^ttta^t ®ott dative. Cf. ®ott fei S)anf 
• thanks be to God ' ; icmaifb(cm) ctlüaS Hagcn ' to pour 
out one's heart to some one.' Might be translated here, 
' worse luck. ' 

..15- ^tt^O^ ^tit^tiä^t see Introduction. 
,, 18. ^ttt demonstrative pronoun. 

. > 27. fEiti1>ttf)ttbtn l lit. ' effeminate heroes ' = Engl ' carpet 
knights. ' 

6. 3. ^tthtt^t t Compound of §ccr ' army ' and bergen * to hide ' 
' shelter ' ; originally it meant probably * a camp, ' and then 
a ' place of shelter. ' Cf. our harbour. The present mean- 
ing of ^erbctöc is ' an inn for travelling journeymen. ' From 
it is derived the Fr. auberge. 
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6. 5- Unitt Me '3!:^tt itai, 'stepped under the doorway.' 

, . 6. at^ Stands here for alS ob. ' as though. ' Note that al§ in 
this sense causes Inversion, whilst after alg ob the verb goes 
to the end. 

> > 9* Stt flltb W ^tif ' to be found. ' Gennan frequently iises the 
active where English uses the passive : especially notice this 
construction with laffcit, e.g. einen Slrjt fjolen laffen *to 
get a doctor fetched.' Cf. 1. 19 geleiten ; cf. use of faire in 
French. 

., 28. einen %VUtä fßtin, 'a draught of wine.' After noiins 
expressing measure, and sometimes after collectives, the 
noun denoting what is measured is uninflected, e.g. ein 
©lag SBiet, eine Slaftfie äöein. 

7. 8. t9ü^ tt nUt t the force of nur is here that of the Engl. ' on 

earth,' as in ' whatever (what on earth) have you done ? ' ; say 
* I wonder what . . ' Cf. note, p. 3 1. 2. 

,, 14. ein fittfante^ ^nnüftänleinr 'abashful maiden.' Note 
the gender of {^räulein on account of its being a diminutive 
of gfrau. 

,, 18. li^t tt1$ttt Adnidr etc. Frederic Barbarossa was drowned 
whilst bathing in the waters of the river Seleph on his 
way to attack the fortress of Seleucia in Cilicia. It was 
long believed that he was still alive, and in a deep sleep 
beneath a mountain in Germany ; from which he would arise, 
in some time of dire emergency, to save his country. The 
same behef has been held respecting other populär heroes — 
as King Arthur, Cf. The Passing of Arthur, ' And after 
healing of his grievous wound | He comes again. ' 

8. 6. j^dft ^n htn ^Otä^Ct ^cmaä^i ? ' have you been eaves- 

dropping?' äJlad^en is frequently used for ' act a part,' e.g, 
ben klarten machen = ' to play the fool.' Note the proverb 
ber §otc^et an ber SEßanb l^ört feine eigene @tf)anb. 

,, 18. maäfti, ^aft» etc., 'out of the room with you,' SKad^en 
thus used implies great urgency, e.g. maä), baß 2)U nad^ 
^aufe f ommft ! ' make the best of your way home, ' 

,, 20. (He( fttt^tn, 'remained Standing. S3leiben is foUowed 
by the infinitives fi^en, liegen, f teilen (and occasionally 
by others), not by our pres. part. 

,, 22. bin idk anit^t obgleid) id) . . bin. It is not unusual 
in German to leave out obgleid) in a concessive clause ; in 
that case inversion takes place and aud^ is inserted after 
the subject. Simple inversion would produce the effect of a 
condition, e.g. fommt et, fo gelje id^ nad) 33erlin *// he 
comes I shall go to Berlin.' Cf. note, p. 9 1. 22. 
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8. 28. fttUd^te tt ♦ ♦ matt^tn, 'he seemed to make.' Observe 

that the imperfect of mögen in an affirmative sentence ex- 
presses probabiliiy. Qi, er mod^tc 30 ^al^re alt fein ; very 
difFerent is the force of möchte, whiqh expresses wish or 
desire. 

9. 2. Ovftnfd^lta^elr 'greenhom.' The force of grün is 'not 

ripe' as in grüne ^fcl 'green apples,' hence fig. ein 
grüner Sunge, ein ©rü^ft^nabel. 

,, 5- elttettt ♦ ♦ detiffen: verbs of taking away are often 
foUowed by a dative of the remoter object. Cf. in Fr. 
enlever d. 

, , 20. tfttitä^ti^ t of persons ' conciliatory ' ; of things ' compatible.' 

, , 22. t>tfttf)i Quet 9ftUi t tomn understood. This conjunction 
is frequently omitted, and the protasis is then arranged like 
an interrogative sentence ; ' if your courage consists. ' 

10. 3. >a=al8.. 

,, 10. 0h with ^a/=tt)egen *on account of.' 

., j2. andern ffftot^tn^x this is unusual for am anbem äJlorgen. 

As a rule indefinite time is in the genitive, e.g. morgenS, 
mittags, abcnbS, and definite time is in the accusative or 
with an in the dative, e.g. nötf)fte§ ^al^r, bcn bierten 
5U)ri(, am 3Jlontag, am nöd^ften 3;age, etc. 

11. 6. t»0Utm the modal verbs, as toollen, follcn, fönncn, etc. 

when constructed with another verb, use the old past part. 
which are the same as the present infin. When not used 
with another verb, they take the weak form of the past part, , 
e.g. l^aben @ie baS tf)un fönnen? 3d^ l^obe nid^t 
gefonnt. Cf. Siepmann's German Primer % 38, p. 129. 

, , 18. f|l|^l9ft( : lit. ' sultry ' ; ' was in great anxiety ' ' had a misgiv- 
ing.' 

,, 19. ^ettlr demonstrative pronoun, 'withhim.' 
, , 20. defltd^t : See note, p. 33 L 23. 

12. 7. ^a^ tOWt ttX this is inversion for the sake of emphasis. 

Cf. id^ toar eS ' it was I.' 

,, 16. l9ttttb fd^Iltg» 'wounded.' This is a proleptic use of 
' wound. ' Cf. ' he beat her black and blue. ' 

13. 3. ^fttt^el (plur.) always means 'quarreis.' The sing, ber 

$anbel ' trade ' has no plur. in this sense ; ' the various 
trades and handicrafts' should be translated by bic bcr^ 

fd()iebenen ©ctoerbe unb ^anbtpcrfe. 
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13. 9- e^ ftelftt 6ei ^Itd^» ' it rests with you.' 

,, 22. in Me Sle^e fiel, 'intemiptedhim.' 

14. I. fll^natt^te tf0t f&Ui; lit. 'snorted with rage'; transl. 

• fumed. ' Note the use of the prep. t)Or. Cf. f d^teien t)or 
©djrncra, jaud^acn bor ßuft, pngcn bor Steube, etc. 

,, 19. 0> ♦ • ^tif)0nt supply id^ mÖtf)tc tx>iffcn 'I wonder.' 
Notice the Omission of the finite verb l^abc which so fre- 
quently occurs in subordinate clauses. 

15. 25. htn etfttn l>Cften, 'thefirst comer.' Fr. le premier venu . 

16. 8. ^d^ta^evtedtttittne : lit. 'sword-love.' Minnesinger was the 

title of the German lyric poets, signifying ' poets of love. ' 
Walther wishes to imply that henceforward he will give up 
poetry for fighting. 

,, 14. 9(<lll^^tt or Aix-la-Chapelle lies about 34 miles WSW. , 
of Cologne. In its town-house is the coronation hall of the 
German emperors. From 813 tili 1531 all the emperors 
were crowned here, but after that date the coronation cere- 
mony was performed at Frankfort, and Aachen lost much of 
its greatness. 

17. 3. l^dtte SSalti^ev : cf. note, p. 9 1. 22. 

.. 14. a^defel^en ^al^Httr ^aft « *r 'apart from the fact' ; bon 
etU)a§ abfeilen means 'to look away from something,' i.e. 
not to pay any attention to a thing. 

M 23- ta»0ttte nillfttd ^(ll^lin Mffettr 'wouldnothearof it.' 

18. 4- ta»0 « « XiVCK^ 'wherever.' Cf. fobalb flC nur föitncn 'as 

soon as ever they can.' 

,, 5- ^« %VXiV!SlXaxC^ • • >atf : a wish the fulfilment of which 
was not granted for more than 300 years. ^Otd^ett barf 
here is equivalent to gu l^ord^en braucht 'has to listen.' 
Note toann . . ba ' when . . that. ' 

M 25- ^l^bifll^0f 9(^0(f l^nn Adln: this prelate headed the 
Opposition against Philip, and had great influence with Pope 
Innocent III. , whom he induced to take Otto's side. But in 
1204, as Philip was evidently gaining the upper band, Adolf 
came over to him, thereby mortally offending the Pope, who 
deprived him of his office and laid him under a ban. 

19. 12. I^ieltr 'drewbridle' 'stopped.* §iclt is here intrans. for the 

usual cinl^alten or anl)alten. 

20. 4. tJ^ttt wxxtae^ix unredit tl^un 'to do wrong'; unrcd&t fjabcn 

'to be wrong'; rcd^t l^aben 'to be right' (cf. avoir tort, 
raison). 
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20. 19. Sleid^e^ S^Mnohitm regalia of the Empire, to the pos- 

Session of which, at that time, immense importance was 
attached. 

fid^ l^eflnbeit means 'to be' when it refers to ' health,' 
e.g. tx>ic bcfinbcn @ic fid^ ? ' how are you ? ' and to • place ' 
as here. 

,, 25. fel^ettr 'looktoit* 'takecare.' 

21. 2. ^äfWttt^ ttUbi, 'had had a hard time of it'; eideben 

•to live through' * to go through.' e.g. er f)at bieteS erlöbt 
' he has gone through a great deal * ; also ' to live to see, ' 
e.g. baS tüerbe id^ nid^t erleben 'I shall not live to see 
that.' 

,, 4- i^ttt fttdU^te toHJ^l flutet feittr 'he probably feit pretty 
sure.' Cf. note, p. 8 1. 28. SCßol^I expresses supposition, 
e.g. er tx>irb tDOl^t fommen ' I suppose he will come.' 

,, 23. i^&itf(ein» 'little band.' ^äuftetn in military language used 
to mean ' Company. ' 

22. 18. ^tttmi VBMtUf ' ring the alarm-bell ' or 'tocsin.' 

19. alle 9ftWMi X SD'lann in the military sense of ' men ' ' troops ' 
does not form a plural. 

26. fn 0ltt e^ dittflr ' as well as he could.' 

29. nitn dUt'^r * now for it.* ©elten meant originally ' to pay '; 
it is now used in many idiomatic connexions which should 
be carefully noticed, e.g. tnag gilfS? 'what do you bet?' 
68 öitt ! • done ! ' @§ gilt bein fizhzn ' your life is at 
stake'; ba§ gilt ntd^t ' that is not allowed' (in a game). 

.. 30. ^t^ab ^ilft ta^Hl^n 'farewell!' the verb gel^oben, which 
meant originally 'to behave one's seif,' is now only used in 
this expression. 

24. 9. ta^tn itt 9lfit^t accusative case, a pregnant construction, 
i.e. ' feil into ashes and lay in them.' 

,, 15. Oll if^Vev: the uninflected form of aU is used before the 
nom. and acc. Singular, masc. and neuter\ sometimes, as 
here, before other cases. 

17. ^d is here temporal, not causal. 

19. ^a=bann 'then.' 

25. ^en tt Sit feigen befottt» 'which he saw'; befommen 
•to get'; so here 'got sight of.' Cf. id) l^abe \\)Xi nid^t 
3u feigen befommen ' I did not catch a glimpse of him.' 
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20. 7. t0ath e^ ♦ ♦ Sil fBflUU, 'they both had a very stränge 
Sensation ' ; ju fßhxt fein or toetben * to have a feeling ' is 
always constructed with the dative of person, which may be 
preceded by e§, e.g. c8 ift mir eigentümUd) 3U SÄute 
or mir ift ciöentümlid) JU aihlte ' I feel very stränge. ' 

,, jj. fn ♦ ♦ UhUt fo = h)Cnn. The imperf. subj. lebte has con- 
ditional force, ' would be living.' 

,, 19. Me=bicieniöcn, lpeltf)e. 

26. 6. ^ie ^(^V t the personal pronoun, unlike French and English, 

must be repeated with the relative, e. g. id^, ber id) e§ tfjUtt 
tann ' I who can do it. ' Translate ' you weaklings, who 
take senseless obstinacy for courage.' Cf. Siepmann's 
German Primer § 118, p. 175. 

,, 14. alÄ = al§ ob *as if (with subjunctive). 

27. 8. auf ItmVden, 'for the next day.' Cf. auf ad()t %OiQt 

• for a week ' ; big auf 9Cßeitcre§ ' until further notice. ' 

., 13. ^eit f^tÜ^tt in ^ev i^dtt^: accus, absol., usually to be 
construed in English with the preposition 'with'; but in 
phrases like 'sword in hand,' we have the same idiom as 
German. 

28. 3. ^ftannm, ' vassals.' Cf. ajlänner unb grauen, 300 ^ann. 

>> 15' ^täti%tp!btn 9(ll(|ed: the genitive of nouns is used either 
alone or with an adjective to form adverbial expressions, e.g. 
morgens * of a moming ' ; gef enften ^au^jteS ' with 
bowed head.' Much the same as Greek genitive absolute. 

29. 3. I^itt ^tta^it bor fid) l^inlad)en • to laugh stealthily. ' 

,, 17- QUttm fßiti %U dlinfieitr 'in honour of your host'; 
the more usual construction would be ju ©unften @ure§ 
aOßirteS. 

,, 28. t»ad SoU mit ^dd? 'what means this, pray?' Note the 
ethic dative mir, which is much more common in German 
than in English. Cf. toa§ foU mir ba§ ? ' what is that to 
»ne ? ' p. 33 1. 28 ; toaS foH baS fjcißen ? • what do you 
mean, pray?' cf. note, p. 31 1. 30. 

30. 26. ^anaäf an^tit^an, 'caicuiated.' 3u ettx)a§ angetl^an fein 

' to be apt ' or • fit for. ' 

31. 7* fBflti^Um )tt if)Un, 'report ' 

,, 9- H»ad ^11 aUt^ Iveiftt ntl!^ al^llfi: translate, «afigforall 
your knowing and your conjectures. ' 

,, 30. I9(ld (0Ä >ÄÄ? (supply l^ci^cn), 'what is the meaning 
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of that?* The ellipse of the verb with foKett is very 
frequent. 

82. II. bli%en^en 9(tt(|ed: cf. note, p. 28 1. 15. 

., 12. i^ tann niä^i hafüt, haH etc.. 'I cannot help your 
people interpretihg, etc.' Cf. tx>a§ lann id^ bafür? 

33. 23. 0(^f^W: note the frequent Omission of the finite verb in 
subordinate clauses. Cf. p. 14 1. 19 and p. 11 1. 20. 

,. 28. t0ad füll mit ^ad? Cf. note, p. 29 1. 28. 
84. I. um ^ilft» 'at your hands.' 

4. Adttid diotatt king of Bohemia. He was one of the 

first to Support Philip, who rewarded him by making the 
title of king hereditary ; hitherto, except under exceptional 
circumstances, the ruler of Bohemia had been known as 
©crjOQ. On Pope Innocent denying Philip' s power to 
do this, Ottokar went over to the enemy. Subsequently 
he was conquered by Philip and became his loyal friend. 

9. tüUM ^tUU etc. , ' is our compact then to that effect ? ' 
Sauten, lit. 'tosound' : so 'to purport,' frequently to be 
translated by 'is,' e.g. fein Urteil lautet bal^in ba6 . . 
' his opinion is that . . ' 

II. ^dtitty 'inwhich.' ^a is here used as a relative ; frequent 
in Old German, but not usual now except in poetry. 

17. ^i^ htHt : as a rule the inflected cases of jlDei and btet should 
not be used, except when absolutely necessary to distinguish 
the case, i.e. when not preceded byan article or pronoun, or 
foUowed by an adjective. Other cardinals are not declined, 
except in a few coUoquial phrases, e.g. auf aßen bieten 
fried^en 'to creep on all fours.' Cf. Siepmann's German 
Primer'% 103, p. 166. 

25. totnn Ittx itnd nid^t mtt^t )it SSiUen Hftr 'if youcross 

US,' lit. 'if you are no longer of our mind (will, purpose).' 
®inem ju SCßiHen fein means to do things because one 
knows that it will please some one. 

8Ö. 14. ^tn ^uelett: see note, p. 34 1. 17. 

86. 14. tttit Sit XUi>, 'to oblige me." 

37. s- Itnfev X gen. plur. of the pronoun, govemed by toattet. The 

ordinary construction is toatten auf, and not the simple gen. 

38. 5. ®^0lf0 ♦ a quondam priest who was >ntroduced by Walram 

and Walther to the king, and who had abandoned his Orders, 
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and become a soldier. He was now an intimate friend of 
Walther's. 

38. 29. ^ie X demonstrative pronoun. 

89. 9. tfttfkänhi^m t einen bon etlDaS berft&nbigen ' to inform 
some one of something,' fid^ übet ehoaS berftänbigen 
' to come to an understanding about something.' 

M. 21. J9Kllitt| (Mayence) : the largest town in Hesse- Darmstadt, 
situated on the left bank of the Rhine nearly opposite the 
influxof the Main. In 1254 it was known as 'Golden Mainz' 
but shortly afterwards lost its prosperity under the rule of 
the archbishops. Now a strong fortress. 

41. 7. St0t>ttU% t capital of Rhenish Pnissia, situated at the junction 
of the Rhine and Moselle (hence its name ' Confluentes '). A 
town of considerable importance from a military and com- 
mercial point of view. 

M 8. fffloU^t the Moselle rises in France on the west side of the 
Vosges. Its length to the confluence is 315 miles. It joins 
the Rhine at Koblenz. 

Ad(tt (Cologne) : situated on the Rhine and celebrated for its 
cathedral, commenced in 1248 and finished about 1880. 

f • 9' fffl^^htbUt^ X capital of the Prussian province of Saxony. 
Situated mainly on the left bank of the Elbe, which here 
divides into three branches. One of the strongest fortresses 
and Chief commercial towns of the Empire. 

,, 10. fßeif^naä^i^ftittt a03eif)nad&t,lit. Holy Night = Christmas. 
Cf. äOßeil^raud^ * sacred smoke ' = incense. 

, , 20. JButttt J on the left bank of the Rhine not far from Cologne. 
Celebrated for its university, but otherwise a town of small 
importance. 

,, 21. 9ltlhttnüä^l a small town on the left bank of the Rhine 
NW. of Koblenz. In the Middle Ages a fortified town of 
considerable importance. 

,, 22. ^dl^ltevfd^dV^tt : troops of mercenaries, from Lat. solidus 
(nutnmus) a coin paid to the soldiers — solidati, hence Ital. 
soldado, Fr. soldat. 

,, 23. anf^ fd^Vetflid^fter 'in themost terribleway'; am fd^tecfs 
Ucfften ' most terribly,' i.e. more terribly than the others. 

.. 25. )»t\ae^t flift ♦ ♦ He^en: pd^ is dative; fid^ ettoaS au 
fd^ulben fommen laffcn 'to become guilty of something.' 
Transl. 'who were guilty of such transgressions,' lit. 'who 
allowed themselves to be debited with such transgressions. ' 

F 
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42. 8. 9tiCtptf0tUd l a dwarf who had followed Queen Irene firom 

Greece, and was much attached to both her and Walther. 

,. i8. et it^ai ISefd^eib: a3efd^cib = (lit.) 'answer'; so h&re 'he 
pledged. ' 

, , 28. ttt^cnitttf ' to taste beforehand ' ; thence ' to offer a tasted 
cup.' 

43. 6. am fftuH^m ^a^t, 'to-day.' Cf. ber gcftrigc ZaQ 'yester- 

day,' ber motöcnbc Xaq 'to-morrow.' 

,, 15. etft, ' first ' (in Order), ' not tili ' (of time). 

44. 8. ^anitm now Xanten, a small town on the Rhine below 

Düsseldorf, and Siegfried's birthplace. 

,, 12. fttlftlf ♦ ♦ itt Me i^dlfter 'startedup.' 
46. 15. I9(ld ^OU, etc. Cf. note, p. 29 1. 28. 

46. 3. I9(I1?^ ed * * t9tf)t t impersonal (with dative). Translate : 

•Walther grew sad at heart.' Cf. c8 loirb mit Übel or 
fd^led^t ' I am going to be sick.' 

II 7. (l(^$ See note, p. 26 l. 14. 

,, 18. |lf(e(|etty ' to indulge in' (with genitive), lit. 'to care for,' 
' cherish, ' hence ' to be accustomed to. ' 

., 20. I9ft(^1?en^ all ^ettt» 'during all that'; the case naturally 
govemed by tnöi)renb is the genitive. 

47. 14. f0 = lpenn. Cf. note, p. 25 1. 17. 

,, 25. )^tx\\t^ix bcrliegen means burd^ au langet Stegen ber^ 
berben ; w^e should say • to waste one's life. ' 

,, 27. id^ fveitte fttid^y 'I should enjoy.' Iraperf. subj. for cond. 
©id^ freuen + gen. *to enjoy'; fid^ freuen auf + acc. *to 
rejoice at something. ' 

48. 12. i(^m 0iU ^dd siedet V^^^t^ ' right has more weight with 

him.' 

,, 16. fn: cf. note, p. 25 1. 17. 

,, 23. ^tt Vtannetc: cf.— 

To thine own seif be true, . . . 
Thou canst not then be false to any man. 

(PoLONius to Laertes) Hamlet i. iii. 78. 

,. 28, 29. ^a^tn—9Hihi^et ^On ^tit^tattnt characters in the 
Nibelungen lied. 

, , 29. 9flatt^taf X Margrave = Count or Warden of the Marches ; 
Mark or March = borderland. 

49. 12. Sitft tta^tn, ' to have a mind.' lit. ' to bear a desire.' 
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49. 19. htt tttittttitflid^en: minniglid) is derived from fOHnm 

•love.' Cf. note, p. 16 1. 8. 

., 19-23. ^timt^t^t,^U^ftith,^a^€n,^nnti^tt,9tutii^itb, 

iXit are characters in the Nibelungenlied, the most famous 
of MHG. epic poems. 

• • 30. G%f I = Attila. As in the epic of Arthur, historical and 
mythical characters are found side by side, owing to the 
growth of the poem in the lapse of centuries. So Dietrich 
=Theodoric. 

60. I. 9libf Itlttll^ $ the descendants and subjects of King Nibe- 

lung who bequeaths a magic treasure to his sons. The 
possessor of the hoard becomes inevitably involved in crime 
and bloodshed, and its story is the great epic poem of the 
Middle Ages. 

M 17. MntMtVXX lit. 'to ward ofif' 'parry': translate 'waved 
him back. ' 

,, 21. bicfCI? rtttf } ein is used and declined as an adjectival Sub- 
stantive. 

61. I. \1f\t\VXX after feigen German uses the present infinitive, where 

English uses the present participle. 

,, 12. blltA^Cff ' in the mean time.' 

62. 5. all bie: seenote, p. 24 1. 15. 

,, 25. wxitt bet '^Ülli^ttX cf. p. 6 1. 5. 

68. I. Ivad i» Gnd^f • what ails you ? ' 

,. 9- !•>«* ^ir^ %Vi ♦ ♦ 1»t^ymvx% 'what do you intend doin^* 
anfangen ' to begin ' is used in just the same way. 

, , 18. J80%ettr also spelled SBojen, a town in the Tirol, on the railway 
from Innsbruck to Verona. 

,. 19. ©Ogelteeibef^oft aDßeibe='a feeding- place for animals.' 
9)ogeltPetbe meant a place where birds were fed for the tables 
of the rieh. It is thought by some that Walther belonged to 
a family who had Charge of such a • pheasantry ' ; though 
others believe that he was himself of noble birth. 

64. IS- 3tlf«tlttlteni«ttg, 'connexion.' So in colloquial English 
•hang of things.' 

,, 22. ttemolllr 'husband' or 'wife.' Cf. Lat. conjunx. Engl. 
• spouse. * 
lie^r ' dear ' ; its uninflected use is poetical. 

66. 4. f d^Iftfi f d^Otl I<ltH|f X notice the present tense in place of the 
perfect, to show that the action continues, i.e. 'he has been 
and is still ' ; cf. French il y demeure depuis longUmps ' he 
has been living there for a long time.' 
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Note. — This vocabulary gives the primary and ordinary meanings of the words, 
and therefore does not in every case supply the best word to De used in the 
translation. 



9llbenbf(l^ein (ber), evening light, 
twilight 

^Vt, but 

Olboel^en {see gelten), to go off 

Ulboefel^en t»im, not to mention, 
irrespective of 

a^OeiOoen, see absiet^en 

Olbfaufen (einem ftt»as), to buy 
something from some one 
flc^ etwas laffen, to seil some- 
thing 

Wa\^\t^ ^^\ departure 

lllbfenben {see fenben), to send off, 
dispatch 

olbtvel^ten, to ward off, wave 
away ; see note, p. 51 1. 17 

albtvetDien (j^^^toenbenj.to tum aside 

Sllbtvefenl^eit (bie), absence 

albsiel^en {see siet^en), to start 

a^, alas I oh ! 

%^i (bie), attention, notice 

ad^tett/ to notice, pav heed to 

a4tl^albett(auf + o^r^), to pay atten- 
tion to 

al^nett/ to snrmise, suspect 

Sll^ttno (bie), presentiment 

^1>ttt\i%, already 

oKbott, in that very place 

aKe, all 

oKeitt/ alone, but 

alKetl^anb, all sorts of 

alKevtoeoe, anywhere, everywhere 

«äit%, everything 

anmftl^lMl, gradually 



al#/ when, as, than 
alfO/ thus, and so, therefore 
\^a% . ., in such a way 

that . . 
alt, old 

««ta«(ber),//JLe, altar 
9tlte (ber), the old man 
«Htet (bas), old age 
an (prep-\-acc ordat), at (of place), 

in touch with ; on (of time) 
attlbefol^l, see anbefei}Ien 
anlief eitlen, a, 0, to ur^e, command 
anibetatttnen, to appoint 
9tn(n« (ber), sight 
anbAd^tiis, rapt 
anbad^t^tfott, devout 
anbet, other 
anbeutett/ to hint 
Stnbtano (ber), pressure 
Stnetfennuno (bie), recognition 
anf ad^en, to fan 
anfanden, i, a, to begin 
angegtilfen, J^^ angreifen 
anoeUl^t/ leaning against, ajar 
anoentefTen, proper, suitable 
9ln(|etebete(ber), the one spokento 
anoefel^en/ respected 
Slnoefid^t i^as), pl —et, face 
anoeiJ^an, calculated 
anoteif en, i, i, to attack 
SIndtif? (ber), attack 
anl^ben, or n, 0, to begin to 

speak 
anl^nb, see anheben 
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attf^mttten {see fommen), to arrive 
anlad^en (einen), togrin at some one 
9lttlaft (ber), occasion, reason 
anlettdfteti, to shed light on 
fUnmni (bie), grace 
antt'btn, to address 
antidiUn, to cause 
anvttfen (einen), ie^ u, to call, 

address some one 
anSditinlUil, apparently 
Slnfd^lao (ber), plan, plot 
an^dilU^m (jid?)/ to attach one's 

seif to, follow 
unfel^eti^ a, t, to look at 

einen fc^arf , to Stare at one 

9lnf^nü^ (ber), pretension, title 

auf, Claim to 

anfiatten, to stare at 
anftaii [prep + gen), instead 
SlntU^ ypds), face 
untloottett, answer 
anseigen, to signify 
%xhtM (bie), work 
SltOtVOl^n (ber), mistrust 
«tm (ber), arm 
AvmlU^/ poor 
9ltt (bie), kind. sort 

auf bie eine ober anbre , in one 

way or another 
Slfd^e (bie), ashes 
Sltetlt (ber), breath 
aitd)/ also 

Ättf \prep-\-acc or dat), on 
auf ttttb alb, up and down 
furj auf lai^en, to give a short 

laugh 
auf + acc $tt, in the direction of, 

towards 
tlttflbieitino (bie), exertion 
numxat (ber), look 
aitfibred^en, a, 0, to start 
Slttflbttuü (ber), departure 
flttfentl^aU (ber), stay 
Httffol^ten, to burst out (in a 

passion) 
auffanden, i, a, to support 
anfflngen, je« auffangen 
anfoelbtod^en, je<r aufbrechen 
anfoenontmen, see anfnet^men 
anfoef^vungen/ see auffpringen 
aufdeftiegen, see aufjleigen 
anf$alten (fic^), ie, a^ to have one's 

quarters 



anfipelben, ü, $, to lift up, raise 
auf l^ielt, J^ aufljalten 
anfl^otOKn, to listen attentively, 

prick up one's ears 
anflod^en, to burst out laugfaing 
auf Utti^ten, to light up 
anfmeiff am, attentively 
aufmunUtn, to cheer up 
auf neigen, a, 0, to receive 
anff «Ivanen, to look up 
anffd^lagen, u, a, to open (eyes) 
anffil^tetfen, to rouse, startle 
Slttffd^tei (ber), shriek 
anff «l^teien, ie, ie, to scream out 
anffel^, to look up 
auffegen, to put on 
anffi^noen, a, u, to spring up 
anfflel^ {see fieiien), to arise 
anffleiden, \t, ie, to rise 
anfflellen, to place 
anfflieft, see auf^o§en 
anfflaften, U, 0, to throw open 
anffttdfen, to seek 
anftandfen, to rise up 
anflvad^en, to wake up {iniraHs) 
Sinne (bas), — e#, — en, eye 
einen aus ben n verlieren, to 

lose sight of some one 
SlnaenibUtf (ber), moment 
an^ {prep + dat), out of 
9ln#fall (ber), sortie 
an^fed^ten, 0, 0, to fight out 
Sln^oano (ber), way out 
an#(|ef0<iten, see ausfec^ten 
9ln#l&nbet (ber), foreigner 
anbiegen, to Interpret 
an#teiten {see reiten), to go out for 

a ride ; ride away 
9ln#tttf (ber), exclamation 
att#fel^en, to look, appear 
9ln#ftattnn(| (bie), fumiture 
an#fitenen, to cast, scatter, sow 
9tn#t0e(| (ber), escape 
9ln#t0eifttn(| (bie), dismissal 
an#seid^nen, to distinguish 

f^üXb, soon 

IbaKen, to clench 

San^U (ber), — #, -—m, bandit 

Sanf (bie), — , JLt, bench 

Sann (ber), ban, sentence of ex- 

communication 
Sftt (ber), —tn, —tn, bear 
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Sart (ber), heaid 
hai, see bitten 

hta^Un, to take notice of 
h€ani\»0titn, to answer 
9tät€t (ber), drinking-cup 
Ibebetttett, to mean 
IbeMitfett/ to be in want of 
hi^afjH, see befet}Ien 
Ibefel^len^ a, 0, to command 
ibelltibeit (fid?), a, u, to be 
ht^ttXtn, to set free 
Ibegatin, j^^ beginnen 
ibeoegnett, to meet 
Ibege^ (j^^ d^il^n)/ to celebrate 
Seoel^ten (bas), desire, longing 
bt^tfjItWdi, envious 
ibeoeiftett, inspired 
Ibeoinnen, a, 9, to begin 
Seoleite? (ber), companion 
SeoUittino (bie), Company 
Ibeotiftdett/ to satisfy 

(fidj), to be contented 

ibegteifen, ibeQtiff, ibegtiffen^ to 

iinderstand 
Ibegtiff, see begreifen 
Ibe^etlbetoen, to shelter 
Ibet (/^^ + ^^), at the court 

(house) of, near 
Ibeibe, both 

bie n, the two 

Ibeieittanbev, together 

SeifalK (ber), applause, approval 

Surufen, to applaud 

Mn$^, nearly 

Ibefanttt, known 

Ibef atlttte, see befennen 

Ibefennen, ibefmttite^ lbefattttt# to 

acknowledge 
Ibef ommett, to get; see note. p. 24 1. 25 
Selaoetten (bie); the besieged 
SelaoeVttttO (bie), siege 
lbelett4)t<tt/ to light up 
Ibelielben/ to like, choose 

nod} Belieben, as you please, ad 
libitum 
Ibemetfen, to notice 
Ibetial^ttt^ see benetjmen 
Ibenel^men (ftd?), to bear, demean, 

conduct one's seif 
Ibetitt^t, used 
Ibeolbail^ten, to observe 
Seolbad^ttttio (bie), Observation 
Ibetaufil^t/ intoxicated 



Ibeteit/ ready 

lbeteit#, already 

bevid^ten, to give information, 

report, State, say 
befattn^ see befmnen 
befd^&ftiiien (fid?) (mit + dat), to 
occupy one's seif with, at- 
tend to 
Sefdieib (ber), answer 
^ditiUn, modest, humble 
befd^tvdvett/ to adjure 
befe^t, occupied, held 
Sefinnen (bas), reilexion 

(f^d?), a, 0, to reflect 

befitinun(|#l0#, unconscious 
befovot, anxious 
h^tt, better 

SeftAnbiofeit (bie), constancy 
beftatibt, dusty 
befte (ber erjle), the first comer 
beftel^en (j« jleljen) (aus or in + 
dat\, to consist of 

(auf 4-öfa/), to insist on 

betiraii^tett, to regard. look at 

beuoen, to bend, bow 

bett»al^ven, to keep 

Setveguno (bie), movement 

Setvetbtino (bie), candidature 

betVttttbent» to admire 

bieieit/ ö/ d^ to offer 

»Hb (bos), // —et, picture 

bittben, a, u, to bind 

bl#, tili, even 

»ifH^Of (ber), bishop 

SifTen (ber), mouthful 

bitten, bat, oebeteit, to beg, pray 

bittet, bitter 

Sla<l^felb (bas), piain 

blanf, bare 

blau, blue 

bleiben, ie, ie, to remain 

i)dngen , to adhere to 

fietjen , to stop, stand still 

hltvt^tn, to blind, dazzle 

f&iXä (ber), glance, look 

blieb, see bleiben 

blinb, blind 

bli^en, to fl»h 

blonb, fair-haired 

bloft, bare 

Slttt (bas), blood 

Sltttfttom (ber), stream of blood 

Soben (ber), earth, floor, ground 
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Sdl^me {btt), inhabitant of Bohemia 

hSffmiidi, Bohemian 

bdfe, angry, evil 

h0i, see bieten 

SotfdKift (bte), message, news 

Ibirauil^en, to be in want of 

ibmttten, btattute^ oelbtannt, to 

bum 
Ibtittoen, Ibtad^te, Oelbvad^t, to bring 
»tÄbetd^en(bas), brother(/awj/wr) 
»titft (bie), // JLe, breast 
Svftten (bas), brooding 
»Attbtii# (bas)^ alliance 
Sftvoet (ber), Citizen 
lbft|(etl/ to atone for, pay for 

C^OttVioifie (bte), courtesy 

ba^ (a^z/) there ; {conj) as, since 

meaning als, when 

nnb bort, here and there 

balbel feltl, to be one of the party 

baföv, for that 

^ti^t^tn, in return 

ba^eittt, at home, in one's native 

place 
bal^itt, thereto, along 
bal^ittflieften, i, d, to flow on, pass 

by 
bal^itlHoft, see f[te§en 
bal^itifd^leiil^en, i, i, to slink along 
balao^ see baliegen 
buneoeti/ a^ e, to be Iving in a 

place, here (on the floor) 
bamti, thereby 

^ämwi (ber), — #, — ett, demon 
batiad^^ after that, accordingly 
batttl, then 

ba?aiif/ afterwards, thereupon 
baveitt, therein 

emfl feljen, to look serious 

batiit/ therein 

batum^ therefore 

^afeiti {bas), presence, life, exist- 

ence 
baft, that 

baftanb, see baftei)en ^ 
buftel^, to stand mere, stand 

forth 
batfotifliel^, P, 0, to flee from 
butfonflol^, see baoonflicl^cn 
bOlf^nfommetl (see fommen), to get 

ofif 



bat»0ttveiten {see reiten), to ride away 

bolfonf^venden, to gallop ofif 

^ät (bie), ceiling 

betttftHd, modestly 

betieti^ to them, to those {cUU pl 

o/dem fron ber, bie, tixs) 
beitf en, "^a&ilU, ^iba^i, to think 

an, to think of 

"^vxn {conj), for 
bet, bie, ba# {defart), the 
j^w ^w«), the one, he 
(relpron), who, which 
betatÜo, of such a kind 
bel^d^i^^' likewise 
belfeti, whose {gen ofrel pron ber, 

bie, bas) 
beuten, to point 
beutfd^, German 
^etitf^e (ber), German 
^entfd^latib, Germany 
bUl^t, compact 
bU^tettf to compose 
^i^tev (ber), poet 
bietien, to serve 
dienet (ber), servant 
^ienft (ber), Service 

3» en, at your Service 

biefet, — e, —t%, {dem adj) this ; 

{dem pron) the latter 
^ino (bas), thing 
bo«!^, still, yet, as you know, all 

the same 
^Old^ (ber),//«ö modif, dagger 
^om {bzx),plno modtf, cathedral 
bovt, bovtett, there 
bratioen, see bringen 
btatig ein, see einbringen 
bvAntfen, to press 
bvanften, out of doors 
bveHnal, three times 
brin, see barin 
btingen, a, n, to press, penetrate 

Ijinein , to come in, crowd in 

ein auf + acc, to raake a 

Sharp attack on some one 
bvinoliil^, urgently 
bvinnen, indoors 
btoben, above 
bvol^, to threaten 
brdl^nen, to crash 
^?Ol^nnd (bie), threat 
$?tttf (ber), pressure 
bvftAen, to press 
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btttm, See barum 
bttititett/ below 
bttl^eit/ to endure 
bttttt^f» gloomy 
^unfel (bas), darkness 
bttttfelf dark 
bönfen^ to think, fancy 

es bänft mid?, methinks. it seems 
to rae 
^nt^ (prep+acc), through, by 
biit(l^fvett$en, to cross 

^yd »}iel^ (5<r^ 3ief}en), to ramble 

all over 
Mlffen, btttfie/ 0e^vft/ to be 

allowed 
Mlftet, gloomy 

elbett, just, exactly 

tflbene (bie), piain 

tflbe? (ber)^ boar 

t<tli, genuine, true 

ebel, noble 

t^t, before 

el^etttalid, former 

ti^tt, before, sooner 

d^?e (bie), honour 

el^?en, to honour 

9fß^t\% (ber), ambition 

tfßWUti, honest, honourable 

€Hb (ber), oath 

€$ifet (ber), zeal 

<lfti0# excited, eager 

eioett/ own 

eidenatÜD, peculiar 

tfiOenUnit (ber), obstinacy 

^tni&mlUti, peculiar 

eilen^ to hurry, hasten 

auf einen 3« , to hasten to- 

wards some one 

einattbet, one another 

^Xnhttditt (ber), burglar 

eitlbtittgen (anf einen), a, tt, to 
make a sharp attack on some 
one 

tfinbvtttf (ber), impression 

eiltet! (bie . . bte anbem), some 

. . others 

einet# some one 

eittfatten (see faUen), to occur to 
voas fdUt €ud^ ein ? what is enter- 
ing your head? what do you 
mean by that? 

tfitt0<ltl0 (ber), entrance, entry 



ein0ett0mitten, see einnettnten 
ein^evfd^veiteit (see fc^reiten), to 

stalk along 
einige, some 

einlafTen [see laffen), to let in 
eittleoen, to put in 
einmal^ once 

nldjt , not even 

nodj , once more 

einnel^en [see net^men), to occupy 
e{nti%en, to engrave 
eitifd^meU^eln (fid?)/ to ingratiate 

one's seif 
e{nf<I^A<l^teni, to overawe, abash 
elnft, some day 
eittftetfeitf to sheath, put up (a 

sword) 
einft{0, former 
eintreten, ti, t, to enter 
Eintreten {^as), entering, entrance 
C^inttitt (ber), entrance 
C^intDO^et (ber), inhabitant 
einsein, single 
eifern, iron 
€$lenb (bas), misery 
elenb {adj), miserable, wretched 
€$ltent (bie), //, parents 
ent^Hnben, a, n, to find, feel 
enti»finMi<lb/ sensitive 
ent^^r {adv), up 
ent^foroeftieoen, see emporfhigen 
enti»0«ta(ien, to rise up, stand out 
enti»otti<iten (fld?), to rise 
ent^Oirfd^lagen, 11, ä, to ilare up 
entworfenen, 6, e, to look up 
jnm ^tmmel , to look up at 

the sky 
etn^orfteioen, ie, ie, to rise up 
etn^ovtoa^fen, n, a, to grow up 
€htbe (bas), — e#, — en, end 
enbigen, to finish 
enblid), at last, at length 
Gngel (ber), angel 
entlbel^ten, to spare 
entlbtannt, see entbrennen 
tnibttntitn [see brennen), to take 

fire, kindle 
ttii^tätn, to discover 
entfallen, ie, a, to fall from 
entf etnt, at a distance 
«Intfetnnno (bie), distance 
entfiel, see entfaOen 
entfliel^en, 0, 0, to fly by, escage 
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tniflüf^n, See entflietjen 
entgeoen, against 
einem treten, to oppose some 

one 
etitdeoentitfen^ ie, u, to call to 
eniieoenflAtsen, to rush against 
etttieoentDeffeti/ a, 9, to throw in 

the way of 
tni^t^ntn, to reply 
entlafTen» entlieft, entlatfen# to 

discharge, dismiss 
tftitfe^eit (bos), horror 
tni^p^nn, see entfpinnen 
etitfi»itineti (flc^), a, ^, to arise 
enttvad^fen, u, a, to outgrow 
enttvinbeti, a, vl, to wrest from 
enttDunben, see enttotnben 
entaiel^en (M) (j^^ steljen), to with- 

draw from, shun, depriveone's 

seif of 
^t}0O, see entjieiien 
<!fni$ä<fen (bas), deligbt 
entaAtiben, to kindle 
tf?be (bas), inheritance 
erbitiett, exasperated 
evlbleid^en, I, I, to turn pale 
erbliAett/ to perceive 
€$vbboben (ber), earth 
e?be (bte), earth 
ei;fal^?en# u, a, to experience, meet 

^nth 
Chrfolo (ber), success 
erfveuen» to please, make glad 
er0ebeti (fld^), a, t, to devote one's 

seif, surrender 
evgel^en (fld?), to take a walk 
evoteifen (j^^ greifen), to take to 
e?l^alteti, \t, a# to receive, recover 
evl^elben, d, ^, to raise 

0«^ , to rise, Start up 

e?l^eblid^/ important, considerable 
e?l^ettett, to grow clear, brighten 
evl^ettt, ligbted 
evl^obeit, see erf^eben 
evittnevn (fldj), to remember 
iSHnnevn (bas), recollection 
eidfennen (j^^ Fennen), to recognise 
evf l&ven, to explain 
evf tinbeit, to ascertain 
etfttttbideti (fid?), to make inquiries 
erleben» to experience 
ttl^vx, false 
VÜ^VX, to redeem, rescue, save 



etntefTen/ a» e, to measure out, 

consider 
e«ntttntem« to cheer 
entftf serious 
etifttitfen, to refresh 
txxaitxi, \t, a, to guess 
tttt^i, excited 
C^tteonng (bie), excitement 
erf Attfen» to drown 
evfd^allen, ü, 0, to burst fortb, 

resound 
e¥f<l^anen, to see, look at 
€$¥f<l^einen (bas), appearance 
UttSditinun^ (bie), apparition 
etf<l^otten, see erfc^aQen 
evfil^tetfen, to frighten {frans) 
tti^ittätn, n^ditat, tt^dit^ätn, to 

become frightened, terrified 
&t\dittätn (bas), terror 
tt^dtüitetnh, shockin|f 
tt^t^m, a, t, to appomt 
evf^Al^en, to espy, descry, find out 
e?i*/ first (in order), only (of time) 
ttftattt, stififened 
Q^iitattnen (bas), astonishment 
ttfianni, surprised, astonished 
erftenntal (sum), for the first time 
etfte (ber), first 
eYftntal#, for the first time 
etftvol^len, to shine 
ettdnen» to resound 
evtoad^en, to awake, be aroused 
ttWatUn, to await 
e?tt»eifen/ U, it, to show, render 
etki»ibetn, to reply, retort 
iStt% (bas), bronze 
€t%äifien, to relate, teil 
^ifvSbifd^Of (ber), archbishop 
evsbif ^df n<l^, of an archbishop 
evstvinoen, a, u, to force 
etlUfunoen, see erjtoingen 
e»,it 

tilUht, some, a few 
tiUäitmal, several times 
H\»a§, something, a little 
tmt, eure, enet« your 
etttettt»illen (um), for your sake 
ett»id/ etemal 

9a<fel (bie), torch 

^afjil, pale 

folgten» n, a, to travel, drive, pass 

9<»tt (ber), case 
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«MO« (Mt}. trap 
f itHtn. U. a. lo fkU 
tUU .. lim, la rinfaain 
roll«, Mse 

9«If4b«il {Dil), faiseaess 
9«IU (tiiF), fo)d. wrinkle 

^äl In it Itäen, to I 

wrinkled 
tank, sa Mm 
f ansnt, i, a. to catch 
tiiffen. ii 
9affnne , 
9aufl (61.), ii 
r«Al«n, 0, e, to fight 
ttfcm, to celebrale 
td«t, cowardljr 

bn jri^r, ihe caward 
aftisllxfl (b«), csward 
9einB (Ccc), eneiiiy 
fritiMiiQ, hostile 
fd» {ias], ficid 
a«n»«t (Sas), wifldow 
9ni|ICT[a»n> (De:), shutler 
^nftiralMt (bifj. bay-window 
(ren, far, in Ihc dislance 

Don nah nnli , froiti farand near 

9«n( (Mi)i distance 

ms mriwr , from a greal 



[« (»iO. h 



, . , ,. of th< 

ffeltdll (ai«), fellers 
9«« {»üi}. listival 



foot (nol 



.Cand Ol 
■faUm 



1UI.S. . 

IlllfKt. dark, sul!en 

llammni, lo ßame 

tmiioi . 10 flare up 

BlatnnMMttr (ftai), sea of fire 



nitflcn 



ofly 



flsft . . baSl«' J« ba!!<nilli 
9IU« (Br), oalh, cum 
9Ia(l|t |13t.|, flight 
ttfiflmi. to wh}sper 
tolfltn t + iia/). lofollow 
forf dpnt, lo inquire 



(spesüiing) 
(Wt|tt**,J«foitfal,Kn 

f ratnlini, *ilt faH. Uttti^U*». 

10 ride forth, leave 
tatttltt. J« fottttittn 
faMf(ttt|>|>cnf to diag along 
fMttMUtn, (o drive fonb, drivc 

»tM "(^i.). question 

gMam (liasj. questioning 

fragt», u (or- f ro^lf }, ask 

9nnfRM| (neti/fr), France 

ffnMl«(e (6n), Frenchman 

f nHi|i|lf4, French 

9t»»i (bit). woman. wife 

|«4f insolent 

ttet, free, light (work) 

»MtiMl ("i')' Andorn 

frtUUt, indeed. as a matter of lact 

frtimfttl«, candidly 

gttm»« (Sn, Die), slranger 

QfwniMinfl (»er), slranger 

9»nbc (We), joy. delighi 

mHOI (il4). lo rejoice 

« fK« ml«. I am glad 
fftninb (»er), friend 
frcnnkll^' Iriendly 
3nunfef««f( (tiip), bdendshlp 

Mllefjcn, to make fricnds 

tMMnatt, criminat, wicked 
9rtMlti|at (btO, crime 
fMwntlUl, I« ficDcItiaft 
»»i«ftf(n}(l>tr),peace 

i<^li»4en, to make peace 

ftUMi«, peaceTul 

rrtf«,lre^ 

ftrt- plcased, glad 

frilflm, merry 

fAgn {fl<^), (0 submii 

fA^Im, to feel 

(M»m, to carry on (a conversa- 

tion), wield 
Qfft^rUHfl (ble). guidance 
tuaMn, lo sparkte 
»«(jifW+flcc), for 
«Ut«« feiel. furrow 
0Ht«t (bli), fear 
Ifln^lni ((14 — Dor . . ). to be 

afraid of . . 
9«Tfl (Nr). — cn, ~m, prlnce 
9nft (6n), foot, track 
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qahß See geben 

Qalbe (Me), gift 

^Wii, quile, whole 

®atTe (bie), narrow street, lane 

Qafi (ber), guest 

OafHred^t (^<is)/ rights of hospitality 

^^iXz (ber), spouse 

Qatll (ber), horse 

Qelbol^ren (bas), behaviour, de- 

meanour 
OebA?be (bie), demeanour 
%t^vx,ik,l, to give 
Oelbeien, see bitten 
Oebieten» 0, o^ to command 
Oelblitft^ j^^ blicfen 
%th^X (bie), due, desert 
nadj , according to one's 

deserts, duly 
0elbiil^ren/ to beseem 
Oelbunbeit^ see binben 
Sebad^t^ j^^ benfen 
OebAttt^ft, subdued, quiet 
Oebanfe (ber), — n#, — ti, thought 
0ebenfeti/ oebaii^te» oebad^t^ to 

think of, intend 
0eeigttet# suitable, proper 
tefotten (/aj/ /ar^ </ fallen), j^^ 

fallen 
Oefatten« ie, a^ to please 
befangene (ber), prisoner 
Oefatioenfd^afi (bie), imprison- 

ment 
Oef&n(|ni# (bas), prison 
0efaftt# composed, prepared 
auf afles fein, to be prepared 

for anything 
teflotTettf see fliegen 
Oefolge (bos), train, suite 
Oefttttben, see finben 
Oeoen (/r^/+fl^:^), towards, against 
Oeoenb (bie), neighbourhood 
Oeoenfeitio, mutual 
0egenÄbev {prep-\-dat), opposite 
bem Sdju^Iofen , towards or 

to the defenceless 
0e0etiftbernedenbf opposite 
Oeoenftberftel^ (j^^ j^eiien), to con- 

front 
OeoenAberitetett ( j^^ treten), to go to 

meet 
Oe0ne? (ber), Opponent, enemy 
degvilfen» J^<r greifen 
Oe^abeti/ to behäve 



deinen, diito, oegangen, to go 

®ei1t (ber), spirit 
geifte^abttiefenb, unconscious 
Oedogt, see note, p. 4 1. 12 
Qelage (bas), banquet 
gelangen, to get to 
Qelb (bas), // — et, money 
®elegenl^eit (bie), opportunity. oc- 

casion 
geleiten, to accompany, conduct 
gelinb, lenient 
gelingen, a, n {impers), to succeed 

es gelingt mir, I succeed 
getten, to shriek 
gellenb, shrill 
geloben (jid) ettDos), to vow some- 

thing 
gelten, a, 0, to be worth, be of 

weight, importance 
mir fann's gleidj , it makes 

no difference to me 
gelungen, see gelingen 
Qenta<l^ (bas), pl JiLtt, room 
QentOl^l (ber), husband ; see note, 

p. 54L22 
Qentol^lin (bie), wife 
gental^nen, to remind 
Oentiit (\>as),pl — ev, disposition 
gen = gegen, towards 
Oenoft, OenofTe (ber), comrade 
genug, enough 

®enttgtl)nung (bie), satisfaction 
^tnv^ (ber), pleasure, enjoyment 
getobe, (adj) straight, (üwfz/) jiist (of 

time) 
Oet&ttfd^ (bas), noise 
geted^tfettigt, justified 
getiff en, see reiben 
geiftt^ willingly 
etxDas tljun, to like doing 

something 
gevdtet, reddened 
gevufen, see rufen 
gefanbt, see fenben 
Qefanbte (ber), ambassador 
Qefd^Aft (bas),business, occupation 
gef<l^el^en, a, e, to happen, take 

place 
gef d^ieben, separated 
gefdintAdPt, adomed 
Oefd^oft (bas), missile 
Oefd^tvA^ (bas), chatter 
geVd^tVungen, see fd^toingen 
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««ttaf Aaft (tiir), Company 
«rtldH(Bas),^/— (r, face 
BtAnnuns l<>i'), seniiment 
0fl|nnnt, inKnse 
«<t|Kat> lOasl, ehost 
«dmUl (Bat), conversalion 
fl(Tpt«Aen. j« fprnij(n 
Stfiall (tiit). ügure 

gcßantn, ta graut 
««n««/ yesterday 
fltfH(«tn, m Iteigm 
flcflitull««», 10 gesticukte 

«tftrittra, la 9rH»n 
a<^ft%t, propped 
flcfungtn. see {Ingen 
gcfiinltn, I« flnFen 
gcItUt, divided, diverse 
gcl^on. jw tl{Dn 
fltlrtu, trusty 

(eine ©ttre um, his trusly followers 
ettlaRtn (ire trtifen). bjt, hurt, 

WDunded 
aMnatlnel, aimed 
«cwnlt (He), power, force 
flcwaltifl. powerful, vioknt 
ecwanb (Oas),>; JLn, earmenl 
ttWiOKn, ste meidjm 
«twi«! (ftfls), weighl 
fltWllftn, lief Dtifcn 
Ara>tnn«n, a, o. to gain 
giU>0r(ni. lee »tifen 
edinnnt [impers). to beconie 
a<i«e«ll, j« jitfisn 
fl^Wunetu (im jiBlngen). forced 
OeinungtnttttitKt, compulsorily 
Bittt (e;), Ihere is 
eilt (bie), eagemess 
gilt, IS! gelUn 
Oinfl, re( gebm 
acaiti (bti), brilliancy 
gUnien, to sbine, g1(!ani 
glAnink, brigbl, Tuning 
Statt, sleek 
euube (tiEr), belief 
glnubtit, to believe 
flIcfAi like, immediately, same 
elfldigAIttg, indifTerent 
«lil» (bas), llmb 

glAhtn. 10 glow, llaah 
eiut (bte). glow 



«mb (bat), gold 
galktn, golden 
»0»t(bn),;i;jL«,God 
Stab (Oos), // JLtt, grave 
fiiabin, lt. A. ID dig 
fltlftliA, horrible 
gtnutam, cruel 



gtcOlat, daziling red 
SMUfl (bic), horror 
griB,i«£ greif m 
fltintn, J«' grimmig 
ntimmtg. angry, furious 
Stintin (bas), grin 
a»iift, greal 

Sntnti (öer), rea5on, ground 
auf (diiondieni (Icljen, to have 



lo leg 10 



land Ol 



SrUnl^nabd, see notc, p. 9I. a 
Stuft (ber). greetmg 
«tatm, lo greet 
Sunft (bie), fflvoiu 

iu gunfieii, in honour of 
efinftig. &vourable 
S&MCI (bet), beU 
gut,good 
(MI* (Bit), goodness, Idndness 

^M Ifiai), hslr 
bafitn, tiattt, gt^nbl, lo have 
^Mct (bft), quarre], contenlion 
^ngilfatn (biu), hailslone 
lialk, half 

I)itll>l>(ciiuf4ti half dnink 
^alt tnaAcn. to stop, hall 
l>iiU(n, ie, a, to hold, keep 
Haltung (bi«), betring 
«an» (bie), band 

einem We rtidjen, to hold Ol 

«Anbei, jffl note, p. 13 L 3 
lianbcln, lo treal, act 
4itnb«ln (bas), dealings, actiona 
iJAnstn, I. B. to bang 



MTtnaitlfl, obstinate 
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^Hlidi, ugly, disagreeable 

^aiit, f^aiUn, see ^ahtn 

^fttifleitt (bas), little Company 

^Att^t {tas),plJljn, head 

^atXpiUnit (bie), captains 

4<ltli»<il^0V (bas), main gate 

^^u% (bas),// JLer, house 
3u ^aufe, at home {familiär) 

l^aufen, to take up its abode 

^aut (bie), // JLt, skin 

l^elbeti, d, d, to raise 

l6<W0^ vehement, excited 

l^0ett, to harbour, entertain, have 

l^eU» uninjured, hale 

lieilid, holy 

^eilide (ber), the saint 

Heimat (bie), home 

l^eimfel^ten, to go home 

l^eimfommen (j^^ rommen), to come 
home 

l^eimlid^, secretly 

^eimtt»el^ (bas), homesickness 

l^eifev, hoarse 

l^eift, hot 
mad^en, to heat 

l^eiften, ie, ei» (i) to bid ; (2) to be 
called 

l^eifitJ^ttltdet (ber), fierce hunger 

l^eitetfeit (bie), cheerfulness 

4elb (ber), — en, — eti, hero 
l^elbeitmtit (brr), heroism 
^elbetitl^at (bie), heroic action 
ll^elfeti, a, (+öfa/), to help 
i^tU, clear 

l^eOevletid^tet, brightly lighted 
l^emttteit, to check, hamper 
l^e? {adv), hither, in the direction of 
the Speaker 

um fidj , all round him 

l^etalbl^ati0en« i, a» to hang down 
l^e?albl^ino» see I^erabiiangen 
^€täf>\Ci^, see tjerabfe^rn 
l^aibfel^en (a, e) auf . . , to look 

down upon . . 
I^etatitvittfen, to beckon to one to 

come up 
f^tth, bitterly 
l^erlbeieileti, to hasten up 
l^etlbeitttfeti, fe, tt, to call, summon 
i^txhtt^t (bie), inn, hostelry 
l^etbft (ber), autumn 
^ntXnWittn, to lead in, take in 
l^veindel^Ifen, see i^ereinl^elfen 



l^eteinl^elfen, a, 0, to help in 
l^etein^Arsen, to rush in 
%ttt\xif»t^tn, to blow in 
l^etf aKen (über einen) [see faüen), to 

fall upon, attack some one 
f^ttt (bet), — tt, — eti, lord, master 
j^ettin (bie), mistress 
fitttW&i, splendid, magnificent 
l^evrfd^etif to reign, rule 
f^nMi^ptln, to trip along 
l^evtoeifen^ie, le, to point to 
^eva (bas), —tn%, — eti, heart 
l^etserfd^ftttevtib, heart-breaking 
iitt%l\at, heartily 
i^tt^^ (ber),// JLe, duke 
'fytultn, to howl, clash (of bells) 
iltuit, to-day 

l^eutio^ adj, of to-day, to-day's 
^ielb (ber), cut, thrust 
l^iel^et, hither, this way 
i^UUm, see i)alten 
iiUt, here 

^ievfeiti (bas), presence 
l^ietnon, of this 
l^ieft» J^^ i)eigen 
l^ieStt (t^ierju), for this 
^ittttttel (ber), heaven 
\jiin, hither 
oor flc^ lachen, to laugh in 

one's sleeve 
l^inaMelKtt (j^^ fetten), to look down 
l^ittalbf^vinden (j^^ fpringen), to 

jump down 
l^itianoeitieoen» see t^inanfleigen 
l^inati^eideti» ie, ie, to climb up 
l^ittauffd^Iill^, j^^ f^inauffd^feid^en 
l^inattff<l^le{4)en, \, \, to creep up 
l^ina«i#treten, a, e, to step out 
l^inbetn, to hinder 
l^itieitlflano, see f^ineinflingen 
l^itteinflinoett» a» it, to chime in, 

strike in 
l^inoelben (fld?), to give one's seif 

over to 
l^inoeoattoen» see t^ingeiien 
I^iit0e^, to pass by 
l^infotttmen {see fommen), to come 

hither 
xoo \>vi ijinfommfl, wherever you go 
leinten« behind 

f^Xtditt {prep+acc or dat), behind 
^itttevgvtinb (ber), background 
^Httevtl^ve (bie), back door 
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l^inMetfal^tetl (see fat^ren), to ride 

across. go across, pass over to 
j^iittttttev, down 
l^itttveo^ away 
l^iitttiedvalfeti, to sweep off 
ijlkn'(»t^\&iUhtn, 0, 0, to push away 
l^ilts{el$eit {see jiel^en), to go there 
f|{tt|ttfft(|en, to add 
^i%f0^ (brr), hot head 
^Olb, see i)eben 
M>/ high 
aufs i|ödj^, to the highest point, 

very high 
f^hik^li^, greatly 
^0<ibf(% (^^)/ seat of honour 
l^oAeti, to crouch 
^Of (ber), court, yard 
l^ffen, to hope 
l^olftltttto (bie), hope 
l)dflf<l^f courtly 
i^hf^t, see note. p. 44 1. 12 
4(>^^ttattfenf Stoffen, j^<r note, p. 3 

L 19 
t^PfUn (ber), scom 
IM^I^tten, toscoffat 
^dl^tien (bas), scoffing 
I^D^, gracioiis, sweet 
Idolen» to fetch 
i^PX^tn, to listen 
^OVli^et (ber), listener 

ben madjen, j^^ note, p. 8 1. 6 

I^Vd^te auf, see anf f^ord^en 

l^dten, to hear 

i^tn (bas),// JLe», hörn 

l^ttlb an, J^^ anl^eben. Cp. note, 

p. 2 1. I 
l^ttffd^lao (ber), tramp or clatter of 

a horse's feet 
i^U (biel help 
l^um^en (ber), bowl 
l^tinoe« (ber], hunger 
I^Aten, to take care of 
i^fdU (bie), hut 

il^m (^o/ oftt or es), to him, to it 
Vnt idat of ^i), toher 

(perspron znd pl), you 
3ftttlb{ft (ber), snack, lunch 
itttmet, always, still 
immttf^Xti, still, all the same 
inMfen, meanwhile, during this 
3[it(|irHitm (ber), inward rage 
iit0?{ittmi0/ furious 



inmitten, amidst, in the middle of 

innevft, inmost 

innid, heartfelt 

in^oelKitn, privately 

StttetefTe (bas), interest 

Xttt, mistaken. confused 

ia, yes, indeed 

\ci%tn, to hunt, drive, hurry along 

\h% suddenly 

3al^? (bas), year 

^Xihtl (ber), great joy, jubilation 

3[ttlbelvnfe (bie), shout of joy 

innd, voung 

S^nnofvan (bie), maiden, girl 

3[ttn0ft&ttlein (bas), girl 

S&ndlino (ber), young man, youth 

itttt,just 

Je {with comparatives), the 

iebe?, every 

ientanb, some one, any one 

ie%t, now 

f Ol^l, bare, beardless < 

faifetli^, imperial 

f alt, cold 

fant, see fommen 

Hant^f (ber), conflict, battle 

f Ant^fen, to üght 

KAnt^fenben (bie), the combatants 

f annt, scarcely 

SttfUt (bie), throat 

fein, feine, fein, no, not any 

feine#tDed#, by no means 

f ennen, t^nxiU, oef annt, to know 

(Fr. connaitre) 
Hevse (bie), candle 
SttUt (bie), chain 
fend^en, to pant, gasp 
Kinb (bas),//— e?, child 
Kinbeirf<l^nl$e {m pl), children's 

shoes 
Hinbetftintme (blej, children's voice 
Hiti^e (bie), church 
fi^eln, to tickle, ilatter 
Ulade (bie), lamentation 
flantmetn (jlc^), to clasp, cling to 
f lano, see flingen 
Hleib (bas), dress ; // bie Kleiber, 

dresses, also clothes 
Hleibnno (bie), dress, attire 
f lein« small 
meine (ber), the little fellow 
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Utlitatitm (pl), jevreis, regalia 
ftlinflt (bi.), sword-blade 
tlhtatn. ■, U. !□ SDund 

ttoplm, 10 knock 

flUB. pmdent, wise, clever 

itluflliell (die), wisdora, elevernes! 

Jtnal« (titt), boy 

flnatiM (!>"). attendant 

ttiuätt (b«), äervant 

Ante (bas). knee 

InUm, 10 kneel 

tttixtdiiu, lo gnasli 

loäitni, boiling 

bmMtn, tan. Ifl ««Imuntn. i< 

ItBnIfl (b»), king 
flBnifltn (bli), qiieen 
itSniflSItMW (Oiel. royal crown 
MnifltM» ('■o^l. royal couple 
fta)i( (bnl, head 
flatilniAn (bas), nod 
(«fiftar, precious 
tofitn, lo taste, cost 
ftra4«K (tias], crashing 
«mtl (bl(). Pl -iL«, strength 
fcST««, sitone 
tMttl«*, weak, powerless 
itnitO|<ll iW(|. sicknesä 
tnb«K|«H. ste note. p. 43 L aS 
AttM <bn}. circle 

ffrita (ber), war 
ttitflm(4, warlike 
Kmik |til[), crown 



Wlpn, bold 

ittrainKT (bn), sorrow 
fftMIMtn. to multer, Irouble 
ÜMMfon (--) (»"}, companion 

Ann»« (ble), news, ' 

inrormation 
»nMn, MnklflM, << 



timbrntifren, t 



10 lieht 



in ftilj i)ineln . 10 laugh in 

ia0tn (bas), laugb 

£tna (bai), couch, bed 

£anp( (bie), lamp 

£an» |bas|, pi JLtt, countty 

Santiltutt, compatriots 

£dnbr<n>ft( (Me). bigh road 

Innfl, long 

ia»t\am, slow 

Unflfl, long ago 

£dn)t (blt), laDce 

Sam (bos), noise 

Inlfin. li(6. a<I«ff<»'<o Im. allow to 

JBflBlb«), bürden 

fafterer (bei], slanderer 

£auf (b^rV course 

TauTdi. t(. ««< 10 tun 

louiriten, lo listen 

laut, loud 

loKtni, IM note, p. 34 L 9 

laut«)!, lo SDund, ring 

Itbta, to live, be alive 

£t><n (bds), life 

£(ben«fil|lMaI(bris). Story ofhis Ufe 



U^ni, to teach 

erib ((«)./'—"' body 

gtläit (blc). corpse 

■tiAl, easy 

Xri* (m (hut mir), I am sony 

UM«, softly 

etiUt (bie), ladder 

StttiOTI (bie), lesson 

IntitR. lo leam 

leftn, a, t, to read 

£cfre (b«), reader 

UHi. last 

ICKÄttn, lo light up 

Itnanm, to deny 

£(Ut( 1«/), people 

Ät*l(büs).^/-«., lieht 

SlAlfAiMwn (bn). gteam of Ught 

11(6, deai 

M ffi mir , I like 
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fiUht (bie), love 
lUhet, rather 

litbften {superl of qinn\ see gern 
Äieb (\>as),pl—tx, song 
£UbIein (bas), little song 
lief f see laufen 
liefent, to supply, furnish 
lU^tn, ä, l, to lie 
lieft» see laffen 
ft&b (ber), praise 
Ulbtti, to praise 
i^l^n (ber), reward 
lol^nen, to reward 
l^, loose 
eines öt einen los fein^ to be rid of 

some one 
Io#fal^veit, to break out 
l0#latTetl (einen) {see laffen), to let 

some one go 
lo^mad^ettf to free, unfasten 
£^fitna (bie), rallying-cry 
^tot (ber), lion 
Ättft (bie), air 
ßttO (ber), lie, \y\ng, deceit 
ßftge (bie), lie, untruth, falsehood 
Iftoen, to lie 

£ft(ienm&ve (bie), lying tale 
ÄttS (bie), pleasure 
f}aben, to feel inclined 

tttad^eit» to make 

Sta^i (bie), power, force 

tn&d^tiO/ powerful 

9lal^l (bas)^ meal, banquet 

mtCtftXtn, to warn 

Vial (bas), time (Fr./^w) 

bas er^e , the nrst time 

mit einem 1, all at once 

man (Fr. on) [indef pron), one 

iitan<l^eir, — e,— e#; — e,manya . . 

tttand^erlei, of many kinds 

ntatul^mal» sometimes 

aRantt (ber), // JLe?, man 

aRftttnettteite (bie), man's loyalty 

9lanne#mttt (ber)^ manly courage 

aRannfd^aft (bie), troops 

aRantel (ber), mantle 

9latfg?af, j^^ note. p. 48 1. 29 

Wiaiti (ber), market 

9la«fi^la% (ber), market-place 

9ia% (bas), measure, size, modera- 
tion 

mftftioett» to moderate, control 



aRauet (bie), wall 

aRaul (bas), pl JlLer, mouth 

titelet, more 

nidjt , no longer 

W^Xttt, several 
meinen, le, ie, to avoid 
meiti, meine» mein» my 
mein {oldgen of'xdi), of me 
meinen» to think, say, be of 

opinion 
aReiniden (bie), members of my 

own family, my own people 
aReinnng (bie), opinion 
mel^n» to announce, report 
üNtelbttttO (bie), information 
Witn\^ (ber), — en» —tn, man, 

human being 
menf<I^IU^» human 
StefTet (bas), knife 
Stiene (bie), mien, air 
Stille (bie), clemency, charity, 

benevolence 
minnioUii^» lovely 
aRinuie (bie), minute 
mi? {dat of idj), to me 
miftl^anbeln» to maltreat 
miimnüd/ vexed, discontented 
mifttirauifd^» suspicious 
miitfeiüel^ {see perfleljen), to mis- 

understand 
mit {prep+dat), with 
aRUIeib (bas), pity 
miifenben (einen) {see fenben), to 

send some one too 
anitie (bie), middle 
m\Utn, in the midst of 
ViMittnaa^i (bie), midnight 
m^<Stliitn, see mögen. Cf. note, p. 8 

1. 28 
mi^tn, may 

i&i möd^te, I should like 
mdolid^» possible 
aRonb (ber), moon 
aPlimbenV<l^ein (ber), moonlight 
motoen» to-morrow, next day 
Vi0t^tn (ber)^ the moming 
mftbe» tired 

aRftbiofeit (bie), weariness 
aRtil^ (bie), trouble, difficulty 
mit xna^' unb Itot, with great 

difficulty, onlyjust 
aRttttb (ber), mouth 
muirmeln» to mutter, muicQ>^ 
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smien 
to cve. inspect 



coorageous 



icy>t/\ afber 

I» •• to hankiT atber. 
gire war to 

1^1, oews 

livr ^mZhmi. to send 
after 

I «Kri, phantcm of the 

br night 

J>tr c^cmnttC the evening skr 

IU4|tt«ft I ^), night air 
atMi><»<>tiiff «dost, qoarters fbr 
the night 

^DirV n^t's rest 

(^), disturbance in 
the night 

\^\ night m-atdi 
to gnaw 
itV near 

(fl^). to approach 
[}Nx), — «1» — ■» naxne 
t,snr ntnncn 
<^i, — m« — <«• fcol 
^» impndent 
wrtirtMlu natarallr 

\ pref-^d^ jr acc\ xuear 
hard br 

«Mail jc ■<«■<■> to 
take 

to bow 

Mnnitf#^(Wunii#to reime. 
caU 



cnnons 

see noce, p. 50 L i 
^Ml^ not 

«Untern (mitV by no means 
«Uit#, nothing' 

to nod, bow 
l, ( A^' » low, poc»*. « <i:r> do\ra 
{sae brmnm), to 
bum down 




to kneri down 
Xetberiands 
(lUr), to Sit down 
low. mean 



nobodr 



bT-Domeauts 

to sip 
nowhere 

stni. jet. asTet ; c^^irr»^. nor 
— cmnuC once more 
ein t^bis). anotber (glass) 
once 



Hat iMv). necessitT. n e e d 
mit mifr' nfr , witJh great 

diäScTxitr. onlr jnst 

bardr 
now 
,» ooIt 

tbitse, beof nse 



•%» \cjhJ) whedier. if; {prrf) on 

accoant of 
Ct(tAcf(%[ (]ytr), supteuie cmn- 

nxand 
<» «< #< ■ > •> C to derotre on 
aldioagh 
.. or 
open 
^ to open 
it^mtM \>a&), the opening (action) 
•fl^often 

often 
{p^-r-dtx)y without 
besides, moceover 
r%» iMsV — #» — «i, car 
(Dir), chI lamp 
to set in Order 
Ctt (Der\. // JLCt, place 
(>as), Anstria 




(>as), pair 

I eilt), a !ew 
IMbiM iD«zs), palace 
Haut i^tt), palace 
^lOjit \>(r>, cuirass. coat>of>niafl 
1M»t i&«r), Pope 
»«fktcs. to parry 

" iDtrV side 
— ncbmtn fÄt + o«", to take 
3ome one's part 
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«(W.); pause 
ran) fbeil. j 

Jlting on fire, 



Vcigamtntflwtfni (»r). sirip < 

HH««^«)!"«!™!, arrow 

Vtcr» {bas), horse 

MI*fl<H, J« noie, p, 46 1. iS 

Sr«rt< (M(), porch, gale 

^lan (tn), plan 

ipiok {ftn}, place 

SIS^IttB (bai). little place 

«I»||(t A, sudden 

|w4(n. to knock 

Via^t (ti<), splendour, magnif 



OOAl (bli), tormenl, ; 
quAIen, to lormenl 
iOuiKtltt (6as), quarti 



Rcflunfl (bif ), emolion 
n<t4 (^al|, kingdom 

ttiAttif to reach. give 
R(i«#tUtR0>i(n (tk), crown 

ttiftn, to ripen, mature 
(dfem. i, i, to tear, snalch 
ttUtn, ritf . flttitten, to ride 
Kcitra (tin), rider, horseman 

ntdnMtin (an), hock 

liAMn iM). to tum 

Kl4lt>{iici),judge 

IftI, lec inf m 

tt*| . . an. lec onnifm 

«tri« (a«), giant 

SHthttBtflalt {!>»), elganlic SUtuTc 

nictfnfAob (Mc), gigantic pillar 

tinfldl. a. u, to stniggle. wring 

Hinten (tos), struggTe 

rinfl« nn fiA' all roimd bim 

HnflSuM. round about 

rlnnoi. a. a, to flow, trickle 

titl, IM nlten 

Kltttr (Sn), knlghl 

ritlctltA. kniehüy 

«m (btr). ehink 



RAnfr» (bn), robber 
Rlubetblul ( ' 
NanA (bn). s 

CauAtn, lo smoKc 
Kaum (bir), room, Space 
tainncn, 10 remove, clear 
Kauf« (bn], dninkenness 
HnutAtn (bai), murtnur, luslli 

ttAnmb, calculaling 
RtAI (bas). right 
<(At. right 

Iiabfn, to be right 

tcAMtttiflen ((Iiij), to justify 01 



Bloft (boj), horse, charger 
titttn (f^), 10 become red 
Rotte {{lit), band, gang 
ruAbat, known 
ffluÄ(bcr),jerk, wrench 
»üdeii {iis), back 
Ruf (biT|. crv 
TUfcn. le, M, 10 call, crv 
«am (bic), rest 



Cool (»»), hall 
Caat (6ie}, seed 
CaAe {«<'}, affair 
lattn. to say 

Fab . . «n. Hü aiiFe[|«> 
lamneln. to collect 
9anfl (b«)> song 
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C&nget {bn), Singer, minstrel 

f atlf f see jlnfen 

iaten, see f ^en 

iatUln, to saddle 

f&tÜfint^ to satisfy 

Ca^ (ber), bound 

9äiaht (ber), — eni>, JUt, damage 

fdinben (+</a/), to injure 

ffi^atfen/ to do 

t»as tjajl hu 3u ? what business 

have you ? 
^äiali, see fd^elten 
fc^&men (fid^), ^^^ ^ ashamed 
94)11« (blc), troop 
^d^attn, to gather together 
fd^ilirf^ Sharp, keen 

auf einen feljcn, to lock 

fixedly at some one 
9diaiitn (ber), shadow 
^äiautn, to look, behold 
9ditiU (bie), sheath 
fc^eibettf ie^ it, to separate 
Cc^ein (ber), lustre 
f c^einen^ ie^ ie, to seem 
iäitUtn (auf), a, D^ to abiise, in- 

veigh against 
9äietät (bie), tavem 
Cc^enfftttlbe (bie), taproom 
9^tti (ber), jest 
ffi^evaen/ to joke 
9ät€n\»0ti (bas), jest 
ffi^eu^ timidly 
idtläen, to send 
fdiielben^ c, c, to push 
f d^ien^ see fd^einen 
9äim (ber), shield 
ffj^immetn, to gleam, glimmer 
Cc^im^f (ber), disgrace 

mit unb Sdtanbi, with dis- 
grace and shame 
9diimpftn (bas), abuse 
fi^im^fen^ to scold 
f diimiiflif^^disgraceful, scandalous 
9^XäUt (ber), sleeper 
Cc^Iao (ber), blow 
Wti^tn, n, a, to strike, wrap 
Wau, sly 
fc^Ied^t, bad 
jäßtiäitn, l, i, to slink 

an . . I}in , to creep along . . 

Cc^Uidit^eg (ber), by-path 
}dtUuhttn, to hurl 
fl^li«!^^ see fd^Ieid^en 



shut, close, contract, con- 

clude 
Ci^l^ft (bas), pl JiLXt, Castle 
f (Ülimfl^ see fd^Iogen 
Cdilittttmet (ber), slnmber 
CdilntiiiiUYlub (bos)^ lullaby 
ei^löffel (ber), key 
S^iWXHifiXi (auf), to abuse, inveigfa 

against, rail at 
CfJ^m&l^ttno (bie), abuse, insult 
f<l^me{4)elnf to natter 
Mmelsetif d# d^ to melt away 
f<i^met)Ud^^ painfully 
9<l^mieb (ber), smith 
fl^mola/ J^ fd^meljen 
Cc^mutf (ber), attire 
fdirttattiben, i^^ note, p. 14 1. i 
f<l^dbe^ vile, mean, contemptible 
um ein s (Selb, for a wretched 

sum 
\iSB^tlb, see fd^ieben 
fc^on, already 
ffi^dn^ fine, beautiful 
fc^Dtten^ to spare 
9<i^dnl^eit (bie), beauty 
fc^d^feit/ to draw 
iüßtUvx, &, d, to be frightened 
fidj laffen, to let one's seif 

be frightened 
Cfi^vetfenTber), terror 
9<l^tei (ber), cry 
fdiveilben, U/ ie^ to write 
\4i^tt\tVi, \tp \t, to cry 
Süß^ivx, fc^Htt oefc^Hiieti^ to 

pace, Step, stride 
MS^x\t, \^x\tvx, see fd^reien 
9<i^¥ift (bie), writing 
Cfi^titt (ber), Step, pace 
ffi^titt/ J^^ fd^reiten 
ec^ulb (bie), fault 
jld} ettvas ju fd^nlben fornmen laffen, 

to be guilty of sg. 
ffi^ulbig/ guilty 
%^vüUt (bie), Shoulder 
Cc^uvfe (ber), scoundrel, villain 
fc^öiteln, to shake 
9<l^tt4 (ber), protection 
C<l^ft%e (ber), marksman 
fc^u^loi^, defenceless 
\iÜi»9M\^f Swabian 
fc^t^ai^» weak 
fdllD&i^ett, to weaken 
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Qid^WHd^lUn^ (htx), weakling, cow- 

ard 
^ä^toan^ß see fd^toingen 
fi^t^anfett, to stagger 
9<^)»htm€t (ber), dreamer, vision- 

ary 

f i^tiiatS' black 
\^)»^tn, to talk 
fditveigett/ U, \t, to be silent 
fd^tneiilbebedft, covered with sweat 
fditnet, hard 
9<^>»tti (bas), sword 
9(i|t9eHeiminne^j^^note,p. i61. 8 
Cfi^tlievtgViff (ber), sword-hilt 
fditulnbeit^ a, u, to dwindle, dis- 

appear 
f4|t9iitgen, a^ u, to swing. brandish 
fc^tudvnt, II (7r D, D, to swear 
fi^tnöl, see note, p. ii 1. i8 
94^1»Ut (ber), oath 
ffj^tnuteil/ J^^ fd^todren 
detle (bie), soul 
felK«/ ä, l, to see, look 
\t\, feib^ J^« fein 
fein^ feine^ fein {poss adj), bis, 

its 
fein, )»at, ift gemefen, to be 
Ceinigen (bir), the members of bis 

own family, bis own people 
feit (prep-\-dat), since 
feitWm {conj), since 
eeite (bie), side 

Ceiiengang (ber), side-passage 
Ceiiengaffe (bie), alley 
0eitenta»eo (ber), by-way, side-road 
9efnn^ (bie), second 
fellifl, seif 

^eH^ftgefft^l (bas), amour-propre 
feliü, blessed 
feiten^ seldom 

fen^n, fanbte/ oefanbt to send 
f engen (unb brennen), to lay waste 

by nre 
fenfen, to lower 
9effel (ber), easy-chair 
fe^en^ to place, set 
feine Hoffnung auf einen , to 

place one's hopes in some one 
Cend^e (bie), plague 
fii^ {reß pron yd pers), himself, 

herseif, itself ; themselves 
fifj^er, certain 
^ieg (ber), victory 



Cieoe^iaiu^aen (bas), shout of 

victory 
finb, see fein 
fingen^ a, u, to sing 
ilnfen^ a^ u» to sink 

laffen, to drop 

Cinn (ber), sense, feeling, thoughts 

x>on en fommen, to lose one's 

senses 
Cinnen (bas), meditation 
finnen^ a, a, to meditate, contem- 
plate 

Unf]eil , to contemplate evil 

finnMf senseless 

9itie (bie), roanner, custom 

fittfam, modest 

®i^ (ber), seat 

fi^en^ a, t, to sit 

fo^so 

toentg, so little 

= infofem, inasmuch 

«Ott roia, if God wills it 

folbalb, as soon as 

foelben/ just now 

fofüvt^ immediately 

fogleic^f immediately 

9Dl^n (ber), son 

\tlii, such 

foIcl^e# {pron), such a thing 

^dlbnetfc^av, see note, p. 41 1. 22 

fotten^ see notes where it occurs 

^Dtnmetalbenb (ber), summer-even- 

ing 
fonbetliav^ stränge 

mir ifl fo , I feel so stränge 

fonbevn/ but {after neg) 

9onne (bie), suii 

fonft/ besides, otherwise 

was ? what eise ? 

^Dtge (bie), anxiety, care 

f^&l^n» to gaze 

f^at, late 

Qi^eev (ber), spear 

f^ielen^ to plav 

^l^ieUente {pl), musicians, actors 

^ilielmann (ber), see Spielleute 

9^0tn (ber),// — en, spur 

^)^Mi (ber), derision 

flutten, to mock 

fiidttifdi^ scomful 

9^ir«d)e (bie), language 

f|»vac^lo#/ speechless 

f^nranO/ see fpringen 
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^pwditn, a, 0, to speak 
9^vei^et (ber), Speaker 
^pttn^tn, to burst 
ipxln^tn, a, n, to spring, jump. 

burst 
9put (bie), trace 
flaf ^ see ficcf en 
9iahi (bie), // jlc, town 
Ctabtmuuev (bie), town-wall 
9iamm (ber), stock, race, family 
fiammeln, to falter 
ftam^fett/ to stamp 
Ctattb (ber), Position 
fkan'tß see fleljen 
flftttben» see ftetjen 
ftatf , streng 
fl&vfen^ to strengthen 
ftatt, stony 
ftatten» to stare 
et&tte (bte), place 
^ediettb/ Piercing 
fteilett, ftaf» geftotfen, to stick 
flel^en^ a^ n^ to stand 
3u jienflcn , to be at one's 

Service 
flel^Un, a^ 0, to steal 
fteigen^ ie^ ie^ to rise, increase 
Cieitt (ber), stone 
etette (bie), place 
flellen, to place, set 
fleriben, a, 0, to die 
Ctei;n (ber), star 

Cieirttenl^imtttel (ber), starry sky 
Ctidi (ber), prick, Stab 
ftieg» see fieigen 
flia, quiet 

9Htte (bie), quiet, stillness 
stimme (bie), voice, vote 
Stimmung (bie), mood, disposi- 

tion, feeling 
Ctitne (bie), forehead 
ftolj, proud 
ftüi^fen^ to stop 
%%tfl^ (ber), blow 
Strafe (bie), penalty 
trafen, to punish 
fhral^len^ to beam 
Qittafte (bie), Street 
fhretfen, to Stretch 
^tveit (ber), struggle, strife 
^eitettf ftriti, O^itteti, to strive, 

struggle 
%\ttMiX (ber), combatant 



ftvengf strict, severe 

bareinfetjen [see fetjen), to 

look Stern 
%\XOm, (ber), stream 
Stttibe (bie), room 
9ift(f (bas), piece, bit, part 
Cittfe (bie), Step 
«ttt^l (ber), chair 
^tttitm» dumb, silent 
9ittnbe (bie), hour 
^ItbC/ J<!^ fletjen 
^ittvm (ber), storm, attack 
9tttvmlbD(f (ber), battering-ram 
^vmett/ to storm 
9tttvmglO(fe (bie), alarm-bell 
^vmiffi^f stormy 
fHlts^' 10 f<3ll, rush, burst forth 
ft^tste • • )tt» see snjiarien 
fttfi^en^ to seek 

bas Sud^en, search 
f Ä^, sweet 

aiÄfel (bie), table 

a;aö (ber), day 

t&dlidi^ daily 

ta^f etf brave 

iiip)f\\^, awkward, clumsy 

S^afdie (bie), pocket 

tattgen, to suit 

taumeln, to reel, stagger 

iaufenb» thousand 

%^\ (ber), part 

teilen» to divide 

itW^tXi^X^mtXi, see teilnel^men 

2;eilnal^me (bie), sympathy 

teilnel^men {see net}men), to take 
part in 

3^ettet (ber), plate, salver 

3;ettfel (ber), devil 

%i^ (bie), action 

tl^ftte» see i^yxn 

%^X (bas), gate 

Xk^xhXit (bie), tear 

S^l^un (bas), action, doing 

tl^un, X\\€iip ^t^\\w^, to do 

er ttjdte beff er tcxan, he had better 
er ttjat, als fätje er bas nidjt, he 
pretended not to see it 

%\i^Xt (bie), door, doorway 

tief» deep 

%\iX (bas), wild beast 

%\\^ (ber), table 

tülben» to rage, bluster, rave 
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Züdliit (bie), daughter 

Xü^ {bex), death 

Zühti^anqft (bie), mortal fright, 
agony of death 

Xohti^fttn^t (bte), longing for death 

3:o^#fc^laf (ber), sleep of death 

Xü'tt^ipttt (ber), spear of death 

Xün (ber), tone 

iintn, to sound 

Xü^en (bas), roaring 

3^Dte (ber), the dead man 

tdiett^ to kill 

Xtnält (bie), carriage, dress 

ttftge, idle 

ttagett/ «/ a, to carry 

ttai^ Jf^ treten 

Xtatiit (ble), sorrovv 

tvauettt^, sad 

Xtanm (ber), dream 

ttftttmen» to dream 

Ztättnun (bas), dreaming 

Xt&nmtn'^€t{tin), someone dream- 
ing, dreamer 

%tlkumtt (ber), dreamer 

itattmlüi^, dreamless 

ttatttie, sad 

tttf^m, ttah ^tttpf^tu, to hit, meet, 
light on 

Xttihtn (has), occupation, activity 

Xteppt (bie), staircase 

ittitn, ä, l, to Step 

tttu, faithful 

Xttut (bic), fidelity, loyalty 

ittuM, treacherous 

Mnttn, a, n, to drink 

Xtlntm {bas), the drinking 

Ztinfftuht (bii), taproom 

%t0pUti (bcr), drop 

Mfitn, to comfort 

ttüfiloi, miserable, comfortless 

itoi^^tm, nevertheless 

ttüht, troubled, gloomy, dim 

Xtühfiun (ber), dejection 

3^Vttd (ber), deceit, fraud 

3;vttl^e (bic), ehest 

Xtümmet (bie) (//), ruins 

Ztutä (ber), draught 

%üä€ (bie), slyness, malice 

iüdi^itt, malignant 

3;tt«ltt (ber), tower 

ühtn, to practise, exercise 

ühtt \J>rep + dat or acc), over, above 



{{intoeg, away over 



ühttaU, everywhere 

Üb nfoUt n (see fallen), to attack 

suddenly, waylay 
ülbetgang (bcr), passage 
^htx\x'^\\^, supematural 
ikbt tla^m (fldf) {see laffen), to give 

one's seif up to 
ühtt U^tn , to think over 
ü^etmac^t (bie), superior strength 
ftlbetmenfdilic^/ superhuman 
ölbetmötig^ arrogant 
ftjbetnel^men (see nrfimen), ^ to 

assume, take over 
ülbetffi^veituttd (bie), transgression 
aibet tt>aitiflett » to overpower 
AlbHd, remaining, the rest of . . 
ttW (/r^/+ar^), round 

ein fdjnöbcs (Selb, for a 

wretched sum 
ttm tnillen/ for the sake of, 

on account of 
umbv&ttgettf to throng around 
Umgelbttng (bie), household 
Umgel^ttltg (bie), going round 
tttttl^etlaufen, \t, au, to run 

about 
um^ttS>fhf)tn, to look about 
umtti^ttn, to turn back 
ttttt f^Httflett^ a, XL, to embrace 
umfc^lttttgett, see unifd^Iingen 
umfelien (fid^), to look round 

umfonftf in vain 

tt mftel)ett (5^^ l^et^en), to stand round 
Urnfte^ettbett (bie), the bvstanders 
umtioettbett (j^^ n^enben), to tum 

over 

jldj , to tum round 

unibef nitnt^ unknown 

ttnb/ and 

Unel^vUfi^feit (bie), dishonesty, dis- 

honour 
unge^ttl^ig/ impatient 
ungelKtteV/ dreadful 
ungefHtm» vehemently 
UitgelDitter (bas), thunderstorm 
Unl^eU (bas), evil 
bas bebeutet , that means mis- 

chief 
es ijl ilim roiberfabren, he has 

met with an accident 
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cineiii tljuii, to wrong some 

unidiwet, without difficully, easily 

anitt, uniK, tutftr. nur 

tmUn (lifv], b«low 

mtUt.{ad/)\ovier: 
i^'p -i- dal er ose) under, uDong 

bie fltr^r Ircrsn, toappear on 

Ihe tbreshold 

»iitcibraiA, iie unlFrbrcdicn 

unte rtwil)«» , iL d. to Interrupt 



5et 
unltrl Bfltn . sei untirlic^m 
unltr lltBtii. n. a, to succumb 
unl»f4(liien, fc. it, to 
unintotgl. on the way 
UntniU (^ie), unfailhfulnesä, 

fidelity 
UnWo^tmU (hic). untnilh 
uiimilliB, imlignnnt, angry 
uiiniUtarlldi, involuiitnriiy 
UTfadll (Sil), ground, reasoii 

Satnbni (8°*). father's hpart 
uaUrlll«, ot a faÜier, faüisrlv 
l>(ta4t«n. lo despise 
Uttadlttnll. contemptuoiis 
lierbacfl, i» nerbngcn 
tittbngdi, a. o, to conceal 
uerbtuetn (pdj), tobow 
SnbinBuMfl (bic), Konnexion 



iguisE 



Bn»n«kn ((>■«), crime 
CraftHÄCt [itt). criminal 
«ibloint, to deserve 



Vnfdtlini (ricii), lo change colour 
bttiinfuni ifi*), 10 grow dark 
b(lful)(, see BsrfaliiTii 
b(iiiana(n> f?c Dcr^ftTn 



MrsibliA, in vain 



V«t*lKB (i« selini}. lo pass by 
Mttditn. a, D, lo requile 
DeticIhH, btton^- bitflclftn, to 

forgel 
VUflaiinCH, lo permit 
eti^anblune (bie), negoliation 
Vttt^t, hated 
vctftinboii, to prevent 
btttB^ncn. to sneer a< 
berÖ&ttn. to prevent 

®oH ! God forbid ! 

btlUrlicM, incarnat? 
bntftRbifltn, to announce 
waiaittn, to demand 
bnUffnt. wtlUb, bntelUK, to 

quil 
bnltt^tn, to give 
bCtle^cn, to infringe, wound 
Iktlt^uns (dir), bteach, violation 
Vtdtuflntit. to renounce, act con- 

MtKUfitM, a, t, Ke note, p. 47 

las 
bnlintn. «, i, to lose 

sighi of some otie 
Brtlt.ft, j« Dtrlflflcn 
Wtrlobt, belrothed, engaged 
«Ilomi, JEf Krfiftcn 

t>(tai(l»nt. 10 announce 
««ntilgni, to be able. have 

brawHltB, 10 suppose 
MnutflV, sa Dtmclinien 

VWR, 10 perceive, hear 

Sctrditt in). Ira^lor 

uertagrn, 10 rcfuse 
bttfaiit, i!« ijji(lnf<'' 
brlFAeudKii. lo Bcare away, banisb 

t«n. 10 sLut 
UcrFAlvIftn, iiv ociflili'W 
IKttAlDiiRB. jj-f i>ct)rf;njinti(Pi 
tittfit|Uiln»<». II, u. tu disappear, 

bttdntM. a. n, to be swallowed up 
VtxVttaOi, set OfAv^" 
VtTfbndinii a. 0. 10 promise 
etCtVmfittl (bos], proniise 
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(»etflftttben, see oerftef^en 
Hevftftit^idett^ to inform 
pdj , to come to an under- 

standing 
l»eiilftn^ni%l»Dtt/ intelligently 
HetfielKll [see jlelien), to under- 

stand 
l»ettt^Un, furtive 
t>etfiummt^ speechlesS, silent 
l>etf Ul^<tt^ to try 
Hettei^iOen, to defend 
lievteilen, to assign 
lievtilgen^ to obliterate 
Oetttag (ber), compact 
Hrrttftgliiii/ compatible, consistent 
Setttatieit (bas), confidence 
lieYtirattliifl^ confidential 
OeYHHil^riind (bie), guard 

in jldjre bringen, to take into 

safe custody 
Hettvan^eltt^ to change 
>»tt»Mitti, weather-beaten 
Hettvun^t/ wounded 
OevlQUitbete (ber), the wounded 

person 
Hettv&nfc^en^ to curse 
9le¥k9Önfd^ling (bie), imprecation 
OettV&ftuitg (bie), devastation 
l»eirsel^rett/ to consume, sap 
l>et)eil^en, ie, ie, to pardon 
l»etstt»eif elt desperate 
Sev)ti»eiflutt0 (bie), despalr 
©«t*e (bie)=bie ^efle, stronghold 
nid» much, a great deal of 
nlet, four 
OdU (bas),// JLcr» people; nation, 

folk 
HdU. füll 

in en §ägen, in long draughts 

SlüUftaft (bie), füll vigour, energy 
t>Dn (fl?a/), of, from 

neuem, afresh 

l»01f [prep + fl?a/ <?r öirr), in front 



of, before 
fid? furdjten - 

afraid of 
fldj bin 



(+ dat), to be 



ladjen, to laugh in 



one's sleeve 
HDVlbeifommen [dxC) [see fommen) 

(dai), to pass by 
fBüt^aü (ber), occurrence 
Oüvilur (ber), entrance-hall 
lM»VOefl^Htten^ J^<? porfd^reiten 



l»<»VOe)Dgen^ see porjiehen 

9$0tl^ang (ber), curtain 

lfOVla#/ J^^ porlefen 

HDVlefett/ a, e» to read aloud 

HDirtte^ in front 

liDVfd^teitett (j^^ fdireiten), to ad- 

vance 
t»0tfiäliief cautious 
ißüttttitu, a» €, to Step forward 
t»ütühtt, past 
Mtftlbetsie^en (an), 0, 0^ to pass 

by 
t»0tühet%0^tn, See Dorflber5iet)en 
a^DttVUVf (ber), reproach 
i»0t%itf^, 0, 0, to prefer 
90t%\mmtt (bas), ante-room 
Hiel^ much 
HieUeic^i^ perhaps 
SüevtelfUtnbe (bie), quarter of an 

hour 

tvai^ett» to watch, be awake 
)»a4^\tn, u, a, to grow 
)»adtx, stout, valiant 
Sdaffe (bie), weapon 



SSaffettfiang (ber), passage-at-arms 

(ber),i 
tnol^t^ true 



SSaff enlfttm 



clash of weapons 



tn&l^tettb^ ( prep ■\- gen) during 

\conJ) whilst 
tual^vli«!^/ indeed, really 
SSal^ (ber), // JLtX, wood 
tuftlsett/ to roll 
»Ättb (bie), //JLe, wall 
Sdattbctet (ber), wanderer 
tPHtt^tC/ see n^enben 
Moann? when? 
)»at, see fein 
loftve^ J^f fein 
tt»airf, loarfett» J<r^ werfen 
loattteh^ to warn 
tonvurn, why 
matten^ to wait 
t9a#^ (inierr pron) what? 

{correl pron) that which, 
what 
)»a% f Ar, what sort of 
iSatfet (bas), water 
tved^feln, to change, altemate 
tuetfcn (/ra/zi), to wake 
Äeg (ber), way, road, journey 
tvegen (/r^?/ + ^f«), on account 
of 
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\fHff, See note, p. 46 1. 3 
ti»el)iiiiUi(|, melancholy 
loe^ten^ to prevent 
SSeilb (bas), // — et/ woman, 

wife 
Sdeibevl^I^ (ber), see note, p. 4I. 27 
t»ei<l^/ i/ i^ to yield 
tueic^lic^/ effeminate 
8Seil^n«d)i#feiet (bie), Christmas 
festival' 

bie begeljen, to spend 

Christmas 
MoeU/ because, as 
Steile (bie), while, time 
tveilen, to stay, spend (time) 
»ein (ber), wine • 
tueinen» to weep 
)»t\\vx, \t, i«, (i) to point to ; (2) to 

banish, dismiss 
t9ei%> white 
tueit/ wide, far, distant ; before 

{comp), by far 
Sdeiie (bie), the wide world 
tueitet/ farther 
tueitl^iit/ far away 
t^eldiet» meiere» >»t\^t^,{rel fron) 
who, which 

( interr pron ) which ? 
»ette (bie), wave 
»elt (bie), world 
t^ettben» tuanbte» getnanbt, to tum 

fid? 3U einem , to tum to 

some one 

fld? um , to tum round 

>»vx\% (adv), little 
\»tni^e^ few 
tndutf if 

f&tthen (bos), wooing 
tuefben» tnuvbe^ oetuDvbett» to 
become ; ( + in/In) shall, will ; 
(4- past pari) to be (passive 
voice) 
tuevfett» a, 0, to throw, cast 
»ett worth 
Sdefen (bos), demeanour 
liieiteii/ to bet 
f&tiitt (bas), weather 
ti»i^trfal)V(n» to happen to 
mibevUc^, offensive 
tnie^ how, as, like 
mietet, again 

tniebeirllitben^ a» u, to find again 
tpiebetiboirn, to repeat 



t»iebe«f0ttitll<tt (j^ fommen), to re> 
tum 

tniebetfelKii (tld?) (^«^ fetten), to see 
eaeh other agiain 

tPieWtttiti/ again 

SSien, Vienna 

tniei» see n>eifen 

CSiefe (bie), meadow 

tnilb, wild • 

»ille (ber), — en#, —tn, will 

toillfpiititien, welcome 

toillft, see tooQen 

toitifett^ to sign, beckon 

tnitlieltt^ to eddy 

Sdhrt (ber), host, innkeep>er 

loitfen^ tnuftte» %t\»u%i, to know 
(Fr. savair) 

Skiffen (bos), knowledge 

f&^M (bie), week 

tPDl^et^ wherefrom, whence 

tPDl^n^ whereto, whither 
nur, wherever 

MODl^l^ indeed, really 

CSol^l (bas), welfare 

toüf^Igefallett^ to please well 

Sdol^nelien (bas), comfortable living 

ti»Dl^lt90lUn^^ well-disposed 

tool^tt/. live, dwell 

CSolfe (bie), cloud 

MOülUn (Fr. voulair), to wish to 

S^Dirt (bas), Word; // — e, con- 
nected words; _!Let# dis- 
connected words, vocables 

Sd^tt^tttnf (ber), fine words 

I0tt^#/ see ipad^fen 

tUtt^Un^ j«? note, p. 3 1. 31 

tounb (fdflug), see note, p. 12 1. 16 

SSttitbet (bas), wonder 

SSunf«!^ (ber), wish 

mtlnfi^en» to wish to 

SSÖltTd^ett (bas), wishing 

loönfdint^loevt, desirable 

Sduvfgefi^Dft (bas), missile 

)»n%U, see ipiffen 

»ttt (bie), rage 

oor fd^nouben, to pant with 

rage 

)»üitn, to rage 

»ilifd^tei (ber), cry of wrath 

3al>n (ber), tooth 

einem bie ^e seigen, to opp)Ose 
some one 
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mit ben JLen fnirfdjen, to gnash 

one's teeth 
iati, tender 

Qtäienten (bic), revellers 
Scc^ev (ber), drinker 
Seidien (bas), token 
seigen, to show 
iei^ett/ it, it, to accuse 
Seit (bie), time 
SettHlb (bas), caricature 
aetYiffett, tattered 
Setfltettttnd (bie), diversion.amuse- 

ment 
iiel^en^ SDg, dea<>den, to travel 
Siel (bas), aim, object, end, pur- 

pose, goal 
%ltmlUfy, somewhat, rather 
Simmet (bas), room 
iifi^ett^ to hiss 
Jügen» see jietten 
Sdgevn^ to delay, loiter 
Sowi (ber), anger 

a<»vnlbe(en^, trembling with wrath 
%0tmtxt^t, excited with anger 
%0tni^, angry 
%n, [before infin ofverb) to ; 

Ibefore place-name) at ; 

Iprep+person) to ; 

auf . . , in the direction of . . , 

towards . . ; 

{adv) closed, shut 
Stttfett (bas), convulsion, spasm 
jubetlt/ besides, moreover 
Subtinglic^feii (bie),obtrusiveness 
anbt&tfett, to shut, close 
attfögett/ to do 

Sdjabcn , to do härm, damage 

)ttf öl^vett^ to lead towards 

Sttg (ber), feature, array, train, 

expression, draught 

S<td<tnd (^^)/ entrance 
SÄöel (ber), bridle 
augettitft^ see juntcfen 
fugefattbt/ see iM\9r\bin 
inlifixtn, to listen to 
Sul^dvet (ber), listener 
Sttiauc^Sett» to hail, cheer 
Sttfunft (bie), future 
aule^t, at last 
attm(=3u bem), to the 
Itxmal, simultaneously 
aun&i^fl, next 
^nn^t (bie), tongue 



aöttgelit/ to shoot out like tongues 
aunitfett (einem), to nod to some one 
auudiillnben (j^d^), n, u, to find 

one's way 
auveditloeifett/ ie^ ie, to reprove 
litteiten, to break in (a horse) 

auf, to ride towards 

+ dat of place, to ride in 

the direction of 
itttifi^iett^ to illtreat 
aötnetl/ to be angry, speak 

angrily 
aut&tf» back 
autöittel^uit/ to retum 
aut&tfflitingen/ a, u, to jump back 
IWt^dixai, see juröcftreten 
Sttt&tftteiett/ ö^ l, to withdraw, 

retire from 
autftAsiel^ (f^d)) (see jietjen), to 

withdraw 
Suinsf (ber), call 
autttfen^ \t, u (einent), to call to 

some one 
aufammen^ together 
Sufammenl^attg/ connexion; see 

note, p. 54 1. 15 
attfattttttenUnfett, a^ n, to break 

down 

attfammettftötaen, to fall down 
aufammenaielieii^ 0, ü, to draw 

together 
%u}ammen%C^tn, see sufammensietien 
aufc^reitett {see fd^reiten), to go to 
auffi^vitt^ see snfd^reiten 
aufen^en (see fenben) 
einem ettoas , to send some- 

thing to some one 
aufHItaen (auf + acc), to rush at 
%uttnt, see iüttetm 
Ittttanliäl, familiär 
autvetett/ a, e (auf + acc), to step 

towards, walk up to 
auaifc^en^ to hiss at 
alDanaid/ twenty 
%\»iit, indeed, it is true 
atoei, two 

Stiieifel (ber), doubt 
atveitttal» twice 
QWtt^ (ber), dwarf 
SPfitixaäli (bie), discord 
aloiitgen/ a, u, tocompel 
atPifc^en (prep + acc or dat), 

between 
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I. WORDS AND PHRASES 



FOR VIVA VOCE DRILL 



Note. — This Appendix gives the primary and ordinary meanings of words, 
and therefore does not in every case supply the best word to be used in the 
translation of the text. 

Soine words and phrases are intentionally inserted several times. 

It is suggested that the phrases should be said in different persons and tenses 
to insure variety and practice. 

All nouns to be given with the deünite or indefinite article to show the gender. 

Abbreviation, — sg. = * something. * 

Page WORDS WORDS PHRASES 

his clothes were dusty 

to cast a glance at sg. 

all round me 

to scare sg. away 

to raise one's head 

to place one's hopes in some one 

our opinions are divided 

to mutter sg. between one's 

teeth 
to do right 

to think only of one's seif 
to come from a great distance 
to take part in sg. 

to wager one's head 
to look at some one 
to shake one's head 

6 to seek to put up with to come past a house 

to look up to the sky 
what sort of weather is it ? 
without heeding them 
to collect one's thoughts 
to look up astonished 



;e WORDS 


WORDS 


the highroad 


peaceful 


the wall (<7«/«flfe) 


gloomy 


the tower 


the thought 


the diversion, 


the name 


amusement 


the companion 


to forget 


to inquire 


the care 




the voice 


the forehead 


the Claim 


the tooth 


unknown 


the giant 


the syrapathy 


the sword • 


the adversary 


to devote one' 


uncanny 


seif to 


to be silent 




the loyalty 


precious 


to laugh 


splendid 


to misunder- 


sad 


stand 




to seek 


to put up with 


the innkeep)er 


the stable-boy 


modest 


distrustful 


meanwhile 


to behave 


the bear 


the jest 


the meal 


the wave 
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8 hot 

to report 
the friendship 

9 the eye 
panting 
the face 

10 unconscious 
to rush in 
the slumber 
the knight 

11 useless 

to beckon 
the distance 

12 cunning 
at once 
the smile 

13 to continue 
repulsive 
the Shoulder 

14 the satisfaction 
the business 
the negotiations 

15 to kneel 
sudden 

to consume 

16 the crime 

the opportun! ty 
the siege 

17 the sojoum 
the enjoyment 
to taste 

18 the arm-chair 
the tongue 
the discord 

19 to rule 

to set free 

to rescue, save 

20 the reproach 
the sun 
daily 

21 obstinate 
the infectious 

disease 
the arrow 



WORDS 

the heart 

to rave 

the impression 

the rascal 

to awaken {intr) 

enough 

to own, 

confess 
the punishment 

favourable 

in jio way 

the ambassador 

yesterday 

frankly 

to intimidate 

the stranger 

the Frenchman 

the lie 

at last 

the enemy 

the knee 

at last 

the trace 

to knock down 

to know {some 

one) 
to rest 
the ruins 
the cloud 
the war 

on the way {adv) 
excited 
the prison 
to happen 
the ghost 
the breath 
the protection 

to pardon 
to interrupt 
to saddle 

the success 
impatient 
the corpse 



PHRASES 

it does not concern me 

to eavesdrop 

to rush at some one 

to give some one a lesson 

to gnash one's teeth 

to clench one's fists 

to occupy one's seif with sg. 

he ordered hini to do it 

I do not deny it 

to foUow some one 

to meet some one 

to serve some one 

at the same time 

to accompany some one some way 

immediately after that 

to begin to quarrel 

to nod with one's head 

to feel guilty 

to make an alliance 

to speak in a low voice 

without taking any notice of it 

at the court of the king 

to remember it 

to be ashamed of it 

as you like (ad libitum) 

to ask for help 

to take the chief command 

to take the field 

to be hard pressed by some one 

diseases of all kinds 

to listen to some one 

to shake one's head 

to run up and down the room 

what are you thinking of 

doing ? 
what am I to do ? 
to Stare at some one 
I do all that is within my 

power 
one after another 
to do some one wrong 
with great difficulty 
day by day 
to remain loyal to the king 
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Page WORDS 


WORDS 


PHRASES 


22 to hurl 


mighty 


to draw one's sword out of its 


the piain 


the ladder 


sheath 


to waver 


the torch 


to press some one's hand 

to run up to the market-place 


23 the stone 


the shield 


for a time 


todrawup(»«*7) 


the couptenance 


all sorts of missiles 


the principal 


the smoke 


from the outside 


gate 






24 the shout 


desperate 


the sun is setting 


the ashes 


the back 


to flow in torrents 


the blood 


the devastation 


to fight like lions 


25 the soul 


the captivity 


I feit very queer 


the captain 


the death 


the news of his death 


to reply 


the fool 


to give one's life for one's king 


26 the will 


to change 


to let some one go 


the obstinacy 


to understand 


to look at one another 


the coward 


to crown 


to go up the Steps 


27 magnificent 


to sparkle 


to be at table 


the archbishop 


the coronation 


to encourage one another 


the cup 


to cheer up (/r) 


to retire to one's apartments 


28 to act 


to be silent 


to drink some one's health 


the victory 


once more 


from the lower end of the table 


the arms {mif) 


cnthusiastic 


loud cheering followed 


29 peculiar 


hesitatingly 


to laugh in one's sleeve 


several times 


to distinguish 


to stand round some one 


to notice 


to surprise {mil) 


without troubling about them 


30 Piercing 


the hilt of the 


to contemplate evil 


the guest 


sword 


let my arm go ! 


defenceless 


the blade {qf a 


it does him härm 




sly [sword) 


31 the dishonesty 


the blow 


to admire some one's bearing 


at home 


anew 


not to heed a thing 


to parry 


to whisper 


what does this mean ? 


32 the guilty one 


to Interpret 


in his honour 


to Step forward 


to bow, Salute 


his sly disposition 


to hide 


the key 


it is not my fault 


33 thecloak 


to rap {at a door) 


to creep along the houses 


gradually 


careful, cautious 


to knock at the door 


the chink, crack 


hoarse 


to put one's hand on some one's 
Shoulder 


34 proud 


to fetch 


you know what awaits you {ind 


the treaty, pact 


astonished 


sing) 


glittering 


to return home 


I will think it over 

they would not hear of it 


35 thebelt 


the grin 


there is no getting out of it 


to steal 


to rob 


they iindef) are at our heels 


to Sit down 


totakevengeanccthey did the same 
H 
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36 secretly 
hideous 
the labour 

37 the reward 
the Castle 
to wake {fr) 

38 to leave, quit 
quiet 

to justify 

39 to come to an 

understanding 
the dagger 
the stairs 

40 the incident 
the question 
empty 

41 toadorn 

the siispicion 
the candle 

42 warlike 

to be radiant 
the gracefulness 

43 the care, anxiety 
to dismiss, dis- 

Charge 
the future 

44 the presentiment 
rather poor 

the hero 

45 speechless 
to permit 

to grow dark or 
gloomy 

46 to curse (/r) 
the existence 
miserable 

47 formor 

the splendour 
the gt?sture 

48 hostüe 

the m;\in force 
to dcnv. refuse 



WORDS 

to watch, observe 

to betray 

ihe ehest, trunk 

toswear 
to discover 
the narrow street 
the moon 
the court-yard 
the darkness 
to listen 
attentive 
the burglar 

shocking 

to Stretch one's 

seif 
the autumn 
the cheerfulness 
the misery 
toilltreat 

the dwarf 
to hint at 
the absence 



peculiar 
inquisitive 
to suppress 

the garment 
to Stare at 
the riddle. 

mystery 
to nod 
to hurt 
dumb, silent 

to prefo- 
to avoid 

the homesickness 
the ^*all {insidg) 
the niessage 
the beautv 
the doubt 
the constancv 
searchingly 



PHRASES 

to send off a message to some 

one 
to be prepared for anything 
to divine sorae one's thoughts 
it is all the same to me 
to be rid of them 
in one way or another 
just to-night 
to Step to the window 
that means mischief 
the background of the room 
he has to pass us 
to hasten to some one's succour 

to lose sight of some one 

to kneel down by some one's 

side 
frora far and near 
to incline humbly one's head 
to fcMxe one's passage across a 

rivo" 
to be in a cheerful humour 
to give one's seif up to merry- 

making 
to look dismal 
to cast a look at some one 
towards evening 
in the open air 
silence ensued 



to make a pause 

he did not reflect long 

the door wus ajar 

to Step towards some one 

for a little while 

to r^ain one's composure 

to be angry with some one 

I wonder that . . 

to int^Tupt sorae one 

to rejoice at sg. 

I should be sorry to say so 

to drink sg. in long draughts 

to shake one's head 

to be confused in one^s ideas 

I am glad of it 



WORDS AND PHRASES 



99 



Page woRos 
49 to snatch at 

to look up 

the lamp 

60 despair 

the blow 

the coat of mail 
51 the {grass) fiele! 

the tear 

to ride away 

62 to dream 
the twitching 
to betray 

53 anxiously 
to ride off 
to repeat 

54 the sign 
the coat 

to destroy, ob- 
literate 

55 to raise one's 

seif up 



WORDS 

the flame 
the church 
the delight 

the hailstone 

heartrending 

the oath 

the husband 

the pity 

to console one's 

seif 
to disappear 
to emerge 
the noise 

to rest 

painful 

the Saint 

the fear 

to comprehend 

suddenly 



PHRASES 

with keen interest 

to remind some one of his 

promise 
to feel inclined to do sg. 
to awake from a dream 
to push the Window open 
what is entering your head ? 
a fair-haired boy 
to wring one's hands 
to need rest 

to clench one's fist 

a young man with bright blue 

eyes 
for the first time 
I am sorry for you 
to think of some one 
I feel so Strange 
to Scratch sg. into the skin 
he was overcome with joy 
his eyes lit up 



the inheritance joy had killed him 



II. SENTENCES ON SYNTAX AND 

IDIOMS 

FOR V/VA VOCE PRACTICE 



PAGE 

1. I. One fine summer evening we were riding on the highroad 

which leads in the direction of Worms. 

2. My head was füll of gloomy thoughts. 

3. When I turaed round I saw a man on horseback, who 

was Coming alongside of me. 

2. 4. Let US forget the things that are past and gone. 

5. Do you know what happened when you rode away from 

Vienna ? 

6. I have no occasion to seek his Services. 

3. 7. If their opinions are divided his claims will not be recog- 

nised. 

8. It was for the sake of peace that he withdrew his can- 

didature. 

9. He has done the right thing, for we need his guidance no 

longer. 

4. 10. He thinks of nothing but hiniself, and does not care 

if he hurts other people's feelings. 

11. If you will keep quiet a minute, I shall be able to consider 

your wishes. 

12. He takes part in the strife, but he does not even know 

how to wield a sword. 

5. 13. If he had not misunderstood what I said, he would not 

have staked his life. 

14. He is very much liked by the duke. 

15. He promised me that he would speak for me. 
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II 

PAGE 

6. I. After inquiring and searching for a long time we arrived 

at last at the inn. 

2. Look up {2nd sing) at the brilliant sky and say whether 

you do not think that it will be fine to-morrow. 

3. He alighted from his horse and entered the tap-room 

without heeding the distrustful looks of the guests. 

7. 4. Have you noticed how awkwardly he behaves ? 

5. I cannot collect my thoughts, for I am stiH in a terrible 

fright. 

6. Barbarossa had perished in the waves of the river, but the 

people thought that one day he would come back. 

8. 7. What does it matter to you whether we do it or not ? 

8. He rushed at him, but his companions threw themselves 

between the two. 

9. I am not afraid of him, said he, drawing his sword. 

9. 10. I have given him a lesson which he will not forget as long 

as he lives. 

1 1. When once he had got loose he rushed at the young fellow 

like a wild boar. 

12. He gnashed his teeth while a stream of blood ran down 

his face and the sword dropped out of his band. 

10. 13. While he was lying on the ground unconscious, the retreat 

was sounded. 

14. Does he not hear the imprecations his enemies are sending 

after him ? 

15. Do not {2nd sing) Interrupt me ; I deny that it is my duty 

to defend you. 

III 

11. I. Wishing is useless here ; follow his example and do what 

you are bid. 

2. We met him this moming with his servant following at a 

proper distance. 

3. Opinion is by no means favourable to him. 

12. 4. We accompanied him some way, and when he said good- 

bye a smile passed over his face. 

5. I did not strike him until he abused you with insulting 

words. 

6. Don't allow yourself {2nd sing) to be intimidated, and 

speak the truth frank ly. 
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13. 7. He began to quarrel and I only spared him for your 

sake. 

8. Putting his hand on my Shoulder and looking me straight 

in the face he asked me whether it was true that I had 
done it. 

9. I have known him for many years and am sure that he 

would not teil a falsehood. 

14. 10. I ask satisfaction for the insults which. he has uttered 

against our ambassador and our country. 

1 1. They spoke of you in a contemptuous tone as if they did 

not care to make an alliance with us. 

12. The negociations are still pending, but it is probable that 

they will be broken off soon and that war will be 
declared. 
16. 13. They put him in irons although there was no fear of his 
escaping. 

14. He was much hurt, because you said that the king required 

men and not cowards. 

15. You ought to be ashamed, for your conduct shows no trace 

of courage or firmness. 



IV 

17. I. Some months had already passed since his arrival in 

Vienna and still no opportunity had presented itself yet 

2. Although they had sent for help again and again, and 

even though the distress of the Citizens had reached the 
highest point, yet nothing had been done to relieve 
them. 

3. Diseases of all kinds were raging in the town, and a 

number of men were carried away daily. 

18. 4. If you sow discord among these people you will have to 

bear the consequences. 

5. When he received this news he shook his head and then 

jumped up from his seat in a rage. 

6. I will never allow you to attack him without real cause. 

19. 7. If you want to know what I am thinking of doing, I can 

only teil you that I will not hear of surrender. 

8. We cannot spare any men, we have to fight against superior 

numbers of the enemy as it is. 

9. Even if in his rage he did stamp the ground with his foot, 

nothing more could have been done than has been done. 
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20. 10. Unless they do all that lies in their power they will not 

succeed in rescuing them. 

11. I thought I must go out of my senses when I feit that my 

strength failed and all hope was gone. 

12. I know into whose hands they have fallen. 

21. 13. Only with great difHculty did we succeed in reaching the 

shore. 

14. The success of our troops is doubtiiil, for the enemy are 

determined to stand an obstinate siege. 

15. Our troops were daily dwindling down more and more 

and that through hunger rather than the enemy*s 
missiles. 



22. I. He hesitated for a moment, but in the end he gave the 

Order to take the town by storm. 

2. Drawing his sword from its sheath he shouted : To arms ! 

up, for the last stniggle ! 

3. Before jumping down from the wall into the street, he 

pressed his friend's band and said : Think of me ! 

23. 4. They took up their position near the gates of the town. 

5. He stood by the principal gate sword in band and ready 

to defend himself. 

6. When I looked up at the sky I noticed a gigantic column 

of black smoke. 

24. 7. Before the sun had set, the town had surrendered. 

8. The blood is flowing in streams and the houses of the 

town lie in ashes. 

9. When we attacked them in the rear and they heard the 

shouts of victory, the enemy's troops gave themselves 
up as prisoners of war. 

25. 10. We both feit very Strange when we were led before the 

king. 

11. There is no finer death than to die for one's country. 

1 2. Though he fought with superhuman bravery he nevertheless 

succumbed. 

26. 13. Why should he not have fought for me? 

14. He ordered me to let them go, because they were harm- 

less. 

15. He enteced the cathedral without looking at him. 
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27. I. The coronation had been fixed for the morrow, and on 

the eve a banquet took place in the archbishop's palace. 

28. 2. The Rhine-wme was sparkling in their glasses, when 

Walram rose and proposed King Philipps health. 

3. They drank bis health and wished him success. 

4. When Walther rose to recite his poem everybody's gaze 

was directed towards him and loud applause followed 
his recitation. 

29. 5. Without taking any notice of those Standing around him 

he laughed at Walther's words. 

6. It becomes you {2nd sing) to honour your host. 

7. Even if he sat quietly at the banqueting-table, you may 

be sure that he is not well disposed towards our king. 

30. 8. As soon as I let his arm go he rushed at them. 

9. Take care lest they say things that may injure you. 
10. Nobody likes him, because he is so sullen and malignant. 

31. II. Everybody admired his bearing as he parried the blows 

of his adversary. 
12. What is the meaning of this ? asked the king indignantly. 

32. 13. Walther had composed a piece of poetry in honour of the 

king and Wenzel had scoffed at it. 

14. I cannot help their interpreting my words wrongly. 

15. I did not know what it meant. 



VII 

33. I. After Walking through many side-streets we at length 

reached his house. 

2. You must be careful or eise your plot will be discovered. 

3. The walls were bare and there was no fumiture in the 

room except a table and a few chairs. 

34. 4. He has served his king and country. 

5. There are many of them in this country. 

6. When you have thought it over, please let me know your 

decision. 

35. 7. I will let you know to-morrow whether I can come. 

8. After brief reflexion he said : There is no escape, we 

must surrender, they are at our heels. 

9. The opportunity is favourable ; he ought to succeed this 

time in satisfying them all. 
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36. 10. I am prepared for the worst, come what may ! 

II. Keep {2nd sing) a sharp eye on him, I doubt whether he 
is to be trusted. 

37. 12. I do not care whether he does it or not. 

1 3. After they had succeeded in obtaining possession of the keys 
of the Castle they proceeded to carry out their plot. 

38. 14. You were perfectly justified in telling him that his appre- 

hensions were baseless. 
15. When he stepped to the window he saw them creep 
along the wall. 

39. 16. As soon as we had come to an understanding we seized 

our daggers and went upstairs. 

1 7. After a short struggle they took to flight. 

18. Hearing him cry for help we hastened downstairs and 

found him wrestling with a burglar in the corridor. 

40. 19. Take them into safe custody, and do not lose sight of 

them. 
20. He was mortally wounded, and succumbed to his injuries 
before morning broke. 



VIII 

41. I. They were received with loud cheers. 

2. We Started for Magdeburg to spend Christmas with them. 

3. Nothing could damp his cheerfulness, not even the news 

of his adversary's success. 

42. 4. His face was radiant with joy, and he seemed to have 

forgotten all thoughts of war. 

5. Only one of the whole Company looked cross and sad. 

6. I should like to speak to him about this matter, at which 

I could only hint when I spoke to him the other day. 

43. 7. Let US take a turn in the open air. 

8. Just as we were about to tum back, we heard a stränge 
noise which frightened us all. 

44. 9. A pause ensued, during which he looked at me and 

nodded to me. 
10. After we had roamed about the streets for a long time we 
found him sitting on a seat in the garden. 

45. II. Pardon me if I disturb you, said he, putting his hand on 

my Shoulder. 
12. He did not mean to hurt your feelings when he asked 
that question. 
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46. 13. I am astonished that he has guessed it. 

14. He feit sore at heart, and was not in a humour for 

jesting. 

15. Old age and perhaps grief and sorrow had cut deep 

wrinkles on his forehead. 



IX 

47. I. His language and gestures betrayed him, though his clothes 

were tattered and torn. 

2. Is man's life worth living ? 

3. I should be sorry to think it was not. 

48. 4. He shook his head and said : I am confused in my 

mind and find it difficult to distinguish right from wrong. 

5. I should be glad to know whether you serve King Philip 

or his adversary. 

6. Believe me, a man who is true to himself is also true to 

others. 

49. 7. He foUowed with keen interest every word you said. 

8. He listened with increasing delight to the wonderful 

Story of Krimhild and Siegfried. 

9. Before he began he stepped to the window and looked up 

at the evening sky. 

50. 10. It was heartrending to listen to his account of this 

desperate struggle. 

11. When he had finished, I feit as though I had been 

dreaming. 

1 2. What is he thinking about ? 

61. 13. His eyes filled with tears at the remembrance of his 
little boy. 

14. I have sought him for twenty years and yet have not 

found him. 

15. Don*t you know anything about his past ? 



X 

52. I. His whole life passed before his mind's eye, as he lay 
dreaming on his couch. 

2. He was a fine fellow just as his father wished him to be. 

3. After he had disappeared all search had proved fruit- 

less. 
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53. 4. He looked at me with astonishtnent and asked me in 

whose Service I was. 

5. I am sorry for him, for he was a faithful servant to his 

master. 

6. Can you not remember your home, your father and 

mother ? 

54. 7. He looked at him with fear and trembling. 

8. Nothing will ever efFace the mark on his arm. 

9. He was overcome with joy and sank back on the seat. 

55. 10. When he raised himself up he recognised his son. 

11. Though the author of this poem died long ago, his work 

will never perish. 

12. He cast a last glance at the town, and then gave his horse 

the spur and rode away. 



III. PASSAGES FOR TRANSLATION INTO 

GERMAN 

I (pp. 1-5) 

Walther von der Vogelweide was riding one fine 
Summer evening towards Worms. He could see the walls 
of the town in the distance. Suddenly he heard some one 
behind him ; he tumed round and saw a horseman, who 
asked his permission to ride with him to Worms. " Where 
do you come from ? " asked the stranger. " I come from 
Vienna," replied Walther, " and I am going to Worms to 
seek Service with King PhiUp." " What do people say in 
Vienna about King Philip ? " " Some say that his Claims to 
the German throne are baseless. Others say that Philip 
is right, that Germany has become great and can now 
resist the Pope." " And what do you think ? Is Philip 
right, or his gloomy Opponent, Otto ? " " I do not know. 
I have been a peace-loving man all my life, and I take no 
part in feud and strife. I have come to Worms to give 
King Philip my allegiance and my love." ** If you talk like 
that, you must be a minstrel, and such men Philip does 
not wish to see about him. However, go to the king and 
teil him what you have told me. I will say a good word 
for you, when I see him." With these words ihey rode 
through the gatc of Worms. 
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II (pp. 6-10) 

After a long search Walther found lodgings for the 
night at a small inn. The landlord told him there were 
some Frenchmen in the house. When Walther entered, 
he saw a Company of men, who were evidently foreigners. 
At first he did not heed their conversation, but when he 
heard King Philipps name, he listened. He heard what 
follows : " This German bear is a weakling and a coward ! " 
Walther got up quickly. " Whom are you talking about ? " 
he asked. " It does not concem you, my lad," said the 
eldest of the Frenchmen ; " go and teil your king what I 
have said ! " Walther seized his sword and exclaimed : 
" You have insulted the German nation and spoken scom- 
fully of our king. I am not afraid of your threats ; defend 
yourself!" The old man rushed at Walther, although 
his companions threw themselves between the two. But 
Walther Struck his adversary on the head, and the latter 
feil to the ground. " I shall not forget this," said one of 
the Frenchmen. But Walther replied : " King Philip will 
drive you all out of the town, and you deserve it." At this 
moment the landlord rushed into the room, and Walther 
briefly asked him to show him his apartment. Walther was 
very tired after his long ride, and was very glad to see his 
bed. He ate some bread and drank some wine and then 
feil into a deep sleep. 

III (pp. 10-16) 

When Walther came down the next moming, a knight 
was waiting for him in the parlour. The latter said to him : 
"Are you the stranger who fought with the Frenchman 
last night ? " "I cannot deny it," replied Walther. " Then 
come with me to the king ; he has heard what you 
have done." In a few minutes Walther stood before King 
Philip. There were two men in the room ; one was the 
French ambassador, the other was the horseman to whom 
Walther had spoken the day before. The horseman, who 
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was King Philip himself, said to Walther : " Is what I 
hear of you true?" "Yes, sire," replied Walther, "the 
Frenchman insulted the German nation and I could not 
restrain my anger." After some time the French ambassador 
went away, and then Walther knelt before the king and 
asked him to forgive him. " You have Struck a stranger," 
said the king, " who was a guest in my town, and in this 
way you have done me a bad service. How am I to 
punish you for it ? " " Let me fight for you," replied 
Walther, " that is why I have come to Worms." " Perhaps 
you will soon have an opportunity of fighting," said the 
king. "The townspeople of Aix-la-Chapelle are being 
besieged by Otto, and have sent to me for help. As soon 
as I can collect men, I will send you with them, and then 
you will be able to fight for me." 

IV (pp. 17-20) 

Several weeks passed, and Walther still remained in 
Worms. In Vienna he had tasted the pleasures of the life 
of a knight, in Worms he saw its serious side. The Citizens 
of Aix-la-Chapelle were still hard pressed by Otto, and 
several times sent to Philip for help. Some died through 
illness, others through the repeated attacks of the enemy. 
Henry of Waldburg arrived with a troop of soldiers and 
would not let them open the gates. Meanwhile King 
Philip became more and more gloomy. He called Walram 
von Limburg to him and told him that his enemies had 
seized his friend, Bishop Sutri, and put him in prison at 
Cologne. ** What are you going to do ? " asked Walram. 
" I can do nothing for the Bishop," replied the king ; " if 
I went to Cologne with an army I should only lose men. I 
cannot spare them, for I must save Aix-la-Chapelle first." 
Walther was Standing at the window. Suddenly a knight 
entered the room. " What do you want ? " asked the king. 
" Save the people of Aix ! " he replied. " Let me go to 
their aid," said Walram. " You possess the jewels of the 
empire, and therefore Otto cannot put the genuine crown 
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on his head, even if he takes Aix." " You are right," cried 
the king ; " go, saddle your horse, and ride to Aix ; Otto 
cannot crown himself without a crown ! " 



V (pp. 21-26) 

Henry of Waldburg, Walram and Walther were now in 
Aix-la-Chapelle. The town was still being besieged by 
Otto. Men and women were dying of hunger. As Henry 
stood on the town-wall, he began to despair. The enemy 
again attacked the town with ladders, battering-rams, and 
torches. Henry then drew his sword and called the towns- 
people to arms. He arranged the troops as well as he 
could and hurried through the streets to the main gate. 
The enemy came nearer and nearer ; a house was set on 
fire and the flames rose high in the air. One of the gates 
gave way, and the enemy thronged in. Towards evening 
the town feil into the hands of the foe, and Walram and 
Walther were taken prisoners. King Otto rode into the 
town and halted before the cathedral where the corpses lay 
thickest. Walram and Walther were brought before the 
king, who asked where Henry of Waldburg was. An 
officer said he was dead. When the two friends heard this 
they were sad, and Walram said : "There is no finer death 
than to die for one's king and country." Then King Otto 
bade his servants let the two knights free, and turning to 
them, he said " Go and teil your friend Philip that I have 
crowned myself in the cathedral at Aix-la-Chapelle." His 
servants then foUowed him into the cathedral. 



VI (pp. 27-30) 

Philip was very sad when the news arrived that Aix was 
taken. His knights tried to comfort him, but in vain. 
However, after some time he heard that Otto had been 
crowned by the Archbishop of Cologne. Walram advised 
him to have himself crowned immediately at Mainz, and the 
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king Said he was ready to do so. In a beautiful room in 
the palace of Mainz many of Philipps knights were seated 
at table. Walram asked them all to drink the king's 
health. They did so with loud shouts. Then from the 
end of the table a voice cried : " Why is Walther, the poet, 
silent ? " Walther got up at once and read a fine poem in 
honour of Philip. All thanked him for it except Wenzel, 
the Bohemian ambassador. He laughed scornfully at 
Walther's poem. " Herr Wenzel," said Walram, ** you 
forget that you are King Philip's guest, and you should 
honour him." " I shall do as I like," he replied ; " I 
have sat quietly at your table ; but you (^ermans become 
courageous when you eat and drink, and you insult a 
defenceless man." This was too much. Walther and the 
Bohemian drew their swords, and room was made for the 
combatants. No one liked Herr Wenzel, for he had never 
been able to win the love of the Germans. 



VII (pp. 31-35) 

As they crossed swords, the knights admired the bearing 
ofboth. Suddenly a voice at the door cried "Halt!" The 
two men let their swords fall ; it was the king. " What is 
the meaning of this?" he said. Walram replied that 
Wenzel had called them cowards and received Walther's 
song with scorn. The king then bade Wenzel leave the 
hall. The latter went out, took a key from his pocket, and 
opened a door which led into the town. There was a small 
house in a side-street. He knocked three or four times at 
the door, which was at last opened. In one of the rooms 
he found three men, dressed in old ragged clothes. They 
were poor Bohemian robbers. There was a lamp in the 
room, a small table, and a few chairs. When Wenzel 
entered, the three men got up and aske(f him for money. 
The ambassador answered that he had none. He had 
been a robber like them, and they threatened to betray him, 
if he would not help them. They wanted to go into the 
archbishop's palace and steal the imperial jewels, but they 
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feared that some one was at their heels. "Do you want to 
steal the jewels to-night ? " asked Wenzel. " Of course," 
they Said ; " there is no time to lose." A good opportunity, 
thought Wenzel, of avenging myself on the Germans. 



VIII (pp. 36-40) 

" It will be a difficult piece of work," he said, " for the 
jewels are in the king's bedroom. But never mind, you 
can do it in a quarter of an hour. I will stand at the gate 
until you retum, and then we will go to King Otto and ask 
for our reward." Wenzel thought to himself : if they are 
caught, I shall be rid of them ; if they come back with the 
jewels, I will betray them. Either the one or the other 
plan must succeed. They started at midnight. After the 
banquet Walram and Walther went to their rooms, where 
they found George. The three friends had been talking for 
some time about what had happened, when George, who was 
Standing at the window, suddenly saw three figures stealing 
along the wall of the courtyard. Walram and Walther 
drew their swords and waited on the stairs. They heard 
the three men coming nearer and nearer, then all at once 
they stood before the robbers. They each seized one, 
while the third tried to escape. The struggle was short, 
for the robbers were soon overpowered and bound. Then 
they cried out for help, and the first man who appeared 
was the king himself. But George had disappeared, and 
was no where to be found. Suddenly they heard loud cries 
in the courtyard. They hurried down and found him lying 
beside Wenzel. The latter was dead, and George was 
mortally wounded. 



IX (pp. 40-45) 

Philip and his wife Irene were crowned in Mainz, and 
people came from far and near to see the festival. After- 
wards they went to Magdeburg to spend Christmas» \3cäx^. 

I 
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On Christmas Day the king sat at table, with Irene at his 
side, in a large hall. The townspeople had given the royal 
pair many presents, and the most respected of them now 
ate and drank with the king. In the whole Company only 
one man looked sad, and that was the dwarf Nicephoros. 
He was sad because he did not know what had become of 
Walther. The latter had gone out into the town and was 
thinking of his life in Vienna. As he went along a side- 
street, he heard voices in a small house. He looked 
through the window and saw with astonishment the dwarf 
and an old man with a long white beard. The latter was 
reading a poem from an old parchment. Walther entered 
the house and appeared before them. " Herr Walther ! " 
cried the dwarf, " where have you been ? I have been 
looking for you every where." Then turning to the old 
man, he said : " Be not surprised, Wolfram ; this is one 
of the king's friends." "Where is your home, noble sir ?" 
asked Wolfram. "Alas, I have none," replied Walther. 
" Forgive me, if I have alarmed you by my sudden 
appearance." Wolfram begged him to sit down, and for a 
long time there was silence in the room. 
• 

X (pp. 46-51) 

At length Wolfram asked Walther why he was so sad, 
and why he did not spend Christmas with his friends. 
The dwarf answered for him, that it was best as it was, 
that all three were homesick, and all three had no home. 
" But," said Wolfram, " you are still young and able to use 
your strength. I despise the man who remains idle all day, 
and is not loyal to his king. These are evil times, but 
believe me, those who are loyal to themselves are loyal to 
their neighbours. In this parchment there is a song about 
loyalty. If you wish to hear it, and if it is not too late, I 
will read it to you." Silence reigned in the room as the old 
man began to read. Then Walther heard for the first time 
the glorious story of Krimhild and the hero Siegfried, of fierce 
Hagen and king Günther. Everything was so natural and 
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lifelike in this struggle of the last of the Nibelungen. Swords 
clashed, blood flowed, and blows feil. At last the poem was 
finished, and the time had passed so quickly that Walther 
thought he had been dreaming. He asked Wolfram for the 
song, but the latter said he had promised to give it to his 
son, whom he had not seen for twenty years. "Yes," he 
said, " I have looked for him in distant lands, and l have 
not found him. But go now, it is getting late and you 
must have rest." Walther and the dwarf stepped out into 
the still night, and the old man went to bed. 

XI (pp. 52-55) 

Wolfram was alone in his room. He was thinking of 
his son and his wife. No one knew where the young 
Walther had gone to. He must be a man now. Then he 
thought of the fair young knight whom he had seen the 
previous evening. At this moment the.door opened and 
Walther entered. " I am no longer in the king's Service," 
he said, "so I have come to you. I want to go back to 
Austria to see my home again. Will you come with me ? " 
" I cannot do that," replied Wolfram, " until I have found 
my son. But it seems so stränge when I look at you, 
Walther ! Do you not remember your father or your 
mother.^" Walther shook his head and said he knew 
nothing to remind him of his youth except a mark which 
was Scratch ed on his breast ; and he showed Wolfram the 
mark, which was the letter * W.' " At last," cried Wolfram, 
" I have found him ! You are my son, my son ! " The 
joy of finding his son again was too much for the old man ; 
he sank upon a chair saying : " Walther, the song is yours ; 
keep it, it is a precious inheritance." In a few minutes the 
old man died in his son's arms, and several days afterwards 
Walther left Magdeburg for ever. 



Printedby R. & R. Clark, Limitex», EdinburgK 



